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WE'RE THINKING OF YOU

Thank you for purchasing an Electrolux appliance. You've chosen a product that brings with
it decades of professional experience and innovation. Ingenious and stylish, it has been
designed with you in mind. So whenever you use it, you can be safe in the knowledge that
you'll get great results every time. Welcome to Electrolux.

Visit our website to:

Get usage advice, brochures, trouble shooter, service information:
www.electrolux.com

Register your product for better service:
www.electrolux.com/productregistration

E
Buy Accessories, Consumables and Original spare parts for your appliance:

www.electrolux.com/shop

ENVIRONMENT CONCERNS

N\
Recycle the materials with the symbol T . Put the packaging in applicable containers to
recycle it. Help protect the environment and human health and to recycle waste of electrical

and electronic appliances. Do not dispose appliances marked with the symbol E with the
household waste. Return the product to your local recycling facility or contact your municipal
office department for household waste or the shop where you purchased this product.

CUSTOMER CARE AND SERVICE

We recommend the use of original spare parts.
When contacting Service, ensure that you have the following data available.
The information can be found on the rating plate. Model, PNC, Serial Number.

N Warning / Caution-Safety information.
General information and tips
Environmental information.

Subject to change without notice.



1. /\\ SAFETY INSTRUCTIONS

Caution! Closely follow the instructions
set out in this manual. All responsibility,
for any eventual inconveniences,
damages or fires caused by not
complying with the instructions in this
manual, is declined. The extractor hood
has been designed exclusively for
domestic use.

Caution! Do not connect the appliance

to the mains until the installation is fully

complete.

Before any cleaning or maintenance

operation, disconnect hood from

the mains by removing the plug or

disconnecting the mains electrical

supply.
Always wear work gloves for all installation
and maintenance operations. The
appliance is not intended for use by
children or persons with impaired physical,
sensorial or mental faculties, or if lacking
in experience or knowledge, unless they
are under supervision or have been
trained in the use of the appliance by a
person responsible for their safety. This
appliance is designed to be operated
by adults, children should be monitored
to ensure that they do not play with the
appliance. This appliance is designed to
be operated by adults. Children should not
be allowed to tamper with the controls or
play with the appliance. Never use the hood
without effectively mounted grating! The
hood must NEVER be used as a support
surface unless specifically indicated. The
premises where the appliance is nstalled
must be sufficiently ventilated, when the
kitchen hood is used together with other
gas combustion devices or other fuels. The
ducting system for this appliance must not
be connected to any existing ventilation
system which is being used for any other
purpose such as discharging exhaust
fumes from appliances burning gas or other
fuels. The flaming of foods beneath the
hood itself is severely prohibited. The use
of exposed flames is detrimental to the
filters and may cause a fire risk, and must
therefore be avoided in all circumstances.
Any frying must be done with care in order
to make sure that the oil does not overheat
and ignite.

Caution! Accessible parts of the hood
may became hot when used with
cooking appliance.
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With regards to the technical and safety
measures to be adopted for fume
discharging it is important to closely follow
the regulations provided by the local
authorities. The hood must be regularly
cleaned on both the inside and outside (AT
LEAST ONCE A MONTH).

This must be completed in accordance

with the maintenance instructions provided
in this manual). Failure to follow the
instructions provided in this user guide
regarding the cleaning of the hood and
filters will lead to the risk of fires. Do not
use or leave the hood without the lamp
correctly mounted due to the possible risk
of electric shocks. We will not accept any
responsibility for any faults, damage or fires
caused to the appliance as a result of the
non-observance of the instructions included
in this manual.

Warning! Failure to install the screws
or fixing device in accordance with
these instructions may result in
electrical hazards.

2. USE

The hood serves to aspirate the fumes and
vapors resulting from cooking.

The attached installation manual indicates
the version to be used depending on the
model you have, the suction version with

external evacuation @ or filtering with

internal recirculation .

3. INSTALLATION

The mains power supply must correspond
to the rating indicated on the plate situated
inside the hood. If provided with a plug
connect the hood to a socket in compliance
with current regulations and positioned in
an accessible area, after installation. If it not
fitted with a plug (direct mains connection)
or if the plug is not located in an accessible
area, after installation, apply a double

pole switch in accordance with standards
which assures the complete disconnection
of the mains under conditions relating to
over-current category Il in accordance with
installation instructions.

Warning! Before re-connecting the
hood circuit to the mains supply and
checking the efficient function, always
check that the mains cable is correctly
assembled.
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The minimum distance between the
supporting surface for the cooking
equipment on the hob and the lowest part
of the range hood must be not less than
70cm from electric cookers and 80cm from
gas or mixed cookers. If the instructions for
installation for the gas hob specify a greater
distance, this must be adhered to.

/N Warning! Installation and electrical
connection, may only be carried out by
authorised technicians.

Note: The hood is equipped with a function
for wireless connection with the cooktop for
automatic adjustment of the most suitable
speed. Refer to the instruction manual of
the cooktop to verify the presence and
compatibility of this function.

In the case of first connection to the mains
or abrupt disconnection from power supply
(blackout), wait 1 minute to allow the hood
to restore the connection with the cooktop.

4. MAINTENANCE

& Warning! Before performing any
maintenance operation, isolate the
hood from the electrical supply by
switching off at the connector and
removing the connector fuse.

Or if the appliance has been connected

through a plug and socket, then the plug

must be removed from the socket.

The cooker hood should be cleaned

regularly (at least with the same frequency

with which you carry out maintenance of the

fat filters) internally and externally. Clean

using the cloth dampened with neutral liquid

detergent. Do not use abrasive products.

DO NOT USE ALCOHOL!

/N Warning! Failure to carry out the basic
cleaning recommendations of the
cooker hood and replacement of the
filters may cause fire risks. Therefore,
we recommend observing these
instructions.

The manufacturer declines all responsibility

for any damage to the motor or any

fire damage linked to inappropriate

maintenance or failure to observe the above

safety recommendations.

4.1 Grease filter - This must be cleaned
once a month (or when the filter saturation

indication system — if envisaged on

the model in possession — indicates

this necessity) using non aggressive
detergents, either by hand or in the
dishwasher, which must be set to a low
temperature and a short cycle.

When washed in a dishwasher, the grease
filter may discolour slightly, but this does
not affect its filtering capacity.




4.2 Regenarable activated charcoal filter
To regenerate the charcoal filters, place
them into a baking oven preheated to
200°C.

The process will take one to two

hours, depending on the level of odor

contamination.

Caution: Avoid burning yourself!

* Do not under any circumstances
regenerate the active carbon filter in the
microwave.

* Do not under any circumstances use
the pyrolysis function of the oven for
the active carbon filter regenerate.

« Before regeneration, clean the active
carbon filter with a damp cloth.

Remove the active charcoal filters from the

baking oven only after they have had time

to cool down.

During the cooling down process

unpleasant odors may develop in the air for

a short period of time!

The frequency of charcoal filter honeycomb

element regeneration depends on the

intensity of your cooking operations.

We recommend to perform a regeneration

every 2-3 months. Additional cleaning of

the active charcoal filter with a moist cloth
should be performed every 2-3 months.

ENGLISH
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5. CONTROLS

Hood functions are controlled by remote
control.

However, as an alternative, the hood is
equipped with an integrated switch [} for
the control of the main functions (ON/OFF

lighting, ON/OFF suction speed (power) 1),

placed in proximity of the operation LEDs
and the remote control receiver.

Use the high suction speed in cases

of concentrated kitchen vapours. It is

recommended that the cooker hood suction
is switched on for 5 minutes prior to cooking

and to leave in operation during cooking
and for another 15 minutes approximately
after terminating cooking.

5.1 Functions of remote control

LX)
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ON/OFF motor:

Press to switch on the hood, suction

speed 1 is being selected.

Press again (any speed selected) to

switch off the hood.

Increase suction speed: press to

increase suction speed.

Decrease suction speed: press to

decrease suction speed.

ON/OFF lights

Note: To adjust light intensity, press to

switch ON lights , press again and keep

pressed to adjust the light intensity
Caution! Do not look directly into

the LED light.

Suction speed boost: press to select

boost suction speed, this lasts for 5

mins then hood set suction speed 3.

Delayed OFF function: press to select

suction speed 3, then suction speed

starts to decrease until switch OFF.

Note: the ON/OFF motor indicator on

hood flashes.

Ventilation function (for renewing air

in the kitchen room):

press E more than 10 secs to switch

ON this function, suction speed starts at

a suction speed lower than 1 (warning

led 1 starts flashing).

Note: press ﬂ more than 10 secs to

switch OFF this function.



Maintenance of the remote control

Cleaning the remote control:

Clean the remote control with a damp cloth
and a neutral solution of detergent without
abrasive substances.

Changing the battery:

«  Open the battery casing located on the
rear side (magnet fixing).

«  Change the finished batteries with new
one type CR 2032 3V
In inserting the new battery respect the
polarity indicated on the battery casing!

»  Close the battery casing up again.

Disposal of the batteries

Ultimate disposal of the batteries should be
handled according to all national laws and
regulations. Do not place used batteries in
your regular waste. Ultimate disposal of the
batteries must be done safely.

Contact your local waste management
officials for other information regarding the
environmentally sound collection, recycling,
and disposal of the batteries.

5.2 Built-in Push Button Functions
Press the right side to switch ON and OFF
the lights

Press the left side to select the suction
speeds available.

Grease Filter saturation indicator
Perform grease filter maintenance as the

corrisponding control led light on.
Reset of the Grease Filter saturation
indicator

Press the built in Push Button ||} for more
than10 secs.
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5.3 Hob?Hood

The hood is equipped with a function for
wireless connection with the cooktop for
automatic adjustment of the most suitable
speed. Refer to the instruction manual of
the cooktop to verify the presence and
compatibility of this function.

In the case of first connection to the mains
or abrupt disconnection from power supply
(blackout), wait 1 minute to allow the hood
to restore the connection with the cooktop.

6. LIGHTING
The hood is equipped with a lighting system
based on LED technology.
The LEDs guarantee an optimum lighting,
a duration up to 10 times as long as the
traditional lamps and allow to save 90%
electrical energy.
Caution! Do not look directly into the
LED light.

For replacement, contact the technical
service.
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WIR DENKEN AN SIE

Vielen Dank, dass Sie sich fiir ein Gerat von Electrolux entschieden haben. Sie haben
ein Produkt gewahlt, hinter dem jahrzehntelange professionelle Erfahrung und Innovation
stehen. Bei der Entwicklung dieses groRartigen und eleganten Gerats haben wir an Sie
gedacht. So haben Sie bei jedem Gebrauch die Gewissheit, dass Sie stets groRartige
Ergebnisse erzielen werden. Willkommen bei Electrolux.

Besuchen Sie uns auf unserer Website, um:

Anwendungshinweise, Prospekte, Fehlerbehebungs- und Service-Informationen zu
erhalten:

www.electrolux.com

gewahrleisten:
www.electrolux.com/productregistration

Zubehor, Verbrauchsmaterial und Original-Ersatzteile fur Ihr Gerat zu erwerben:
% www.electrolux.com/shop

Ihr erworbenes Produkt zu registrieren, um den besten Service dafir zu

UMWELTTIPPS

/a%
Recyclen Sie Materialien mit dem Symbol o, Entsorgen Sie die Verpackung in den
entsprechenden Recyclingbehaltern.
Recyclen Sie zum Umwelt- und Gesundheitsschutz elektrische und elektronische Geréte.

Entsorgen Sie Gerate mit diesem Symbol g nicht mit dem Hausmdill. Bringen Sie das
Gerat zu lhrer Ortlichen Sammelstelle oder wenden Sie sich an hr Gemeindeamt.

REPARATUR- UND KUNDENDIENST

Bitte verwenden Sie ausschlie3lich Original-Ersatzteile fiir Ihre Produkte.

Halten Sie folgende Angaben bereit, wenn Sie sich an den Kundendienst wenden
(diese Informationen finden Sie auf dem Typenschild): Modell, Produktnummer (PNC),
Seriennummer.

N Warnungs-/ Sicherheitshinweise.
Allgemeine Informationen und Empfehlungen.
@ Informationen zum Umweltschutz.

Anderungen vorbehalten.



1./\SICHERHEITSHINWEISE

& Vorsicht! Die Instruktionen, die in
diesem Handbuch gegeben werden,
mussen strikt eingehalten werden. Es
wird keinerlei Haftung tbernommen
fur mogliche Mangel, Schaden oder
Brande der Dunstabzugshaube, die auf
die Nichtbeachtung der Vorschriften
in diesem Handbuch zurlckzufiihren
sind. Die Dunstabzugshaube ist
ausschliesslich zum Einsatz im privaten
Haushalt vorgesehen.

/\ Achtung! Das Gerat nicht an das
Stromnetz anschlieen, solange die
Installation noch nicht abgeschlossen
ist. Vor Beginn samtlicher Reinigungs-
oder Wartungsarbeiten muss das
Gerat durch Ziehen des Steckers oder
Betatigen des Hauptschalters der
Wohnung vom Stromnetz getrennt
werden.

Bei allen Installations- und

Instandhaltungsarbeiten immer

Schutzhandschuhe tragen.

Kinder nicht mit dem Geréat spielen lassen.

Erwachsene und Kinder dirfen nie

unbeaufsichtigt das Gerat betreiben,

— wenn sie korperlich oder geistig dazu

nicht in der Lage sind,

— oder wenn ihnen Wissen und Erfahrung

fehlen, das Gerat richtig und sicher zu

bedienen. Die Dunstabzugshaube niemals
ohne korrekt montiertes Gitter in Betrieb
setzen! Die Dunstabzugshaube darf

NIEMALS als Abstellflache verwendet

werden, sofern dies nicht ausdriicklich

angegeben wird. Der Raum muss uber
eine hinreichende Beluftung verfligen,
wenn die Dunstabzugshaube mit

anderen gas- oder brennstoffbetriebenen

Geraten gleichzeitig verwendet

wird. Bei gleichzeitigem Betrieb der

Dunstabzugshaube im Abluftbetrieb und

Feuerstatten darf im Aufstellraum der

Feuerstatte der Unterdruck nicht groRer als

4 Pa (4 x 10-5 bar) sein. Die angesaugte

Luft darf nicht in Rohre geleitet werden, die

fur die Ableitung der Abgase von gas- oder

brennstoffbetriebenen Geraten genutzt
werden. Es ist strengstens verboten, unter
der Haube mit offener Flamme zu kochen.

Eine offene Flamme beschadigt die Filter

und kann Brande verursachen, daher ist

dies in jedem Fall zu vermeiden. Das

Frittieren muss unter Aufsicht erfolgen, um

zu vermeiden, dass das Uberhitzte Ol Feuer

fangt.

& Vorsicht! Zugangliche Teile kdnnen
beim Gebrauch mit Kochgeraten heiss
werden.
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In Bezug auf technische und
Sicherheitsmaflnahmen fir die Ableitung
der Abluft sind die Vorschriften der
zustandigen ortlichen Behdrden
strengstens einzuhalten. Die Haube muss
regelmafig innen und aullen gereinigt
werden (MINDESTENS EINMAL IM
MONAT, diesbezlglich sind in jedem
Fall die ausdrucklichen Angaben in der
Wartungsanleitung dieses Handbuchs

zu beachten). Eine Nichtbeachtung der
Vorschriften zur Reinigung der Haube
sowie zur Auswechselung und Reinigung
der Filter fihrt zu Brandgefahr. Um

das Risiko eines Stromschlages zu
vermeiden, darf die Dunstabzugshaube
ohne richtig eingesetzte Lampen nicht
betrieben werden. Es wird keinerlei
Haftung tbernommen fir Fehler, Schaden
oder Brande des Gerates, die durch
Nichteinhaltung der in diesem Handbuch
aufgefuhrten Anweisungen verschuldet
wurden.

& Warnung! Erfolgt die Installation
der Schrauben oder Befestigungsvo
rrichtungen nicht entsprechend den
vorliegenden Anweisungen, fuhrt dies
zu Gefahr durch Stromschlag.

2.BEDIENUNG

Der Dunstabzug dient zum Absaugen der
beim Kochen entstehenden Dampfe.

In dem mitgelieferten Montagehandbuch ist
angegeben, ob Sie lhre Haube als Abluft-

@ oder Umluftversion betreiben.
3.BEFESTIGUNG

Die Netzspannung muss der

Spannung entsprechen, die auf dem
Betriebsdatenschild im Innern der Haube
angegeben ist. Sofern die Haube einen
Netzstecker hat, ist dieser an zuganglicher
Stelle an eine den geltenden Vorschriften
entsprechende Steckdose auch nach der
Montage anzuschlief3en. Bei einer Haube
ohne Stecker (direkter Netzanschluss) oder
falls der Stecker nicht zuganglich ist, ist ein
normgerechter zweipoliger Schalter auch
nach der Montage anzubringen, der unter
Umstanden der Uberspannung Kategorie
11l entsprechend den Installationsregeln ein
vollstdndiges Trennen vom Netz garantiert.

& Hinweis! Vor der Inbetriebnahme
muss sichergestellt sein, dass
die Netzversorgung (Steckdose)
ordnungsgemaf montiert wurde.
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Der Abstand zwischen der Abstellflache
auf dem Kochfeld und der Unterseite

der Dunstabzugshaube darf 70cm im

Fall von elektrischen Kochfeldern und
80cm im Fall von Gas- oder kombinierten
Herden nicht unterschreiten.Wenn

die Installationsanweisungen des
Gaskochgerats einen grofReren Abstand
vorgeben, ist dieser zu berlicksichtigen.

& Wichtig! Montage und elektrischer
Anschluss durfen nur durch
entsprechend qualifiziertes Personal
durchgefiihrt werden.

Hinweis: Die Haube ist mit einer Link-
Funktion “ohne Kabel” (wireless/drahtlos)
mit einem Kochfeld fiir die automatische
Anpassung der am besten geeigneten
Geschwindigkeit ausgestattet. Konsultieren
Sie die Bedienungsanleitung des Kochfelds,
um die Prasenz und die Kompatibilitat
dieser Funktion zu Uberpriifen. Im

Falle einer allersten Verbindung mit

dem Stromnetz oder eines plétzlichen
Stromausfalls (Blackout), warten Sie 1
Minute, damit die Haube den Anschluss an
das Kochfeld wieder herstellen kann.

4. WARTUNG
Hinweis! Vor jeder Reinigung und
Pflege ist die Dunstabzugshaube
durch Ziehen des Netzsteckers oder
Ausschalten der Sicherung stromlos zu
machen.
Die Dunstabzugshaube muss sowohl innen
als auch auRen haufig gereinigt werden
(etwa in denselben Intervallen, wie die
Wartung der Fettfilter). Zur Reinigung ein
mit flissigem Neutralreiniger getranktes
Tuch verwenden. Keine Produkte
verwenden, die Scheuermittel enthalten.
KEINEN ALKOHOL VERWENDEN!
Hinweis! Nichtbeachtung dieser
Anweisungen zur Reinigung des
Gerates und zum Wechsel bzw. zur
Reinigung der Filter kann zum Brand
fuhren. Diese Anweisungen sind
unbedingt zu beachten!
Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung
fur irgendwelche Schaden am Motor oder
Brandschaden, die auf eine unsachgemafe
Wartung oder Nichteinhaltung der oben
angeflhrten Sicherheitsvorschriften
zurlickzufiihren sind.

4.1 Fettfilter

Dieser muss einmal monatlich

gewaschen werden (oder wenn das
Sattigungsanzeigesystem der Filter — sofern
bei dem jeweiligen Modell vorgesehen — dies
anzeigt). Das kann mit

einem milden Spulmittel von Hand,

oder in der Splilmaschine bei niedriger
Temperatur und Kurzspulgang erfolgen.
Der Metallfettfi Iter kann sich bei der
Reinigung

in der Splilmaschine verfarben, was seine
Filtermerkmale jedoch in keiner Weise
beeintrachtigt.




4.2 Regenerierbare Aktivkohlefilter

Die Regenerierung des Aktivkohlefilters

erfolgt im vorgewarmten Ofen (200°C) und

dauert 1 bis 2 Stunden.
Hinweis! Verbrennungsgefahr!

« den Aktivkohlefilter auf keinen Fall im
Mikrowellenofen regenerieren

« die Pyrolyse-Funktion des Ofens auf
keinen Fall zur Regenerierung des
Aktivkohlefilters verwenden

« vor der Regenerierung ist der
Aktivkohlefilter mit einem feuchten Tuch
zu reinigen

Die Aktivkohlefilter durfen erst nach dem
Abkiihlen aus dem Ofen herausgenommen
werden.

Die Filterregenerierung im Ofen kann

zur Entwicklung von unangenehmen
Gertichen im Ofen fuhren! Wie haufig der
Aktivkohlefilter-Wabenkdrper regeneriert
werden muss, hangt von der Intensitat

des Kochens ab. Dennoch soll die
Regenerierung der Aktivkohlefilter auf jeden
Fall alle 2-3 Monate erfolgen. Ausserdem
muss der Aktivkohlefilter alle 2-3 Monate
mit einem feuchten Tuch gereinigt werden.

DEUTSCH
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5. BEDIENELEMENTE

(012 3%8
2

Die Funktionen der Dunstabzugshaube
werden Uber die Fernbedienung gesteuert.
Alternativ dazu ist die Haube noch

mit einem integrierten Schalter | fir

die Steuerung der Hauptfunktionen
(Beleuchtung EIN / AUS, EIN / AUS
Saug-Geschwindigkeit (Leistung) 1), in
der Nahe der operativen Leds LED 4 und
des Fernbedienungsempfangers platziert,
ausgestattet.

Im Falle einer sehr intensiven
Kichendunstkonzentration die héchste
Saugstarke einschalten. Es wird empfohlen,
die Kiichenhaube schon finf Minuten vor
Beginn des Kochvorganges einzuschalten
und sie nach dessen Beendigung noch
ungefahr 15 Minuten weiterlaufen zu
lassen.

5.1 Funktionsweise der Fernbedienung

[X]
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ON/OFF Motor:

Durch das Betatigen dieser Taste

schaltet sich der Motor in der 1.

Saugstarke ein. Wird diese Taste noch

einmal betatigt, wird die eingeschaltete

Haube bei jeder Saugstarke

ausgeschaltet.

Erhohung der Saugstéarke: diese

Taste betatigen, um die Saugstarke zu

erhéhen.

Reduzierung der Saugstarke: diese
Taste betatigen, um die Saustarke zu
reduzieren.

B ON/OFF Beleuchtung
Hiweis: diese Taste gedriickt halten,
um die Intensitat des Lichtes (bei
eingeschalteten (LEDs) zu regulieren.

Achtung! Nicht direkt in das LED
Licht schauen.

Intensive Saugstarke: diese Funktion
dauert 5 Minuten. Danach schaltet
sich die Haube automatisch auf die 3.
Geschwindigkeitsstufe zurlick.

ﬂ Zeitgesteuerter Betrieb: die Haube
wird auf der 3. Geschwindigkeitsstufe
eingestellt und dann schaltet sich
stufenweise aus.

Liifter (fiir Luftwechsel im
Kiichenraum):

Die Taste [fJ fiir mehr als 10 Sek.
gedrickt halten, um diese Funktion
einzuschalten. Die Haube wird zu einer
Geschwindigkeitsstufe betrieben, die
niedriger als die 1. ist.

Die Kontrollleuchte, die der 1.
Geschwindigkeitsstufe entspricht, fangt
an, zu blinken.

Hinweis: die Taste E fir mehr als 10
Sekunden gedrickt halten, um diese
Funktion auszuschalten.

B



Wartung der Fernbedienung

Reinigung der Fernbedienung:

Die Fernbedienung mit einem weichen
Tuch und einer neutralen (nicht
scheuernden) Reinigungslosung reinigen.

Batteriewechsel:

« Das Batteriefach 6ffnen (der
Batteriefachdeckel wird magnetisch
gehalten)

¢ Tauschen Sie die leere Batterie durch
eine neue 12 Volt-Batterie Typ CR2032
Beim Einsetzen der neuen Batterie
in das Batterifach beachten Sie bitte,
dass die Pole mit denen im Fach
angegebenen Ubereinstimmen!

« Das Batteriefach schliessen

Entsorgung der Batterien

Die Entsorgung der Batterien muss nach
den gultigen nationalen Regeln und
Gesetzen erfolgen. Benutze Batterien
niemals in den Hausmdll werfen.

Die Batterien mussen auf sichere Weise
entsorgt werden. Fur weitere Informationen
bezuglich Aspekte des Umweltschutzes,
der Wiederverwertung und der Entsorgung
von Batterien wenden Sie sich bitte an

die mit der getrennten Mullsammlung
beauftragten Stellen.

5.2 Funktionen des Schalters

Auf die rechte Seite der Taste drliicken, um
das Licht ein- und auszuschalten.

Auf die linke Seite der Saugstarketaste
drticken, um die gewlinschte Saugstarke
auszuwahlen.
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Fettfilter-Sattigungsanzeige

Wenn diese Led sich einschaltet,
gehen Sie mit der Reinigung des Fettfilters
vor.

Ricksetzen der Fettfilter-Sattigungsanzeige
Den integrierten Schalter [ fiir 10
Sekunden gedrickt halten.

5.3 Hob?Hood

Emhaetten er forsynet med en "tradles”
funktion (wireless), der knyttes til
kogepladerne for en automatisk justering
af den mest egnede hastighed. Se
brugsvejledningen til kogepladerne for at
tiekke om denne funktion er til stede.
Ved farste tilslutning eller ved pludselig
stremafbrydelse (blackout) vent 1 minut
for at give emheetten tid til at genoprette
forbindelse til kogepladerne.

6. BELEUCHTUNG

Die Haube ist mit einem auf der
Leuchtdiodentechnologie basierten
Beleuchtungssystem ausgestattet.

Die LEDs ermdglichen eine optimale
Beleuchtung der Kochfl ache. Sie haben
eine zehnfache Lebensdauer

gegenuber traditionellen Leuchten und
bieten eine Energieersparnis bis zu 90%.

& Achtung! Nicht direkt in das LED Licht
schauen.

Um die LEDs mit neuen zu ersetzen, setzen
Sie sich bitte mit dem Kundendienst in
Verbindung.
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NOUS PENSONS A VOUS

Merci d’avoir choisi ce produit Electrolux. Avec ce produit, vous bénéficiez de dizaines
d’années d’expérience professionnelle et d’'innovation. Ingénieux et élégant, il a été congu
sur mesure pour vous. Grace a cet appareil, vous savez que chaque utilisation vous
apportera satisfaction. Bienvenue chez Electrolux.

Visitez notre site Internet pour :

@ Obtenir des conseils d'utilisation, des brochures, de I'aide, des informations :
www.electrolux.com

Enregistrer votre produit pour obtenir un meilleur service :
a www.electrolux.com/productregistration

Acheter des accessoires, consommables et pieces de rechange d’origine pour

votre appareil :
www.electrolux.com/shop

EN MATIERE DE PROTECTION DE L’'ENVIRONNEMENT

8"
Recyclez les matériaux portant le symbole ) Déposez les emballages dans les
conteneurs prévus a cet effet. Contribuez a la protection de I'environnement et a votre
sécurité, recyclez vos produits électriques et électroniques. Ne jetez pas les appareils

portant le symbole == avec les ordures ménageres. Emmenez un tel produit dans votre
centre local de recyclage ou contactez vos services municipaux.

SERVICE APRES-VENTE

N'utilisez que des piéces de rechange d’origine.
Avant de contacter le service, assurez-vous de disposer des informations suivantes :
Vous trouverez ces informations sur la plaque signalétique. Modele, PNC, numéro de série.

AN Avertissement/Attention : consignes de sécurité.
Informations générales et conseils.
Informations en matiére de protection de I'environnement.

Sous réserve de modifications.



1./ CONSIGNES DE SECURITE

Attention! Suivre impérativement

les instructions de cette notice. Le
constructeur décline toute responsabilité
pour tous les inconvénients, dommages
ou incendies provoqués a l'appareil

et dis a la non observation des
instructions de la présente notice. La
hotte a été congue exclusivement pour
'usage domestique.

& Avertissement! Ne pas raccorder
I'appareil au circuit électrique avant
que le montage ne soit complétement
terminé. Avant toute opération de
nettoyage ou d’entretien, débrancher
la hotte du circuit électrique en retirant
la prise ou en coupant l'interrupteur
général de I'habitation.

Munissez-vous de gants de travail avant

d’effectuer toute opération d’installation

et d’entretien. L'appareil n’est pas destiné

a une utilisation par des enfants ou

des personnes a capacités physiques,

sensorielles ou mentales réduites et sans

expérience et connaissance a moins qu'ils
ne soient sous la supervision ou formés sur

I'utilisation de I'appareil par une personne

responsable de leur sécurité.

Les enfants doivent étre surveillés afin qu’ils

ne jouent pas avec I'appareil. Ne jamais

utiliser la hotte sans que la grille ne soit
montée correctement!

La hotte ne doit JAMAIS étre utilisée comme

plan pour déposer quelque chose sauf si

cela est expressément indiqué. Quand

la hotte est utilisée en méme temps que

d’autres appareils a combustion de gaz ou

d’autres combustibles, le local doit disposer
d’une ventilation suffisante.

L’air aspiré ne doit jamais étre envoyé

dans un conduit utilisé pour I'évacuation

des fumées produites par des appareils

a combustion de gaz ou d’autres

combustibles. Il est formellement interdit

de faire flamber les aliments sous la hotte.

L'utilisation de flammes libres peut entrainer

des dégats aux filtres et peut donner lieu

a des incendies, il faut donc les éviter a

tout prix. La friture d’aliments doit étre

réalisée sous contrdle pour éviter que I'huile

surchauffée ne prenne feu.

& Attention! Les pieces accessibles
peuvent se réchauffer de fagon
importante quand elles sont utilisées
avec des appareils pour la cuisson.

En ce qui concerne les mesures techniques
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et de sécurité a adopter pour I'évacuation
des fumées, s’en tenir strictement a ce
qui est prévu dans les réglements des
autorités locales compétentes. La hotte
doit étre régulierement nettoyée, aussi bien
a l'intérieur qu’a I'extérieur (AU MOINS UNE
FOIS PAR MOIS, respecter néanmoins les
instructions relatives a I'entretien fournies
dans ce manuel). La non observation de
ces normes de nettoyage de la hotte et
du changement et nettoyage des filtres
comporte des risques d’incendie. Ne pas
utiliser ou laisser la hotte sans que les
ampoules soient correctement placées
pour éviter tout risque de choc électrique.
La société décline toute responsabilité
pour d’éventuels inconvénients, dégats
ou incendies provoqués par I'appareil
et dérivés de la non observation des
instructions reprises dans ce manuel.
& Attention! Ne pas installer les vis et
les éléments de fixation conformément
a ces instructions peut entrainer des
risques électriques.

2.UTILISATION

La hotte est utilisée pour aspirer les fumées
et les vapeurs causés par la cuisine.

Le manuel d’installation attaché indique la
version d’utiliser pour votre modeéle, soit

la version avec aspiration et évacuation

externe ou la version avec filtration et

recirculation interne .

3.INSTALLATION

La tension électrique doit correspondre a la
tension reportée sur la plaque signalétique
située a l'intérieur de la hotte. Si une prise
est présente, branchez la hotte dans une
prise murale conforme aux normes en
vigueur et placée dans une zone accessible
également apres l'installation. Si aucune
prise n’est présente (raccordement direct au
circuit électrique), ou si la prise ne se trouve
pas dans une zone accessible également
apres l'installation, appliquez un disjoncteur
normalisé pour assurer de débrancher
complétement la hotte du circuit électrique
en conditions de catégorie surtension I,
conformément aux reglementations de
montage.

& Attention! Avant de rebrancher le circuit
de la hotte a 'alimentation électrique
et d’en vérifier le fonctionnement
correct, contrdlez toujours que le cable
d’alimentation soit monté correctement.
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La distance minimum entre la superficie

de support des récipients sur le dispositif
de cuisson et la partie la plus basse de la
hotte de cuisine ne doit pas étre inférieure a
70cm dans le cas de cuisinieres électriques
et de 80cm dans le cas de cuisiniéres a gaz
ou mixtes.

Si les instructions d’installation du dispositif
de cuisson au gaz spécifient une plus
grande distance, il faut en tenir compte.

/I\ Attention! L'installation et la connexion
au réseau électrique doivent étre
effectuées uniquement par du
personnel autorisé.

Note: La hotte est équipée d’une fonction
de connexion sans fil avec la plaque de
cuisson pour le réglage automatique de

la vitesse la plus appropriée. Reportez-
vous au manuel d’instructions de la plaque
de cuisson pour vérifier la présence et la
compatibilité de cette fonction

Dans le cas de la premiére connexion au
réseau d’alimentation ou d’une interruption
brusque du courant électrique (panne
généralisée), attendre 1 minute pour
permettre a la hotte de rétablir la connexion
avec la plaque de cuisson.

4. ENTRETIEN

/N Attention! Avant toute opération de
nettoyage ou d’entretien, débrancher la
hotte du circuit électrique en enlevant
la prise ou en coupant l'interrupteur
général de 'habitation.

La hotte doit étre régulierement nettoyée

a l'intérieur et a I'extérieur (au moins a la

méme fréquence que pour I'entretien des

filtres a graisse). Pour le nettoyage, utiliser
un chiffon humidifié avec un détergent
liquide neutre. Ne pas utiliser de produit
contenant des abrasifs. NE PAS UTILISER

D’ALCOOL!

& Attention! Il y a risque d’incendie si
vous ne respectez pas les instructions
concernant le nettoyage de I'appareil
et le remplacement ou le nettoyage du
filtre.

La responsabilité du constructeur ne

peut en aucun cas étre engagée dans le

cas d’'un endommagement du moteur ou

d’'incendie liés a un entretien négligé ou
au non respect des consignes de sécurité
précédemment mentionnées.

4.1 Filtre anti-graisse - Le filtre doit étre
nettoyé une fois par mois (ou lorsque le
systéme d’indication de saturation des
filtres — si prévu sur le modéle possédé

— indique cette nécessité) avec des
détergents non agressifs, a la main ou dans
le lave-vaisselle a faibles températures et
cycle rapide.

Le lavage du filtre anti-graisse métallique
au lave-vaisselle peut en provoquer la
décoloration. Toutefois, les caractéristiques
de filtrage ne seront en aucun cas
modifiées.




FRANCAIS 17

4.2 Filtre a charbon actif régénérable
La régénération est réalisée dans un four —
préchauffé (200°C) et se prolonge, en
fonction de la charge d’odeurs, a partir
d’une heure jusqu’a deux heures.
/\ Attention! Danger de brilure!
*  Absolument pas régénérer le filtre a
charbon actif au micro-ondes
* Ne jamais utiliser la fonction de
pyrolyse pour filtre a charbon actif,
régénérer dans le four
* Avant de régénérer, nettoyer le filtre a
charbon actif avec un chiffon humide
Les filtres a charbon doivent étre retirés du
four seulement apres leur refroidissement.
Pendant cette procédure, il est possible
de développer des odeurs désagréables
dans le four! La nécessité de régénération
de la grille en nid d’abeilles a charbon
actif dépend de l'intensité avec laquelle
on cuisine; une régénération est toutefois
recommandée tous les 2-3 mois. Il faut
aussi nettoyer le filtre a charbon actif tous
les 2-3 mois avec un chiffon humide.
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5. COMMANDES

Les fonctions de la hotte sont contrblées
par télécommande.

Alternativement, la hotte est aussi équipée

d’un interrupteur intégré [} pour le

contréle des principales fonctions (ON/OFF

éclairage, ON/OFF vitesse (puissance) de
I'aspiration 1), placé a proximité des LEDs

de fonctionnement 4 et le récepteur de la

télécommande.

Utilisez la vitesse la plus élevée en cas
de fortes odeurs. Il est recommandé
d’activer I'aspiration 5 minutes avant de
commencer la cuisson et de la laisser en

fonctionnement encore 15 minutes aprés la
cuisson.

5.1 Fonctions de la télécommande

Ty
o #

O v || ¥4

B v | O+H

ON/OFF moteur:

Appuyez sur ce bouton pour activer

la hotte, la vitesse (puissance)
d’aspiration 1 est sélectionnée.

Avec hotte en marche (toutes vitesses),
appuyez sur ce bouton pour éteindre la
hotte

Augmentation de la vitesse
(puissance) d’aspiration: appuyez sur
ce bouton pour augmenter la vitesse
(puissance) d’aspiration.

Réduire la vitesse (puissance)
aspiration: appuyez sur ce bouton
pour réduire la vitesse (puissance)
d’aspiration.

ON/OFF éclairage

Remarque: Pour régler l'intensité de
la lumiére (avec les LED allumés),
maintenez enfoncé ce bouton.

& Attention! Ne regardez pas
directement la lumiére provenant des
LED.

Bouton vitesse (puissance)
d’aspiration intensive: La hotte reste
a cette vitesse pendant 5 min apres
puis regle la vitesse 3.

Bouton pour fonctionnement a
durée limitée: la hotte définit la vitesse
(puissance) 3 d’aspiration et ensuite
baisse progressivement jusqu’a 'arrét.
Fonction ventilation (pour le
renouvellement de I’air dans la
cuisine):

Appuyez sur la touche E pour

plus de 10 secondes pour activer
cette fonction. La hotte commence

a fonctionner avec une puissance
d’aspiration inférieure a 1.

Le LED de fonctionnement
correspondant a la vitesse 1 clignote.
Remarque: appuyez sur la touche

E pour plus de 10 secondes pour
désactiver cette fonction.



Maintenance de la télécommande

Nettoyage de la télécommande:
Nettoyez la télécommande avec un
chiffon doux et un détergent neutre sans
substances abrasives

Remplacement de la batterie:

e Ouvrir le compartiment de la batterie
(magnétiquement fixé en position)

* Remplacez la batterie épuisée avec
une nouvelle de 3V type CR2032
Quand vous insérez, respectez la
polarité indiquée dans le compartiment
de la batterie!

* Refermez le compartiment de la
batterie.

Elimination des piles

L’élimination des piles doit étre réalisée en
accord avec toutes les normes et les regles
nationales. Ne pas éliminer les piles usées
avec les déchets normaux.

Les piles doivent étre éliminées de fagon
sure.

Pour de plus amples informations sur les
aspects de protection de I'environnement,
le recyclage et I'élimination des piles,
contacter les bureaux chargés de la récolte
différenciée.
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5.2 Fonctions de l'interrupteur
Appuyez sur le coté droit du bouton pour
allumer et éteindre la lumiére.

Appuyez sur le coté gauche des vitesses
pour sélectionner la vitesse désirée.

Indicateur de saturation du filtre a
graisse

Quand le led @ est allumé, procéder a
I'entretien du filtre a graisse.
Réinitialisation de I’indicateur de
saturation du filtre a graisse

Appuyez sur l'interrupteur intégré 1 pendant
plus de 10 secondes.

5.3 Hob?Hood

La hotte est équipée d’une fonction de
connexion sans fil avec la plaque de
cuisson pour le réglage automatique de

la vitesse la plus appropriée. Reportez-
vous au manuel d’instructions de la plaque
de cuisson pour vérifier la présence et la
compatibilité de cette fonction

Dans le cas de la premiére connexion au
réseau d’'alimentation ou d’une interruption
brusque du courant électrique (panne
généralisée), attendre 1 minute pour
permettre a la hotte de rétablir la connexion
avec la plaque de cuisson.

6. ECLAIRAGE

La hotte est dotée d’'un systeme d’éclairage
basé sur la technologie LED.

Les LEDS garantissent un éclairage
optimal, une durée jusqu’a 10 fois
supérieures aux ampoules traditionnelles et
permettent une épargne de 90% en énergie
électrique.

/I\ Attention! Ne regardez pas
directement la lumiere provenant des
LED.

Pour le remplacement, s’adresser au
service d’assistance technique.
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WE DENKEN AAN U

Bedankt om een Electrolux-apparaat te kopen. U koos voor een product dat jaren
professionele ervaring en innovatie bevat. Ingenieus en stijlvol, het werd ontworpen met
u in het achterhoofd. Wanneer u het gebruikt, kunt u er op vertrouwen dat u keer op keer
fantastische resultaten zult krijgen. Welkom bij Electrolux.

Ga naar onze website voor:

of Advies over gebruik, brochures, het oplossen van problemen en
onderhoudsinformatie:
www.electrolux.com

a/ Registreer uw product voor een betere service:
www.electrolux.com/productregistration

Koop accessoires, verbruiksartikelen en originele reserveonderdelen voor uw
E apparaat:

www.electrolux.com/shop

MILIEUBESCHERMING

2%
Recycle de materialen met het symbool . Gooi de verpakking in een geschikte
verzamelcontainer om het te recyclen. Help om het milieu en de volksgezondheid te
beschermen en recycle het afval van elektrische en elektronische apparaten. Gooi

X

apparaten gemarkeerd met het symbool Z niet weg met het huishoudelijk afval. Breng het
product naar het milieustation bij u in de buurt of neem contact op met de gemeente.

KLANTENSERVICE

Wij raden altijd het gebruik van originele onderdelen aan.

Zorg er als u contact opneemt met de klantenservice voor dat u de volgende gegevens bij
de hand hebt.

De informatie staat op het typeplaatje. Model, productnummer, serienummer.

N Waarschuwing - Belangrijke veiligheidsinformatie.
Algemene informatie en tips
(%) Milieu-informatie.

Wijzigingen voorbehouden.



1. /\ VEILIGHEIDSVOOR-

SCHRIFTEN
& Let op! Zich strikt aan de aanwijzingen
uit deze tekst houden. ledere
aansprakelijkheid voor eventuele
schade of brand aan het apparaat
veroorzaakt door het niet in acht
nemen van de aanwijzingen in deze
handleiding weergegeven wordt
afgewezen. De wasemkap is uitsluitend
ontworpen voor huishoudelijk gebruik.
& Waarschuwing! Het apparaat niet aan
het stroomnet aansluiten voordat de
installatie voltooid is. Koppel, voor ieder
onderhoud, eerst de wasemkap van het
elektriciteitsnet af door de stekker weg
te trekken of door de hoofdschakelaar
van de woning uit te schakelen.
Draag bij alle installatie- en
onderhoudswerkzaamheden
werkhandschoenen. Dit apparaat mag
niet worden gebruikt door kinderen of
door personen met beperkte sensorische
of geestelijke capaciteiten of met weinig
ervaring en onvoldoende kennis, tenzij dit
niet geschiedt onder het toezicht of volgens
de gebruiksaanwijzingen van een persoon
die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.
De kinderen moeten altijd gecontroleerd
worden zodat zij niet met het apparaat
spelen. De wasemkap nooit gebruiken als
het rooster niet goed gemonteerd is! De
wasemkap NOOIT als steunvlak gebruiken
tenzij dit niet uitdrukkelijk is aangegeven.
Altijd voor een goede ventilatie van de
ruimte zorgen als de wasemkap tegelijkertijd
wordt gebruikt met andere apparaten die
gas en andere brandstoffen toepassen. De
gezogen lucht mag niet afgevoerd worden
in een leiding die gebruikt wordt voor de
afvoer van rook van apparaten die gas of
andere brandstoffen toepassen.
Het is streng verboden met open vlammen
onder de wasemkap te koken.
Het gebruik van open vlammen is schadelijk
voor de filters en kan brand veroorzaken,
daarom moet het absoluut vermeden
worden. Het frituren moet geschieden
onder voortdurend toezicht om te
voorkomen dat verhit vet in brand raakt.
Let op! De bereikbare onderdelen
kunnen bijzonder warm worden als
deze tegelijkertijd met kookapparaten
gebruikt worden.
Wat betreft technische- en
veiligheidsmaatregelen voor de rookafvoer
zich strikt houden aan de regelingen
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voorzien door de plaatselijke bevoegde
autoriteiten. De wasemkap moet
regelmatig schoongemaakt worden, zowel
binnen als buiten (MINSTENS EENMAAL
PER MAAND, neem in ieder geval hetgeen
in deze handleiding is aangegeven in acht).
Het niet in acht nemen van de
reinigingsnormen van de wasemkap en van
de vervanging en reiniging van de filters
kan brandgevaar veroorzaken.
Zorg altijd dat de lampjes in de kap
aanwezig en goed gemonteerd zijn om
het gevaar voor elektrische schokken te
voorkomen. ledere aansprakelijkheid
voor eventuele schade aan het apparaat
of brand veroorzaakt door het niet in acht
nemen van de aanwijzingen uit deze
handleiding wordt afgewezen.
& Opgelet! Indien de schroeven
en bevestigingssystemen niet in
overeenstemming met deze instructies
gemonteerd zijn kan dit leiden tot
elektrische gevaren.

2. GEBRUIK

De kap is ontwikkeld om rook en
kookdampen af te zuigen. In het bijgesloten
montageboekje is aangegeven welke
uitvoering mogelijk is voor het model in Uw
bezit: in de afzuigversie met afvoer naar
buiten @ of in de filtrerende versie met
luchtcirculatie (€7 .

3. HET INSTALLEREN

De netspanning moet corresponderen met

de spanning die vermeld wordt op het etiket

met eigenschappen, aan de binnenkant
van de wasemkap. Als de wasemkap

een stekker heeft, moet deze in een

stopcontact worden gestoken dat voldoet

aan de geldende voorschriften op een, ook
na de installatie, goed bereikbare plaats.

Heeft de kap geen stekker (rechtstreekse

verbinding met het net) of is deze, ook na

de installatie, niet goed te bereiken, dan
moet er een tweepolige schakelaar worden
geplaatst die de volledige ontkoppeling
van het net garandeert in het geval

van een overspanning van klasse |,

in overeenstemming met de installatie

normen.

/N Attentie! Alvorens de wasemkap weer
aan het voedingsnet aan te sluiten
controleer of deze goed functioneert,
controleer altijd of de voedingskabel
goed gemonteerd is.
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De minimum afstand tussen het kookvlak
van het fornuis en het laagste deel van de
afzuigkap mag niet onder de 70cm liggen,
in geval van een elektrisch fornuis en 80cm,
in geval van een gas- of gemengd fornuis.
Indien in de installatie-aanwijzing van

het gaskooktoestel een grotere afstand
wordt aangegeven moet hiermee rekening
worden gehouden.

Attentie! De montage van de
wasemkap en de aansluiting aan

het stroomnet moet uitsluitend door
bevoegd personeel worden uitgevoerd.

Opmerking: De kap is voorzien van een
“draadloze” verbinding (wireless) met de
kookplaat waarmee automatisch de meest
geschikte snelheid (zuigkracht) wordt
ingesteld. Raadpleeg het instructieboekje
van de kookplaat om te controleren of de
functie aanwezig is en compatibel.

Bij eerste aansluiting op het stroomnet of bij
een plotselinge stroomonderbreking (black-
out), wacht 1 minuut zodat de verbinding
met de kap wordt hersteld.

4. ONDERHOUD

& Attentie! Koppel, voor ieder
onderhoud, eerst de wasemkap van het
elektriciteitsnet af door de stekker weg
te trekken of door de hoofdschakelaar
van de woning uit te schakelen.

De kap moet regelmatig schoon gemaakt

worden, zowel binnen als buiten (tenminste

met dezelfde regelmaat waarmee de
vetfilters gereinigd worden). Gebruik

voor het reinigen een doek die u vochtig

maakt met een beetje neutraal vloeibaar

reinigingsmiddel. Gebruik geen producten
die schuurmiddelen bevatten.

GEEN ALCOHOL GEBRUIKEN!

& Attentie! Als u deze aanwijzingen
m.b.t. reiniging van het apparaat en
vervanging resp. reiniging van de filters
niet opvolgt, kan dat tot brand leiden.
Deze aanwijzingen beslist opvolgen!

De fabrikant is niet aansprakelijk voor

schade aan de motor of schade t.g.v.

brand die het gevolg zijn van ondeskundig

onderhoud of niet opvolgen van de
bovengenoemde veiligheidsvoorschriften.

4.1 Vetfilter - Moet eenmaal per

maand worden gereinigd (of als de
aanwijzer verzadigde filters — indien
aanwezig op het model in Uw bezit

— deze noodzaak aangeeft) met neutrale
reinigingsmiddelen, met de hand of in de
vaatwasmachine op lage temperaturen
en met een kort programma. Door hem
in de vaatwasmachine te wassen kan het
metalen vetfilter ontkleuren, maar dit is
niet van invloed op de eigenschappen, die
beslist niet veranderen.




4.2 Regenereerbaar koolstoffilter

De regeneratie geschiedt in een

voorverwarmde oven (200°C) en duurt van

1 tot 2 uur, naargelang de mate van de

geurbelasting.
Attentie! Gevaar voor brandwonden

*  Het koolstoffilter mag absoluut niet in
een magnetron worden geregenereerd

* Voor de regeneratie van het
koolstoffilter gebruik niet de pyrolyse
functie

« Alvorens de regeneratie te beginnen
reinig het koolstoffilter met een vochtig
doek

De koolstoffilters uit de oven halen

nadat ze afgekoeld zijn. Tijdens deze

handeling kunnen zich in de oven lastige

dampen vormen! De regeneratie van de

koolstof honingraat roosters is afhankelijk

van het gebruik, in ieder geval wordt

een regeneratie om de 2-3 maanden

aanbevolen. Om de 2-3 maanden maak

tevens het koolstoffilter met een vochtig

doek schoon.

NEDERLANDS
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5. BEDIENINGSELEMENTEN

©123%@®
2

De functies van de afzuigkap worden met
de afstandsbediening bediend.

De kap is tevens uitgerust met een
geintegreerde schakelaar [} voor de
bediening van de belangrijkste functies
(ON/OFF lichten, ON/OFF snelheid
(zuigkracht) 1) ondergebracht in de buurt
van de werkingslampjes 4 en van de
ontvanger van de afstandsbediening.

In geval van een sterkere dampconcentratie
een hogere zuigkracht gebruiken. We raden

aan de wasemkap 5 minuten voordat men
begint te koken aan te zetten en deze nog
voor ongeveer 15 minuten, nadat men
beéindigd heeft, aan te laten.

5.1 Werking van de afstandsbediening

Motor ON/OFF:

Druk op deze toets om de wasemkap
aan te zetten, de kap gaat aan op
snelheid (zuigkracht) 1.

Met ingeschakelde kap (op een
willekeurige zuigkracht) druk op deze
toets om de wasemkap uit te zetten.
Snelheid (zuigkracht) toename:
druk op deze toets om de snelheid
(zuigkracht) te verhogen.

Snelheid (zuigkracht) afname:

druk op deze toets om de snelheid
(zuigkracht) te verlagen.

B Lichten ON/OFF

Nota: houd deze toets ingedrukt om de
lichtsterkte te regelen (met LEDDEN
aan).

é Attentie! Niet direct in het led-licht
kijken.

Intensieve snelheid (zuigkracht): De
kap functioneert 5 min lang op deze
snelheid en gaat daarna over naar
snelheid 3.

Beperkte tijdsduur: de kap werkt op
snelheid (zuigkracht) 3 en zal daarna
geleidelijk verminderen totdat hij
uitgaan.

Ventilatie (voor de luchtverversing in de
keuken) :

Om deze functie in te schakelen langer
dan 10 sec op toets ﬂdrukken. De
wasemkap gaat aan op een zuigkracht
lager dan 1.

Het werkingsled van snelheid 1 gaat
knipperen.

Nota: om deze functie uit te schakelen
langer dan 10 seconden op toets ﬂ
drukken.



Onderhoud van de afstandsbediening
Reiniging van de afstandsbediening:
Maak de afstandsbediening schoon

met een zacht doek en een neutraal
reinigingsmiddel zonder schuurmiddelen

Vervanging van de batterij:

* Maak de batterijruimte open
(magnetische sluiting)

* Vervang de lege batterijen met nieuwe
batterijen van 3V type CR2032
Bij het invoeren van de nieuwe batterij
let op de polariteit aangegeven in de
batterijruimte!

¢ Doe de batterijruimte weer dicht.

Afdanking van de batterijen

De batterijen moeten afgedankt worden

in overeenstemming met alle nationale
normen en wetgeving. De gebruikte
batterijen niet met het gewone afval
weggooien.

De batterijen moeten op een veilige wijze
worden afgedankt.

Voor nadere informatie over
milieubescherming, recycling en afdanking
van de batterijen, neem contact op met de
bedrijven die belast zijn met de gescheiden
afvalinzameling.
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5.2 Functie van de schakelaar

Druk op de rechterzijde van de toets om het
licht aan of uit te zetten.

Druk op de linkerzijde om de gewenste
snelheid te selecteren.

Veftfilter verzadiging indicatie

Als het led @ gaat branden het onderhoud
van het veffilter uitvoeren.

Reset van de vetffilter verzadiging
indicatie

Druk langer dan 10 sec op toets |} .

5.3 Hob?Hood

De kap is voorzien van een “draadloze”
verbinding (wireless) met de kookplaat
waarmee automatisch de meest geschikte
snelheid (zuigkracht) wordt ingesteld.
Raadpleeg het instructieboekje van de
kookplaat om te controleren of de functie
aanwezig is en compatibel.

Bij eerste aansluiting op het stroomnet of bij
een plotselinge stroomonderbreking (black-
out), wacht 1 minuut zodat de verbinding
met de kap wordt hersteld.

6. VERLICHTING

De kap is voorzien van een
verlichtingssysteem gebaseerd op de
LEDDEN technologie.

De Ledden zorgen voor een optimale
verlichting, voor een 10 maal langere
tijdsduur ten opzichte van de traditionele
lampjes en een elektriciteitsbesparing van
wel 90%.

& Attentie! Niet direct in het led-licht
kijken.

Voor de vervanging neem contact op met
de technische assistentie.
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PENSAMOS EN USTED

Gracias por adquirir un aparato Electrolux. Ha escogido un producto que contiene décadas
de experiencia e innovacion profesionales. Ingenioso y elegante, se ha disefiado pensando
en usted. Asi pues, siempre que lo utilice, puede tener la seguridad de que conseguira
excelentes resultados. Bienvenido a Electrolux.

Visite nuestro sitio web para:

@ Obtener consejos, folletos, soluciones a problemas e informacion de servicio:
www.electrolux.com

a/ Registrar su producto para recibir un mejor servicio:
. www.electrolux.com/productregistration

Adquirir accesorios, articulos de consumo y recambios originales para su aparato:
E www.electrolux.com/shop

ASPECTOS MEDIOAMBIENTALES

1
Recicle los materiales con el simbolo To. Coloque el material de embalaje en los
contenedores adecuados para su reciclaje.Ayude a proteger el medio ambiente y la salud
publica, asi como a reciclar residuos de aparatos eléctricos y electronicos. No deseche los

aparatos marcados con el simbolo >E(junto con los residuos domésticos. Lleve el producto
a su centro de reciclaje local o pongase en contacto con su oficina municipal.

ATENCION Y SERVICIO AL CLIENTE

Le recomendamos que utilice recambios originales.

Al contactar con el Servicio, cerciérese de tener la siguiente informacién a mano.

La informacion se puede encontrar en la placa de caracteristicas. Modelo, PNC, Numero de
serie.

N Advertencia - Precaucion-Informacién sobre seguridad.
Informacion general y consejos
Informacion medioambiental.

Sujeto a cambios sin previo aviso.



1./\\INSTRUCCIONES DE
SEGURIDAD

& Precaucion! Aténgase estrictamente a
las instrucciones del presente manual.
Se declina cada responsabilidad por
eventuales inconvenientes, dafios
o incendios provocados al aparato
originados por la inobservancia de
las instrucciones colocadas en este
manual. La campana ha sido concebida
exclusivamente para un uso doméstico.

& Advertencia! No conectar el aparato a
la red eléctrica hasta que la instalacion
fue completada.

Antes de cualquier operacion de limpieza
o mantenimento, desenchufar la
campana o el interruptor general de la
casa.

Todas las operaciones de instalacion y

mantenimiento se deben realizar utilizando

guantes de trabajo.

El aparato no esta destinado para el

uso por parte de los nifios o personas

con problemas fisicos o mentales y sin

experiencia y conocientos a menos que no

sea bajo la supervision de profesionales

,0 por una persona responsable de

su seguridad. Los nifios deben ser

controlados para evitar que jueguen con el

aparato. Nunca utilizar la campana sin la
parrilla correctamente montada!

La campana no debe ser nunca

utilizada como plano de apoyo solo si es

expresamente indicado.

El ambiente debe poseer suficiente

ventilacion, cuando la campana de cocina

es utilizada conjuntamente con otros
aparatos a gas u otros combustibles.

El aire aspirado no debe ser mezclado

en un conducto para descarga de humo

producidos por aparatos a gas u otros

combustibles.

Es prohibido cocinar alimentos con llama

alta por debajo de la campana.

El uso de las llamas libres puede provocar

dafios a los filtros y dar lugar a incendios,

por lo tanto evitar en cada caso.

Las frituras deben ser cocinadas bajo

control para evitar que el aceite recalentado

prenda fuego.
Precaucion! Las partes accessibles
pueden calentarse cuando se usan
junto a aparatos para la coccion.

En cuanto a las medidas técnicas y de
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seguridad adoptar para la descarga de
humo atenerse estrictamente a las reglas
de las autoridades locales.
La campana se debe limpiar siempre
internamente y externamente (COMO
MINIMO UNA VEZ AL MES, respetando las
reglas indicadas en este manual)
No efectuar los consejos de limpieza
de la campana y el cambio de los filtros
puede provocar incendios. No utilice
o deje la campana sin las lamparas
correctamente montadas, debido a riesgos
de cortocircuito. Se declina todo tipo de
responsabilidades, dafios o incendios
provocados por no leer atentamente las
instrucciones indicadas en este manual.
/\ Advertencia! La falta de instalacion
de tornillos y elementos de fijacion
de acuerdo con estas instrucciones
podria comportar riesgos de naturaleza
eléctrica.

2.USO

La campana sirve para aspirar los humos y
vapores derivantes de la coccion. .

En el folleto de instalacion adjunto viene
indicada cual version es posible utilizar
para el modelo en vuestra posesion entre
la version aspirante a evacuacion externa

@ o filtrante a recirculo interno .
3.INSTALACION

La tension de red debe corresponder con
tension indicada en la etiqueta colocada en
el interior de la campana.Si es suministrada
con un enchufe, conectar la campana a
un enchufe conforme a las normas en
vigor y colocarlo en una zona accesible,
aun después de la instalacion. Sino es
suministrada con enchufe (conexion directa
a la red) o clavija y no es posible situarla
en un lugar accesible, aun después de la
instalacion, colocar un interruptor bipolar
de acuerdo con las normativas, para
asegurarse la desconexion completa a
la red en el caso de la categoria de alta
tension Ill, conforme con las reglas de
instalacion.
& Antes de reconectar el circuito de
la campana a la red y de verificar el
correcto funcionamiento, controlar
siempre que el cable de red fue
montado correctamente.
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La distancia minima entre la superficie de
coccion y la parte mas baja de la campana
no debe ser inferior a 70cm en el caso de
cocinas electricas y de 80cm en el caso de
cocinas a gas o mixtas. Si las instrucciones
para la instalacién del dispositivo para
cocinar con gas especifican una distancia
mayor, hay que tenerlo en consideracion.

/\ iAtencién! La instalacion y conexion
a la red eléctrica deben ser realizadas
exclusivamente por personal
autorizado.

Nota: La campana esta provista con una
funcion de enlace “sin cables” (inalambrica)
con la placa de coccion para la regulacion
automatica de la velocidad mas adecuada.
Consultar el manual de instrucciones de

la superficie de coccién para comprobar

la presencia y la compatibilidad de

ésta funcion. En el caso de la conexion
inicial a la red eléctrica o la interrupcién
improvisada de la corriente eléctrica
(apagén) espere 1 minuto para permitir a
la campana de restaurar la conexién con la
placa de coccion.

4. MANTENIMIENTO
jAtencion! Antes de cualquier
operacion de limpieza o mantenimiento,
retire la campana de la red eléctrica
desconectando el enchufe o
desconectando el interruptor general de
la casa.

La campana debe ser limpiada con

frecuencia tanto externamente como

internamente (con la misma frecuencia con

la que se realiza el mantenimiento de los

filtros de grasa). Para la limpieza, utilice

un pafio impregnado de detergente liquido

neutro. No utilice productos que contengan

abrasivos. {NO UTILICE ALCOHOL!
jAtencion! De no observarse las
instrucciones dadas para limpiar el
aparato y sustituir el filtro, puede
producirse un incendio. El fabricante
recomienda leerlas y respetarlas
atentamente.

El fabricante no se hace responsable

por los dafios al motor o los incendios

provocados en el aparato debido a

intervenciones de mantenimiento

incorrectas o al incumplimiento de las

normas de seguridad proporcionadas.

4.1 Filtro antigrasa

Debe limpiarse una vez al mes (o cuando
el sistema de indicacién de saturacion de
los filtros - si esta previsto en el modelo
que se posee - indica esta necesidad) con
detergentes no agresivos, manualmente o
bien en lavavajillas a bajas temperaturas y
con ciclo breve.

Con el lavado en el lavavajilla el filtro
antigrasa metalico puede destefiirse pero
sus caracteristicas de filtrado no cambian
absolutamente.




4.2 Filtro de carbon activo regenerable

La regeneracion se lleva a cabo en un

horno precalentado (200 ° C) y dura,

dependiendo de la cargar de olores, de una

a dos horas.

& jAtencion!Peligro de quemaduras!

* Nunca regenerar el filtro de carbén
activo en el microondas

¢ Nunca usar la funcién de la pirolisis del
horno para regenerar el filtro de carbon
activo

* Antes de proceder a la regeneracion,
limpiar el filtro a carbén activo con un
pafio himedo

Los filtros de carbon activo deben ser

removidos del horno sélo después que se

han enfriado. Durante este procedimiento,

es posible que se desarrollen en el horno

olores desagradables! La necesidad de

regeneracion de las rejillas de nido de

abeja a carbon activo depende de la

intensidad con que se cocina, sin embargo,

se recomienda una regeneracion cada

2-3 meses. También limpiar el filtro de

carboén activo cada 2-3 meses con un pafio

hamedo.
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5. MANDOS

Las funciones de la cabina son controladas
a control remoto.

Alternativamente, la campana esta
igualmente equipada con un interruptor
integrado [} para el control de las
funciones principales ( ON / OFF
iluminacion, ON /OFF velocidad (potencia)
de aspiracion 1), situado cerca de los LED
de funcionamiento 4 y el receptor del
control remoto.

Utilice la mayor velocidad de aspiracién en
caso de particulares concentraciones de
vapores de cocina. Recomendamos iniciar
la aspiracion 5 minutos antes de comenzar
la coccidn y dejarla en ejecucion después
de la coccioén durante aproximadamente
otros 15 minutos.

Nota: La campana esta provista con una
funcion de enlace “sin cables” (inaldambrica)
con la placa de coccion para la regulacion
automatica de la velocidad mas adecuada.
Consultar el manual de instrucciones de

la superficie de coccién para comprobar

la presencia y la compatibilidad de

ésta funcion. En el caso de la conexion
inicial a la red eléctrica o la interrupcion
improvisada de la corriente eléctrica
(apagoén) espere 1 minuto para permitir a
la campana de restaurar la conexion con la
placa de coccion.

5.1 Funciones del control remoto

Ty
o #

O v || ¥4

B v | O+H

ON / OFF del motor:

Presionar este botén para encender
la campana, viene seleccionada la
velocidad (potencia) de aspiracion 1.
Con la campana encendida (cualquier
velocidad), presionar éste boton para
apagar la campana.

Aumento de la velocidad (potencia)
de aspiracion: presionar para
aumentar la velocidad (potencia) de
aspiracion.

Disminucién de la velocidad
(potencia) de aspiracion: presionar
para disminuir la velocidad (potencia)
de aspiracion.

B ON/ OFF de iluminacién:

Nota: Para ajustar la intensidad de
luz (con LED encendidas) mantener
presionado.

jAtencion! No mirar directamente
alaluz LED.

Botén velocidad (potencia) de
aspiracion intensiva: La campana
se mantiene a esta velocidad durante
5 min después de lo cual establece la
velocidad 3.

ﬂ Botén para operar por un tiempo
limitado: La campana ajusta la
velocidad (potencia) de aspiracion 3
para luego disminuir gradualmente
hasta el apagado.

Funcion de ventilacién (renovacion
del aire en la cocina):

Pulse la tecla ﬂ durante mas de 10
segundos para activar esta funcion. La
campana se pone en marcha con una
potencia de aspiracion menor a la 1.
EI LED de funcionamiento
correspondiente a la velocidad 1
comienza a parpadear.

Nota: presionar la tecla E durante mas
de 10 segundos para desactivar esta
funcion.



Mantenimiento del control remoto

Limpieza del control remoto:

Limpiar el control remoto con un pafio
suave y una solucion detersiva neutra sin
sustancias abrasivas.

Sustitucion de la bateria:

* Abra el compartimento de la bateria
(magnéticamente en una posicion fija)

»  Sustituir las baterias usadas con
nuevas de tipo 3V CR2032
Al insertar la nueva bateria
respetar la polaridad indicada en el
compartimiento de la bateria!

*  Cierre de nuevo el compartimiento de
la bateria.

Eliminacién de las baterias

La eliminacion de las baterias tiene que
ser llevada a cabo de acuerdo con todas
las normas y las leyes nacionales. No
desechar las baterias usadas junto a los
desperdicios normales.

Las baterias tienen que ser desechadas de

modo seguro.

Para mayores informaciones sobre los
aspectos de proteccion del ambiente, el
reciclaje y la eliminacion de las baterias,
contacte los despachos encargados de la
recogida selectiva de residuos.

5.2 Funciones del interruptor
Presionar el lado derecho del botén para
encender y apagar la luz.

Presionar el lado izquierdo de las
velocidades para seleccionar aquella que
desea.
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Indicador de saturacion filtro antigrasa

Cuando la luz LED se encienda,
proceder con el mantenimiento del filtro
antigrasa.

Reiniciar indicador de saturacion filtro
antigrasa

Presionar el interruptor integrado
durante mas de 10 segundos.

5.3 Hob?Hood

The hood is equipped with a function for
wireless connection with the cooktop for
automatic adjustment of the most suitable
speed. Refer to the instruction manual of
the cooktop to verify the presence and
compatibility of this function.

In the case of first connection to the mains
or abrupt disconnection from power supply
(blackout), wait 1 minute to allow the hood
to restore the connection with the cooktop.

6. ILUMINACION

La campana viene provista de un sistema
de iluminacién basado en la tecnologia
LED.

Los LEDS garantizan una éptima
iluminacion, una duracién hasta 10 veces
mayor de las ldamparas tradicionales

y permiten aborra el 90% de energia
eléctrica.

& jAtencion! No mirar directamente a la
luz LED.

Para la sustitucién dirigirse al servicio
asistencia técnica .
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ESTAMOS A PENSAR EM Si

Obrigado por ter adquirido um aparelho Electrolux. Escolheu um produto que traz com
ele décadas de experiéncia profissional e inovacao. Engenhoso e elegante, foi concebido
a pensar em si. Assim, quando o utilizar, tera a tranquilidade de saber que tera sempre
6ptimos resultados. Bem-vindo(a) a Electrolux.

Visite o nosso website para:

sobre servigos:

Resolver problemas e obter conselhos de utilizagéo, catalogos e informacgdes
www.electrolux.com

a/ Registar o seu produto para beneficiar de um servico melhor:
www.electrolux.com/productregistration

Adquirir acessorios, consumiveis e pegas de substituicao originais para o seu
% aparelho:

www.electrolux.com/shop

PREOCUPACOES AMBIENTAIS

eY
Recicle os materiais que apresentem o simbolo Co. Cologue a embalagem nos
contentores indicados para reciclagem.
Ajude a proteger o ambiente e a saude publica através da reciclagem de aparelhos

eléctricos e electronicos. Nao elimine os aparelhos que tenham o simbolo == juntamente
com os residuos domésticos. Cologque o produto num ponto de recolha para reciclagem
local ou contacte as suas autoridades municipais.

APOIO AO CLIENTE E ASSISTENCIA

Recomendamos a utilizagéo de pegas de substituicao originais.
Quando contactar a Assisténcia, certifique-se de que tem os seguintes dados disponiveis.
A informagé&o encontra-se na placa de caracteristicas. Modelo, PNC, Nimero de Série.

AN Aviso / Cuidado - Informagdes de seguranga.
Informacdes gerais e sugestdes
Informacdes ambientais.

Sujeito a alteracdes sem aviso prévio.



1.&INSTRUQOES DE SEGURANGA

ACuidado!Siga especificamente as
instrucdes indicadas neste manual.
Declina-se qualquer responsabilidade
por eventuais inconvenientes, danos
ou incéndios provocados ao aparelho,
derivantes da inobservancia das
instrugdes indicadas neste manual.

O exaustor foi projectado para ser
utilizado exclusivamente em ambientes
domésticos.

&Adverténcia!Néo conectar o aparelho a
rede elétrica enquanto a instalagéo nao
tiver sido totalmente completada.
Antes de qualquer limpeza ou
manutencao, desligar a coifa da rede
elétrica tirando o pluge da tomada
ou desligando o interruptor geral da
alimentagéo elétrica.

Para todas as operagbes de instalacdo

e manutencao, utilize luvas adequadas

para este tipo de atividade. O aparelho

nao é destinado para uso de criangas ou
pessoas com alguma incapacidade fisica,
motoras, ou mentais reduzidas, e também

a as pessoas sem experiéncia ou sem

conhecimentos suficientes. Devem ser de

ser auxiliadas por alguém que tenha com
conhecimento e capacidade competéncia
para utilizar o aparelho. As criangas devem
ser controladas de maneira que néo
brinqguem com o aparelho. Nunca utilizar

a coifa sem a grelha esteja corretamente

montada! A coifa NUNCA deve ser

utilizada como plano de apoio. Quando

a coifa é utilizada ao mesmo tempo com

outros aparelhos a combustédo de gas ou

outros combustiveis o local deve dispor

de suficiente ventilagdo. O ar aspirado

nao deve ser transportado por meio de

ductos usados para a descarga dos fumos
produzidos por aparelhos a combustao

de gas ou de outros combustiveis. E

severamente proibido cozinhar alimentos

diretamente na chama sob a coifa. O

emprego de chama livre é danoso para

os filtros e pode dar lugar a incéndios,

portanto, deve ser absolutamente evitado.

A fritura deve ser feita sob controlo de

modo a evitar que o 6leo superaquecido se

incendeie.

&Cuidado!As partes externas podem
aquecer-se notavelmente quando forem
usadas com os aparelhos de cocgao.

No que diz respeito as medidas técnicas e

de seguranca a serem adoptadas para a
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descarga dos fumos, ater-se estritamente
a quanto previsto pelos regulamentos das
autoridades competentes locais.

A coifa deve ser limpa frequentemente
tanto interna quanto externamente (AO
MENOS UMA VEZ POR MES, respeitando
as instrugdes de manutengéo indicadas
neste manual).

O nao atendimento as normas de limpeza
da coifa e de substituicdo e limpeza dos
filtros pode provocar riscos de incéndio.

A coifa ndo de ser utilizada sem lampadas
ou com sua montagem incorreta, pois isto
pode provocar risco de choque elétrico.
N&o nos responsabilizamos por eventuais
inconvenientes, danos ou incéndios
provocados ao aparelho, caso as
instrugdes indicadas neste manual néo
sejam seguidas corretamente.

&Atengéo!A nao instalagao dos
parafusos e elementos de fixagao,
conforme estas instrugdes, pode
resultar em riscos elétricos.

2.USO

O exaustor serve para sugar a fumaga e
vapores da cozinha.

No manual de instalagcédo que acompanha
o aparelho, vem indicado qual verséo é
possivel utilizar para o modelo no seu
poder entre a versdo aspirante com

evacuacéo ao exterior@ou a filtragem

com recirculagéo interna.

3.INSTALACAO

A voltagem da rede elétrica deve
corresponder a voltagem indicada na
etiqueta das caracteristicas situada no
interior da coifa. Se dotada de ficha,
conectar a coifa a uma tomada em
conformidade com as normas vigentes
posta em zona acessivel,mesmo depois
da instalagédo. Se nédo dotada de ficha
(conexao direta a rede) ou a tomada nao
se encontra em zona acessivel,mesmo
depois da instalacao, aplicar um interruptor
bipolar em conformidade com a norma que
assegure a desconexdo completa da rede
nas condi¢cdes da categoria de sobretensao
I, conformemente as regras de instalagao.

Atencao!Antes de conectar novamente
o circuito da coifa com a alimentacéo
elétrica, verificar seu funcionamento,
atentar sempre para que o cabo de
rede esteja montado corretamente.
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A distancia minima entre a superficie de
suporte dos recipientes sobre o fogdo

e a parte mais baixa da coifa ndo deve
ser inferior a 70cm no caso de fogdes
elétricos e 80cm no caso de fogdes a
gas ou combinados. Se as instrugdes de
instalacdo do fogao a gas especificarem
uma distancia maior, deve-se levar em
conta esta indicagéo.

/\\ Atengao! A instalagéo e a ligagéo a
rede elétrica devem ser efetuados
somente por pessoal autorizado.

Nota: O exaustor vem fornecido com
uma fungao de ligagéo sem fios (wireless)
juntamente com a placa de fogéo, para

0 ajuste automatico da velocidade

mais adequada. Consulte 0 manual de
instrucdes da placa de fogéo para verificar
a presenga e a compatibilidade desta
fungao.

Caso seja a primeira ligagao na rede
elétrica ou se houver uma interrupgéo
repentina da energia (blackout), espere

1 minuto para permitir que o exaustor
restaure a conexao com a placa de fogao.

4. MANUTENCAO
Atencao! Antes de qualquer
operacao de limpeza ou manutengao,
desconectar a coifa da rede elétrica
tirando o pluge da tomada ou
desligando o interruptor geral da
alimentagao elétrica.
O exaustor deve ser limpo frequentemente,
interna e externamente (pelo menos com a
mesma frequéncia com a qual se efectua a
manutencao dos filtros antigorduras).
Para a limpeza use um pano umedecido
com detergentes liquidos neutros. Evite o
uso de produtos contendo abrasivos. NAO
UTILIZE ALCOOL!
Atengao! O ndo cumprimento das
instrugdes fornecidas para a limpeza
do aparelho e para a limpeza ou
substituicao do filtro pode provocar
riscos de incéndio.
O fabricante néo se responsabiliza por
danos causados ao motor ou decorrentes
de incéndio, provocados por uma
manutengdo inadequada ou pelo n&o
cumprimento das indicacdes de seguranca
citadas neste manual.

4.1 Filtro de gordura

O Filtro de gordura deve ser limpo uma
vez por més (ou quando o sistema de
indicagao da saturagao dos filtros - se
previsto no modelo adquirido — indicar
esta necessidade) com detergentes

nao agressivos. O filtro pode ser lavado
manualmente ou em maquina de lavar
louga a baixas temperaturas e com ciclo
breve.

O filtro metdlico para a gordura pode perder
cor com as lavagens na maquina da louga,
mas suas caracteristicas de filtragdo nao
se alteram.




4.2 filtro de carvao ativo regeneravel
A regeneragéo é efetuada em forno pré-
aquecido (200° C) e dura, dependendo da
carga de odores, de uma a duas horas
& Atencao! Perigo de queimaduras!
* Na&o regenerar absolutamente o filtro de
carvao ativo no forno microondas
* Nunca use a fungao de pirdlise do forno
para regenerar o filtro de carvao ativo
* Antes de proceder com a regeneragao,
limpar o filtro de carvao ativo com um
pano umido
Os filtros de carvéao ativo devem ser
removidos do forno somente depois de
frios
Durante este procedimento, é possivel que
se forme no forno, odores desagradaveis!
A necessidade da regeneragédo das grades
em favo de mel de carvao ativo depende
da intensidade com a qual se cozinha, no
entanto, é recomendavel uma regeneragao
a cada 2-3 meses. Limpar também o filtro
de carvao ativo a cada 2-3 meses com um
pano umido.

PORTUGUES
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As fungdes do exaustor sao controladas
por controle remoto.

Alternativamente, o exaustor vem também
equipado com um interruptor integrado
para o controle das principais fungdes
(ON/OFF iluminagéo, ON/OFF velocidade
(poténcia) de aspiragao 1), colocado na
proximidade dos leds de funcionamento
e do receptor do controle remoto.

Usar a velocidade de aspiragao maior no
caso de vapores de cozinha concentrados.
Recomendamos liguar a aspiragéo 5
minutos antes de comegar a cozinhar e
deixa-la em funcionamento por mais uns 15
minutos cerca, apds o cozimento.

5.1 Fungbes do controle remoto

_z_i_

O v | ¥4

B +v| OA

ON/OFF motor:
Pressionar esta tecla para ligar
o exaustor, a velocidade vem
selecionada (poténcia) de aspiragéo 1.
Com o exaustor ligado (em qualquer
velocidade), pressionar esta tecla para
desligar o exaustor.

Aumento da velocidade (poténcia) de
aspiragao: pressionar esta tecla para
aumentar a velocidade (poténcia) de
aspiragao.

Diminuigao da velocidade (poténcia)
de aspiragao: pressionar esta tecla
para aumentar a velocidade (poténcia)
de aspiracao.

B ON/OFF iluminagio
Nota: Para ajustar a intensidade da
luz (com os LEDs acesos), manter
pressionada esta tecla.

/\\ Atengéo! Nao olhe diretamente
para a luz dos LEDs.

Tecla da velocidade (poténcia) de
aspiragao intensiva: o exaustor
permanece nesta velocidade por 5
minutos, apos o que volta para a
velocidade 3.

ﬂ Tecla para o funcionamento a
tempo limitado: o exaustor ajusta a
velocidade (poténcia) de aspiragao 3 e,
em seguida, diminui gradualmente até
o desligamento.

Fungao de ventilagao (para troca de
ar na cozinha) :

Pressionar a tecla E por mais de 10
segundos para ativar esta fungdo. O
exaustor comega a funcionar com uma
poténcia de aspiragao inferior a 1.

O led de funcionamento
correspondente a velocidade 1 comega
a piscar.

Nota: pressionar a tecla [fJ por mais
de 10 segundos para desativar esta
fungéo.



Manutenc¢ao do controle remoto

Limpeza do controle remoto:

Limpar o controle remoto com um pano
macio e uma solugéo de detergente neutro,
sem substancias abrasivas

Substitui¢cao das baterias:

e Abrir o compartimento das baterias
(magneticamente fixado em posig¢éo)

*  Substituir as baterias usadas com as
novas de 3V tipo CR2032
Inserir as baterias novas de acordo
com as polaridades indicadas no
compartimento das baterias!

*  Feche o compartimento das baterias.

Despejo das baterias

O despejo das baterias deve ser efectuado
de acordo com todas as normas e leis
nacionais. N&o despejar as baterias usadas
junto com o lixo normal.

As baterias devem ser despejadas de
modo seguro.

Para maiores informagdes a respeito

dos aspectos de protecgdo do ambiente,

a reciclagem e o despejo de baterias,
contactar as reparticdes encarregadas da
colecta diferenciada.
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5.2 Fungodes do interruptor

Pressionar o lado direito da tecla para ligar
e desligar a luz.

Pressionar o lado esquerdo das
velocidades para selecionar aquela
desejada.

Indicador de saturacao do filtro de
gordura

Quando o led @ acender, proceder com a
manutencéo do filtro de gordura.

Reset do indicador de saturagao do filtro
de gordura

Pressionar o interruptor integrado |i§ por
mais de 10 segundos.

5.3 Hob?Hood

O exaustor vem fornecido com uma fungao
de ligagdo sem fios (wireless) juntamente
com a placa de fogao, para o ajuste
automatico da velocidade mais adequada.
Consulte o manual de instrugdes da placa
de fogado para verificar a presenga e a
compatibilidade desta fungéo.

Caso seja a primeira ligagao na rede
elétrica ou se houver uma interrupgao
repentina da energia (blackout), espere

1 minuto para permitir que o exaustor
restaure a conexao com a placa de fogao.

6. ILUMINACAO

A coifa &€ dotada de um sistema de
iluminacédo baseada na tecnologia LED.

Os LED garantem uma iluminagdo melhor e
uma duragéo de até 10 vezes maior que as
lampadas tradicionais e economizam 90%
de energia elétrica.

/N Atengio! Nao olhe diretamente para a
luz dos LEDs.

Para a substituicdo contatar o servigo de
assisténcia técnica.
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PENSATI PER VOI

Grazie per aver acquistato un’apparecchiatura Electrolux. Avete scelto un prodotto che ha
alle spalle decenni di esperienza professionale e innovazione. Ingegnoso ed elegante,
stato progettato pensando a voi. Quindi, in qualsiasi momento desiderate utilizzarlo, potete
esser certi di ottenere sempre i migliori risultati. Benvenuti in Electrolux.

Visitate il nostro sito web per:

informazioni sull’'assistenza:

ricevere consigli, scaricare i nostri opuscoli, eliminare eventuali anomalie, ottenere
www.electrolux.com

J registrare il vostro prodotto e ricevere un servizio migliore:
a/ www.electrolux.com/productregistration

acquistare accessori, materiali di consumo e ricambi originali per la vostra

E apparecchiatura:
www.electrolux.com/shop

CONSIDERAZIONI AMBIENTALI

/a%
Riciclare i materiali con il simbolo &. Buttare I'imballaggio negli appositi contenitori per il
riciclaggio.
Aiutare a proteggere I'ambiente e la salute umana e a riciclare rifiuti derivanti da
apparecchiature elettriche ed elettroniche. Non smaltire le apparecchiature che riportano il

simbolo = insieme ai normali rifiuti domestici. Portare il prodotto al punto di riciclaggio piu
vicino o contattare il comune di residenza.

SERVIZIO CLIENTI E MANUTENZIONE

Consigliamo sempre I'impiego di ricambi originali.

Quando si contatta I’Assistenza, accertarsi di disporre dei seguenti dati.

Le informazioni si trovano sulla targhetta di identificazione. Modello, numero
dell’'apparecchio (PNC), numero di serie.

/N Avvertenza / Attenzione - Importanti Informazioni di Sicurezza
Informazioni e suggerimenti generali
Informazioni sullambiente.

Con riserva di modifiche



1.&ISTRUZIONI DI SICUREZZA

& Avvertenza! Attenersi strettamente alle
istruzioni riportate in questo manuale. Si
declina ogni responsabilita per eventuali
inconvenienti, danni o incendi provocati
alla cappa derivati dall'inosservanza
delle istruzioni riportate in questo
manuale. La cappa é stata progettata
esclusivamente per uso domestico.

/N Attenzione! Non collegare
I'apparecchio alla rete elettrica finche
l'installazione non & totalmente
completata. Prima di qualsiasi
operazione di pulizia 0 manutenzione,
disinserire la cappa dalla rete elettrica
togliendo la spina o staccando
l'interruttore generale dell’abitazione.

Per tutte le operazioni di installazione e

manutenzione utilizzare guanti da lavoro.

L’apparecchio non & destinato all’'utilizzo

da parte di bambini o persone con ridotte

capacita fisiche sensoriali 0 mentali e con

mancata esperienza e conoscenza a meno

che essi non siano sotto la supervisione o

istruiti nell’'uso dell’apparecchiatura da una

persona responsabile per la loro sicurezza.
| bambini devono essere controllati

affinché non giochino con I'apparecchio.

Mai utilizzare la cappa senza griglia

correttamente montata! La cappa non va

MAI utilizzata come piano di appoggio a

meno che non sia espressamente indicato.

Il locale deve disporre di sufficiente

ventilazione, quando la cappa da cucina

viene utilizzata contemporaneamente ad

altri apparecchi a combustione di gas o

altri combustibili. L’aria aspirata non deve

essere convogliata in un condotto usato per

lo scarico dei fumi prodotti da apparecchi

a combustione di gas o di altri combustibili.

E’ severamente vietato fare cibi alla fiamma

sotto la cappa. L'impiego di fiamma libera &

dannoso ai filtri e pud dar luogo ad incendi,
pertanto deve essere evitato in ogni caso.

La frittura deve essere fatta sotto controllo

onde evitare che I'olio surriscaldato prenda

fuoco.

/\ Avvertenza! Quando il piano di cottura
€ in funzione le parti accessibili della
cappa possono diventare calde.

Per quanto riguarda le misure tecniche e di

sicurezza da adottare per lo scarico dei fumi

attenersi strettamente a quanto previsto dai
regolamenti delle autorita locali competenti.

La cappa va frequentemente pulita sia
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internamente che esternamente (ALMENO

UNA VOLTA AL MESE, rispettare

comunque quanto espressamente indicato

nelle istruzioni di manutenzione riportate

in questo manuale). L'inosservanza

delle norme di pulizia della cappa e della

sostituzione e pulizia dei filtri comporta

rischi di incendi.

Non utilizzare o lasciare la cappa priva

di lampade correttamente montate per

possibile rischio di scossa elettrica.

Si declina ogni responsabilita per eventuali

inconvenienti, danni o incendi provocati

all'apparecchio derivati dall'inosservanza

delle istruzioni riportate in questo manuale.

& Attenzione! La mancata installazione
di viti e dispositivi di fissaggio in
conformita di queste istruzioni puo
comportare rischi di natura elettrica.

2.USO

La cappa serve per aspirare i fumi e vapori
derivanti dalla cottura.

Nel libretto di installazione allegato &
indicata quale versione & possibile utilizzare
per il modello in Vs. possesso tra la
versione aspirante ad evacuazione esterna

@ o filtrante a ricircolo interno .
3.INSTALLAZIONE

La tensione di rete deve corrispondere
alla tensione riportata sull’etichetta
caratteristiche situata all’interno della
cappa. Se provvista di spina allacciare
la cappa ad una presa conforme alle
norme vigenti posta in zona accessibile
anche dopo l'installazione. Se sprovvista
di spina (collegamento diretto alla rete) o
la spina non & posta in zona accessibile,
anche dopo installazione, applicare un
interruttore bipolare a norma che assicuri
la disconnessione completa della rete nelle
condizioni della categoria di sovratensione
IIl, conformemente alle regole di
installazione.
& Attenzione! Prima di ricollegare il
circuito della cappa all’alimentazione
di rete e di verificarne il corretto
funzionamento, controllare sempre
che il cavo di rete sia stato montato
correttamente.
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La distanza minima fra la superficie di
supporto dei recipienti sul dispositivo di
cottura e la parte piu bassa della cappa da
cucina deve essere non inferiore a 70cm in
caso di cucine elettriche e di 80cm in caso
di cucine a gas o miste.

Se le istruzioni di installazione del
dispositivo di cottura a gas specificano una
distanza maggiore, bisogna tenerne conto.

/\\ Attenzione! Il montaggio e
I'allacciamento alla rete devono essere
effettuate solamente da personale
autorizzato.

Nota: La cappa & provvista di una funzione

di collegamento “senzafili” (wireless)

con il piano di cottura per la regolazione

automatica della velocita piu idonea.

Consultate il libretto istruzioni del piano

di cottura per verificare la presenza e

compatibilita di questa funzione.

Nel caso di primo collegamento alla rete

elettrica o di interruzione improvvisa della

corrente elettrica (blackout) attendere

1 minuto per permettere alla cappa di

ripristinare il collegamento con il piano di

cottura.

4. MANUTENZIONE

/\ Attenzione! Prima di qualsiasi
operazione di pulizia 0 manutenzione,
disinserire la cappa dalla rete elettrica
togliendo la spina o staccando
l'interruttore generale dell’abitazione.

La cappa va frequentemente pulita

(almeno con la stessa frequenza con cui

si esegue la manutenzione dei filtri grassi),

sia internamente che esternamente. Per

la pulizia usare un panno inumidito con

detersivi liquidi neutri.

Evitare 'uso di prodotti contenenti abrasivi.

NON UTILIZZARE ALCOOL!
Attenzione! L’inosservanza delle
norme di pulizia dell'apparecchio e
della sostituzione dei filtri comporta
rischi di incendi. Si raccomanda quindi
di attenersi alle istruzioni suggerite.

Si declina ogni responsabilita per

eventuali danni al motore, incendi

provocati da un’impropria manutenzione

o dall'inosservanza delle suddette

avvertenze.

4.1 Filtro antigrasso - Deve essere pulito
una volta al mese (o quando il sistema

di indicazione di saturazione dei filtri - se
previsto sul modello in possesso- indica
questa necessita), con detergenti non
aggressivi, manualmente oppure in
lavastoviglie a basse temperature ed a ciclo
breve.

Con il lavaggio in lavastoviglie il filtro
antigrasso metallico pud scolorirsi ma

le sue caratteristiche di filtraggio non
cambiano assolutamente.




4.2 Filtro ai carboni attivi rigenerabile

La rigenerazione viene effettuata in forno

preriscaldato (200°C) e dura, a seconda del

carico degli odori, da una fino a due ore.

Attenzione pericolo di scottature!

» Non rigenerare assolutamente il filtro
carbone attivo nel forno microonde

* Non usare assolutamente la funzione
di pirolisi per il filtro carbone attivo
rigenerare del forno

*  Prima di procedere alla rigenerazione,
pulire il filtro a carbone attivo con un
panno umido

| filtri al carbone attivo vanno rimossi dal

forno solo dopo che si saranno

raffreddati. Durante questa procedura &

possibile che si sviluppino nel

forno odori sgradevoli! La necessita di

rigenerazione delle griglie a nido

d’ape al carbone attivo dipende

dall'intensita con cui si cucina, viene

tuttavia consigliata una rigenerazione ogni

2-3 mesi. Pulire inoltre il filtro a carbone

attivo ogni 2-3 mesi con un panno umido.

ITALIANO
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Le funzioni della cappa sono controllate
tramite telecomando.

In alternativa, la cappa & comunque
dotata di un interruttore integrato |} per il
controllo delle funzioni principali (ON/OFF
illuminazione, ON/OFF selezione velocita
(potenza) di aspirazione 1), posto in
prossimita dei led di funzionamento 4 e
del ricevitore del telecomando.

Usare la velocita maggiore in caso di
particolare concentrazione di vapori

di cucina. Consigliamo di accendere
I'aspirazione 5 minuti prima di iniziare a
cucinare e di lasciarla in funzione a cottura
terminata per altri 15 minuti circa.

5.1 Funzioni del telecomando
r_?_?_
o #*

B v || ¥4

B+ | O3

ON/OFF motore:

Premere questo tasto per accendere
la cappa, viene selezionata la velocita
(potenza) di aspirazione 1.

A cappa accesa (qualsiasi velocita)
premere questo tasto per spegnere la
cappa.

Incremento della velocita (potenza)
di aspirazione: premere per
aumentare la velocita (potenza) di
aspirazione.

Decremento della velocita (potenza)
di aspirazione: premere per diminuire
la velocita (potenza) di aspirazione.

B ON/OFF illuminazione
Nota: Per regolare l'intensita della luce
(a LED accesi) mantenere premuto.

Attenzione: Non guardare
direttamente la luce dei led.

Tasto velocita (potenza) di
aspirazione intensiva: La cappa
rimane a questa velocita per 5 min
dopodiché imposta la velocita 3.

ﬂ Tasto per il funzionamento a tempo
limitato: la cappa imposta la velocita
(potenza) di aspirazione 3 per poi
diminuire gradatamente fino allo
spegnimento.

Funzione ventilazione (per ricambio
aria nella cucina) :

Premere il tasto é per piu di 10 sec
per attivare questa funzione. La cappa
inizia a funzionare con una potenza di
aspirazione inferiore alla 1.

Il led di funzionamento corrispondente
alla velocita 1 inizia a lampeggiare.
Note: premere il tasto ﬂ per piu di

10 secondi per disattivare questa
funzione.



Manutenzione del telecomando

Pulizia del telecomando:

Pulire il telecomando con un panno morbido
ed una soluzione detergente neutra priva di
sostanze abrasive

Sostituzione della batteria:

* Aprire il vano della batteria (fissato
magneticamente in posizione)

«  Sostiutire le batterie esauste con
nuova da 3V tipo CR2032
Nell’ inserire la nuova batteria rispettare
le polarita indicate nel vano della
batteria!

* Richiudere il vano della batteria.

Smaltimento delle batterie

Lo smaltimento delle batterie deve essere
svolto in accordo con tutte le normative

e leggi nazionali. Non smaltite le batterie
usate assieme ai rifiuti normali.

Le batterie devono essere smaltite in modo
sicuro.

Per maggiori ragguagli circa gli aspetti di
protezione dell’ambiente, il riciclaggio e lo
smaltimento di batterie, contattate gli uffici
incaricati della raccolta differenziata.

5.2 Funzioni dell'interruttore

Premere il lato destro del tasto per
accendere e spegnere la luce.

Premere il lato sinistro delle velocita per
selezionare quella desiderata.
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Indicatore saturazione del filtro
antigrasso

Quando il led @ si accende, procedere
con la manutenzione del filtro antigrasso.
Reset indicatore saturazione del filtro
antigrasso

Premere l'interruttore integrato [} per piu di
10 secondi.

5.3 Hob?Hood

La cappa & provvista di una funzione di
collegamento “senzafili” (wireless) con

il piano di cottura per la regolazione
automatica della velocita piu idonea.
Consultate il libretto istruzioni del piano
di cottura per verificare la presenza e
compatibilita di questa funzione.

Nel caso di primo collegamento alla rete
elettrica o di interruzione improvvisa della
corrente elettrica (blackout) attendere

1 minuto per permettere alla cappa di
ripristinare il collegamento con il piano di
cottura.

6. ILLUMINAZIONE

La cappa & dotata di un sistema di
illuminazione basato sulla tecnologia LED.
| LED garantiscono una illuminazione
ottimale, una durata fino a 10 volte
maggiore delle lampade tradizionali e
consentono di risparmiare il 90% di energia
elettrica.

/\\ Attenzione: Non guardare
direttamente la luce dei led.

Per la sostituzione rivolgersi al servizio
assistenza tecnica.



44 www.electrolux.com

WE'RE THINKING OF YOU

Tack for att du kopt en Electrolux-produkt. Du har valt en produkt som fér med sig artionden
av yrkeserfarenhet och innovation. Genial och snygg har den utformats med dig i atanke.
Sa nér du an anvander den kan du kénna dig trygg med att veta att du far fantastiska
resultat varje gang. Valkommen till Electrolux.

Besok var webbplats for att:

@ Fa tips om anvandning, broschyrer, felsdkare, serviceinformation:
www.electrolux.com

a/ Registrera din produkt for battre service:
www.electrolux.com/productregistration

Kop tillbehdr, férbrukningsvaror och originalreservdelar till din produkt:
.E www.electrolux.com/shop

MILJOSKYDD

2"

Atervinn material med symbolen O, Atervinn férpackningen genom att placera den i
lampligt karl.

Bidra till att skydda var miljé och var halsa genom att atervinna avfall fran elektriska
och elektroniska produkter. Slang inte produkter markta med symbolen E med

hushallsavfallet. Lamna in produkten pa narmaste atervinningsstation eller kontakta
kommunkontoret.

KUNDTJANST OCH SERVICE

Vi rekommenderar att originalreservdelar anvands.
Ha foljande uppgifter till hands nér du kontaktar serviceavdelningen.
Informationen finns pa typskylten. Modell, PNC, serienummer.

& Varnings-/viktig séakerhetsinformation.
Allman information och tips
Miljéinformation.

Vi forbehaller oss ratten till andringar utan foregaende meddelande.



1.&SAKERHETSFORESKRIF-
TER

A Forsiktighet! FOlj noga instruktionerna
i denna manual. Tillverkaren
fransager sig allt ansvar for eventuella
funktionsfel, skador eller brander som
uppstar pa apparaten pa grund av att
instruktionerna i denna manual inte har
respekterats. Denna koksflakt ar endast
amnad for privat bruk i hemmet.

Varning! Anslut inte apparaten till
elnatet forran installationen ar helt
slutford.
Gor alltid flakten stromlds innan nagon
typ av underhallsarbete eller rengdring
inleds genom att dra ur kontakten eller
sla av bostadens huvudstrombrytare.
Anvand alltid skyddshandskar vid
installation och underhall.
Apparaten far inte anvandas av barn eller
personer med reducerad rorelseférmaga
eller mental kapacitet, eller personer som
saknar erfarenhet och kdnnedom om
apparaten, satillvida inte anvandandet
Overvakas eller instruktioner ges av erfaren
person som ansvarar for sakerheten. Barn
far inte lamnas utan uppsikt for att forhindra
att de leker med apparaten.
Flakten far alridg anvandas utan att gallret
ar korrekt monterat!
Flakten far ALDRIG anvandas som
avstalliningsyta om inte detta ar uttryckligen
angivet.
Lokalen skall vara ordentligt ventilerad
nar koksflakten anvands tillsammans med
andra apparater vilka matas med gas och
andra typer av bransle.
Utblasningsluften far inte ledas in i rokkanal
som anvands for avledning av rokangor
som kommer fran apparater vilka matas
med gas eller andra typer av bransle.
Det ar strangt forbjudet att flambera mat
under flakten.
Oppna lagor skadar filtren och kan orsaka
brand och skall darfér undvikas i alla lagen.
Frityrkokning skall ske under uppsikt for att
undvika att 6verhettad olja fattar eld.

Forsiktighet! Vid anvandning
tilsammans med spisar och
matlagningsutrustning kan tillgangliga
delar hettas upp avsevart.
Vad betraffar de tekniska och
sakerhetsatgarder som skall vidtas for
avledning av utblasningsluften, skall
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de foreskrifter som utfardats av lokala
myndigheter noga efterlevas.

Rengor flakten ofta, saval utvandigt som
invandigt, (MINST EN GANG | MANADEN,
och respektera under alla handelser
samtliga underhallsinstruktioner i denna
manual).

Bristande rengdring av flakten och filtren
samt ett uteblivet byte av filtren medfér
brandfara.

Anvand eller lamna aldrig flakten utan
korrekt imonterade lampor for att undvika
risken for elektriska stotar.

Tillverkaren fransager sig allt ansvar for
eventuella problem eller brander som
orsakats av att instruktionerna i denna
manual inte efterlevts.

Varning! En utebliven installation
av de fixeringsskruvar och
fixeringsanordningar som dessa
anvisningar foreskriver kan medféra
elektriska risker.

2.ANVANDNING INSTALLATION

Flakten anvands for att suga ut matos och
anga. | den bifogade installationshandboken
indikeras de av de tva versionerna som ar
disponibla p& den modell ni &r Agare till.

De disponibla versionerna ar de foljande:
utsugningsversion med utvandig evakuering

eller filterversion med invandig
atercirkulation .

3.INSTALLATION

Natspanningen skall motsvara spanningen
som anges pa markplaten som sitter

inne i flakten. Om flakten ar utrustad

med stickkontakt skall denna anslutas till
ett uttag som ar lattillgangligt aven efter
installationen och som uppfyller gallande
foreskrifter. | det fall flakten saknar
stickkontakt (direktanslutning till natet), eller
om uttaget ar placerat pa en svaratkomlig
plats skall en godkand tvapolig strombrytare
installeras som garanterar en fullkomlig
frankoppling fran natet i samband med
overspanningsklass lll, i enlighet med
installationsbestdmmelserna.

Varning! kontrollera innan flaktens
krets ansluts med natspanningen att
den fungerar korrekt och ar korrekt
monterad.
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Minsta tilldtna avstand mellan kokkarlens
stddyta pa spishallen och koksflaktes
underkant ar 70cm om det ar fragan om en
elektrisk spis och 80cm om det ar fragan
om gasspis eller kombinerad gashall.

Om spishallens instruktioner anger ett
storre avstand skall detta respekteras.

& Varning! Varning! Monteringen och
anslutningen till elnatet skall endast
utféras av auktoriserad personal.

OBS: Flakten ar utrustad med en
“sladdlés” (wireless) anslutningsanordning
med spishallen som mdjliggér en
automatisk instéllning av den optimala
hastigheten. Se spishéllens instruktionsbok
for att kontrollera om denna funktion ar
kompatibel.

| det fall det ar fragan om en forsta elektrisk
anslutning, eller om en plétslig kortslutning
(blackout) intraffat, vanta i 1 minut for

att ge flakten mojlighet att ateruppratta
anslutningen med spishallen.

4. UNDERHALL
Varning! Gor alltid flakten stromlds
innan nagon typ av underhallsarbete
eller rengoring inleds genom att sla
ifran bostadens huvudstrombrytare.

Flakten skall rengoras ofta, saval invandigt

som utvandigt (atminstone med samma

underhallsintervall som for fettfiltren).

Anvand en trasa fuktad med neutrala

rengoringsmedel vid rengdring.

Undvik produkter som innehaller slipmedel.

ANVAND INTE ALKOHOL!

/\\ Varning! Observera att en bristande
rengoring av apparaten och icke utforda
filterbyten kan medféra brandrisk. Folj
darfér ovanstaende instruktioner noga.

Tillverkaren fransager sig allt ansvar

for eventuella motorskador, eldsvador

beroende pa ett bristande underhall eller att

dessa instruktioner inte respekterats.

Observera att en bristande rengdring

av apparaten och filtren kan medféra

brandrisk. Folj darfér ovanstaende

instruktioner noga.

4.1 Fettfilter

Filtret skall rengdras en gang i

manaden (eller nar indikatorn for filtrets
mattning — om sadan finns pa er modell
— anger att detta ar nédvandigt), med

ett milt rengéringsmedel, fér hand eller i
diskmaskin, med lag temperatur och kort
program.

Vi tvatt i diskmaskin kan fettfiltret av metall
missfargas utan att detta pa nagot satt
paverkar filtrets uppsugningsférmaga.




4.2 Regenererbart aktivt kolfilter

Regenereringen skall utféras i varm ugn

(200°C) och varar, beroende pa hur

smutsigt filtret &r, mellan en och tva timmar.

& Varning! Risk for brannskador!

»  Det aktiva koffiltret far inte under
nagra omstandigheter regenereras i
mikrovagsugn

* Det ar absolut forbjudet att anvanda
ugnens sjalvrengoringsfunktion i
samband med regenereringen av det
aktiva kolfiltret

» Rengor det aktiva kolfiltret med en
fuktig trasa innan regenereringen inleds

De aktiva kolfiltren skall tas ur ugnen

forst efter att de svalnat. | samband med

detta moment ar det mgjligt att dalig lukt

uppstar i ugnen! Intervallerna med vilka

gallren med bikaksstruktur kraver rengdring

beror pa typen av matlagningeoch i

vilken utstrackning flakten anvandsr,

en regenerering varannan till var tredje

manad rekommenderas dock. Rengor

aven det aktiva kolfiltret med en fuktig trasa

varannan till var tredje manad.
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5. KOMMANDON

(012 3%8
2

Flaktens funktioner kontrolleras med

hjalp av en fjarrkontroll. Flakten ar

aven som alternativ utrustad med

en inbyggd strombrytare |} for
huvudfunktionerna (ON/OFF belysning,
ON/OFF utsugningshastighet (effekt)

1). Denna strombrytare ar placerad intill
funktionslysdioden P4 och fjarrkontrollens
mottagare.

Anvand den hdgre hastigheten nar matoset
ar sarskilt kraftigt. Vi rekommenderar att sla
pa flakten 5 minuter innan matlagningen
inleds och lata flakten fungera i ytterligare
15 minuter efter avslutad matlagning.

5.1 Fjarrkontrollens funktioner

ON/OFF motor:

Tryck pa tangenten for att sla pa flakten

som startar med utsugningshastighet

(effekt) 1.

Nar flakten fungerar (galler alla

hastigheter) trycker man pa tangenten

for att stanga av flakten.

Hojning av utsugningshastigheten

(effekten): tryck pa tangenten for att

héja utsugningshastigheten (effekten)

Séankning av utsugningshastigheten
(effekten): tryck pa tangenten for att
sanka utsugningshastigheten (effekten)

E ON/OFF Belysning
OBS: For att justera ljusstyrkan
(nar LYSDIODERNA ar téanda) skall
tangenten hallas nedtryckt.

/\ Varning! Rikta inte blicken direkt
mot lysdiodernas ljus.

Tangent for intensiv
utsugningshastighet (effekt): Flakten
fungerar i 5 minuter med denna
hastighet varefter den gar over till
hastighet 3.

E Tangent for tidsinstalld funktion:
flakten fungerar inledningsvis med
utsugningshastighet (effekt) 3 varefter
hastigheten gradvis sanks tills flakten
stangs av.

Ventilationsfunktion (for luftbyte i
koket) : Tryck ned tangenten é under
mer an 10 sekunder for att aktivera
denna funktion. Flakten startar med en
utsugningseffekt som ar lagre hastighet
1

&

Lysdioden som motsvarar hastighet 1
borjar blinka.

OBS: tryck ned tangenten E under mer
an 10 sekunder for att avaktivera denna
funktion.



Underhall av fjarrkontrollen

Rengoring av fjarrkontrollen:
Rengor fijarrkontrollen med en mjuk
trasa och ett milt rengéringsmedel utan
slipverkan

Byte av batteri:

«  Oppna batteriluckan (fixerad i satet med
en magnet)

« Byt ut det uttjanta batterierna med nya
3V av typen CR2032
Kontrollera néar det nya batteriet
satts i att polerna respekteras enligt
anvisningarna i satet!

«  Stang batteriets lucka.

Batteriatervinning

Atervinningen av batterierna skall ske i
enlighet med alla i landet gallande lagar och
bestammelser. Kasta inte anvanda batterier
med vanliga sopor.

Batterierna skall atervinnas pa ett
kontrollerat och sakert satt.

For ytterligare information betraffande
miljéskydd, ateranvandning och atervinning
av batterier, kontakta ifragavarande
myndighet med ansvar fér sopsorteringen.
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5.2 Strombrytarens funktioner
Tryck till hdger for att tdnda och slacka
belysningen.

Tryck till vanster for att valja dnskad
hastighet.

Indikator for fettfiltrets mattning

Nar lysdioden tands kraver fettfiltret
underhall.

Reset av fettfiltrets indikator for
miéttning

Tryck pa den integrerade strombrytaren
under mer an 10 sekunder.

5.3 Hob?Hood

Flakten ar utrustad med en “sladdlos”
(wireless) anslutningsanordning med
spishallen som mojliggér en automatisk
instalining av den optimala hastigheten.
Se spishallens instruktionsbok for

att kontrollera om denna funktion ar
kompatibel.

| det fall det ar fragan om en forsta elektrisk
anslutning, eller om en plétslig kortslutning
(blackout) intraffat, vanta i 1 minut for

att ge flakten mojlighet att ateruppratta
anslutningen med spishallen.

6. BELYSNING

Flakten ar utrustad med ett
belysningssystem som bygger pa
lysdiodsteknologi.

Lysdioderna garanterar optimal belysning,
upptill 10 ganger langre livslangd jamfort
med konventionella lampor och méjliggér
en energibesparing pa 90%.

/\ Varning! Rikta inte blicken direkt mot
lysdiodernas ljus.

Kontakta det tekniska servicekontoret for
byte av lysdioderna.
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VI TENKER PA DEG

Takk for at du har kjgpt et produkt fra Electrolux. Du har valgt et produkt som bringer fler
tiar med erfaring og innovasjon med seg. Genial og stilig, og den er designet med tanke pa
deg. Du kan veere trygg pa at du far gode resultater hver gang du bruker den. Velkommen
til Electrolux.

Ga inn pa nettstedet vart for a:

(@ Fa rad om bruk, finne brosjyrer, feilsgking, serviceinformasjon:
www.electrolux.com

4 Registrere produktet ditt for a fa bedre service:
a/ www.electrolux.com/productregistration

Kjape tilbehgr, forbruksvarer og originale reservedeler til produktet ditt:
E www.electrolux.com/shop

MILJOVERN

Y
Resirkuler materialer som er merket med symbolet o Legg emballasjen i riktige
beholdere for a resirkulere det.

Bidrar til & beskytte miljget, menneskers helse og for a resirkulere avfall av elektriske og

elektroniske produkter. Ikke kast produkter som er merket med symbolet E sammen med
husholdningsavfallet. Produktet kan leveres der hvor tilsvarende produkt selges eller pa
miljgstasjonen i kommunen. Kontakt kommunen for naermere opplysninger.

KUNDESTQTTE OG SERVICE

Vi anbefaler at du bruker originale reservedeler.
Nar du kontakter serviceavdelingen, ma du serge for & ha falgende data for handen.
Informasjonen finner du pa typeskiltet. Modell, PNC (produktnummer), serienummer.

N Advarsel/Forsiktig - Sikkerhetsinformasjon.
Generell informasjon og tips
Miljginformasjon.

Med forbehold om endringer.



1.&SIKKERHETSANVISNINGER

Obs! Instruksjonene i denne
handboken ma fglges naye.
Produsenten fraskriver seg ethvert
ansvar for eventuelle uhell, skader eller
brann pa apparatet som skyldes at
bruksanvisningen i denne handboken
ikke har blitt overholdt. Denne
ventilatoren er kun til husholdningsbruk.

Advarsel! Ikke koble apparatet til
stromnettet for installasjonen er helt
fullfrt.
Far rengjgring eller vedlikehold av
apparatet ma ventilatoren kobles fra
stremnettet ved a trekke ut stgpselet
eller skru ut sikringen i husets
sikringsskap.
Ved alle installasjonsprosedyrer og alt
vedlikehold av ventilatoren ma man bruke
arbeidshansker.. Ventilatoren er ikke egnet
til & brukes av barn eller personer med
nedsatte fysiske, mentale eller sensoriske
funksjoner, eller med manglende erfaring
og kjennskap, med mindre disse ikke blir
overvaket eller gitt instruksjoner om bruk av
apparatet av en person som star ansvarlig
for deres sikkerhet. Barn ma overvakes for
a kontrollere at de ikke leker med apparatet.
Ventilatoren ma aldri brukes uten at gitteret
er korrekt montert!
Ventilatoren ma ALDRI brukes som
anleggsflate, med mindre det er uttrykkelig
angitt.
Rommet ma veere godt ventilert nar
ventilatoren brukes samtidig med andre
apparater som bruker gassforbrenning eller
andre brennstoffer.
Luften som suges opp ma ikke fares uti en
avtrekkskanal for reyk som produseres av
apparater som bruker gassforbrenning eller
andre brennstoffer.
Det er strengt forbudt & lage mat pa apen
ild under ventilatorhetten.
Bruk av apen ild skader filtrene og kan
fremkalle brann, derfor ma det absolutt
unngas.
Steking ma forega under kontroll for &
unngéa at den overopphetede oljen tar fyr.
& Obs! De bergrbare delene kan bli
meget varme nar de brukes sammen
med kokeapparater.
Nar det gjelder de tekniske sikkerhetsforans
taltningene som ma anvendes for rgykutlap,
ma man forholde seg strengt til gjeldende
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lokale regelverk. Ventilatoren ma rengjeres
ofte bade innvendig og utvendig (MINST
EN GANG | MANEDEN; uansett ma man
folge instruksjonene som er uttrykkelig
angitt i vedlikeholdsanvisningene i denne
handboken).

Hvis man ikke overholder normene for
rengjering av ventilatoren og utskiftning

og rengjgring av filtrene, vil dette medfgre
risiko for brann.

Ventilatoren ma alltid ha korrekt monterte
lyspaerer, bade under bruk og i stand by, for
a unnga risikoen for elektrisk stgt.
Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar
for eventuelle uhell, skader eller brann pa
apparatet som skyldes at bruksanvisningen
i denne handboken ikke har blitt overholdt.

&Advarsell Manglende installering av
skruer og festeanordninger i samsvar
med disse instruksjonene kan medfere
elektrisk fare.

2.BRUK

Kjokkenhetten brukes til avtrekk av rayk
og damp fra matlaging. | den vedlagte
installasjonsanvisningen er det angitt
hvilken versjon som kan anvendes pa
modellen du eier; versjonen med direkte

avtrekk ut i friluft @ , eller versjonen med
resirkulering av luften .

3.INSTALLASJON

Nettspenningen ma vaere i samsvar med
den elektriske spenningen som angis pa
typeskiltet inne i ventilatoren. Hvis det
folger med stopsel, kobles ventilatoren
til en lett tilgjengelig stikkontakt som er
godkjent i henhold til gjeldende normer.
Stikkontakten ma veere lett tilgjengelig
ogsa etter installasjonen. Hvis det ikke
folger med stopsel (direkte kobling il
stremnettet), eller stikkontakten selv etter
installasjonen ikke er lett tilgjengelig, ma
man sette pa en godkjent topolet bryter
som garanterer fullstendig frakobling fra
stremnettet i situasjonene som oppstar i
kategorien overspenning lll, i henhold til
installasjonsreglene.

Advarsel! Fgr man kobler ventilatorens
stremkrets til stramnettet og fastslar

at alt fungerer korrekt, ma man alltid
kontrollere at stremledningen er korrekt
montert.
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Minimumsavstanden mellom koketoppen
og undersiden av kjgkkenventilatoren
ma ikke veere pa mindre enn 70cm nar
det gjelder elektriske kokeplater og 80cm
nar det gjelder gassbluss og kombinerte
koketopper.
Dersom bruksanvisningen for et
gasskokeapparat opererer med en stgrre
avstand, ma denne overholdes.
& Advarsel! Installasjon og tilkobling

til stramnettet skal kun utfgres av

autorisert personell.
Merk: Hetten er utstyrt med en tradlgs
kobling til koketoppen for automatisk
justering av den mest egnede
viftehastigheten. Se koketoppens
bruksanvisning for & sjekke om denne
funksjonen er tilstede og eventuell
kompatibilitet.
Ved farste tilkobling til stremnettet eller
ved plutselig strembrudd, skal man vente 1
minutt pa at hetten gjenoppretter koblingen
til koketoppen.

4. VEDLIKEHOLD
/N Advarsel! For enhver form for
rengjering eller vedlikehold ma
ventilatorhetten frakobles stramnettet
ved a dra ut ledningen eller sla av
husets hovedstrembryter.
Ventilatoren ma rengjeres jevnlig, bade
innvendig og utvendig (minst sa ofte som
man utfgrer vedlikehold av fettfiltrene). Til
rengjoring benyttes en kiut fuktet med et
ngytralt rengjgringsmiddel.
Unnga bruk av slipende eller etsende
produkter.
Advarsel! Hvis ikke reglene for
rengjgring og utskifting av filtrene
folges, kan det fore til brann. Det er
derfor meget viktig a felge denne
bruksanvisningen ngye.
Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar
for eventuelle skader pa motoren, brann
som skyldes manglende vedlikehold eller
andre skader som skyldes at instruksene
over ikke er blitt fulgt.

4.1 Fettfilteret

Dette ma rengjeres en gang i maneden
(eller nar det elektroniske systemet viser
at filteret er skittent — hvis din modell

har denne funksjonen), med milde (ikke
aggressive) rengjgringsmidler, for hand

eller i oppvaskmaskin ved lav temperatur
og med kort syklus.

Ved vask i oppvaskmaskin kan
fettfilteret i metall miste fargen, men dets
filterkarakteristikker endres absolutt ikke.




4.2 Fornybart aktivt kullfilter
Regenereringen utfgres i forvarmet ovn
(200°C) og varer, avhengig av hvor mye
matos som er i filteret, fra en til to timer.
/N Advarsel! Fare for skalding!
*  Bruk aldri mikrobglgeovnen til
regenerering av det aktive kullfilteret.
*  Bruk aldri ovnens pyrolysefunksjon til
regenerering av det aktive kullfilteret.
* Rengjor det aktive kullfilteret med en
fuktig klut far regenereringen.
Det aktive kullfilteret skal ikke tas ut av
ovnen for det er avkjglt.
Under denne prosedyren kan det utvikles
ubehagelige lukter i ovnen! Behovet for
regenerering av det bikubeformede nettet
med aktivt kull avhenger av hvor ofte og
hvor lenge man lager mat. Det anbefales
uansett en regenerering hver 2. — 3.
maned. Rengjgr ogsa det aktive kullfilteret
hver 2. — 3. maned med en fuktig klut.
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5. KONTROLLER

Viften er utstyrt med et kontrollpanel med
viftehastighetsvalg og en lysbryter for &
kontrollere kokeomradets lys.

Bruk stgrste hastighet ved hay
dampkonsentrasjon pa kjgkkenet. Vi
anbefaler a sla pa viften 5 minutter fgr du
begynner & lage mat, og la den fortsette
a virke i enda cirka 15 minutter etter du er
ferdig med matlagingen.

Bryterne er plassert gverst pa hgyre side av
ventilatorfronten.

D1 23%@)
2

Kjokkenhettens funksjoner styres via
fiernkontroll.

Alternativt er hetten ogsa utstyrt med

en innebygd bryter [} for kontroll av
hovedfunksjonene (belysning ON/OFF,
viftehastighet (-styrke) ON/OFF 1). Denne
er plassert i naerheten av LED-lysene 4 og
fiernkontroll mottakeren.

Bruk den hgyeste viftehastigheten dersom
det er stor dampkonsentrasjon. Vi anbefaler
a sla pa viften 5 minutter fer man begynner
med matlagingen, og la viften sta pa i enda
cirka 15 minutter etter man er ferdig.

5.1 Fjernkontrollens funksjoner

T

(4 gl

%

B+ | O3

ON/OFF motor:

Trykk pa denne knappen for & sla pa
kjgkkenhetten, som vil sla seg pa i
viftehastighet (-styrke) 1.

Nar hetten er paslatt (i hvilkken som
helst viftehastighet), skal man trykke pa
denne knappen for a sla den av.
@kning av viftehastigheten (-
styrken): trykk pa denne knappen for a
oke viftehastigheten (-styrken).
Senking av viftehastigheten (-
styrken): trykk pa denne knappen for &
senke viftehastigheten (-styrken).

B ON/OFF belysning

Merk: Hold denne knappen inntrykt
for & justere lysintensiteten (nar LED-
lysene er paslatt).

/\ Forsiktig! Ikke se direkte pa LED-
lyset.

Knapp for intensiv viftehastighet
(-styrke): Kjokkenhetten vil fortsette

i denne hastigheten i 5 minutter, for
deretter & ga over til hastighet 3.
Knapp for tidsbegrenset funksjon:
kjgkkenhetten vil ga i viftehastighet
(-styrke) 3, for deretter & senke
hastigheten gradvis helt til den slar seg
av.

Luftefunksjon (for lufting pa
kjokkenet) :

Hold knapp ﬂ inntrykt i mer enn

10 sekunder for & aktivere denne
funksjonen. Kjgkkenhetten begynner &
ga i en viftehastighet som er lavere enn
1.

LED-lyset som tilsvarer hastighet 1
begynner a blinke.

Merk: hold knapp E inntrykt i mer enn
10 sekunder for a deaktivere denne
funksjonen.



Vedlikehold av fjernkontrollen
Rengjering av fijernkontrollen:

Rengjer fiernkontrollen med en myk klut
fuktet i mildt vaskemiddel uten slipestoffer.

Utskifting av batteriet:

»  Apne batterirommet (som er festet pa
plass magnetisk).

«  Skift ut det brukte batteriet med et nytt
pa 3V type CR2032.
Husk a passe pa polariteten som er
angitt i batterirommet nar du setter inn
det nye batteriet!

*  Lukk batterirommet.

Kassering av batteriene

Batteriene ma kasseres i henhold til
nasjonale lover og forskrifter. De brukte
batteriene ma ikke kastes sammen med
vanlig husholdningsavfall.

Batteriene ma kastes pa en sikker mate.

For videre informasjon om miljgbeskyttelse,

resirkulering og kassering av batteriene,
kan du kontakte kontoret for gjenvinning av
avfall.
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5.2 Bryterens funksjoner

Trykk pa hgyre side av knappen for a sla pa
og av lyset.

Trykk pa venstre side av knappen for &
velge gnsket viftehastighet.

Varsel for skittent fettfilter

Nar LED-lyset slar seg pa, krever
fettfilteret vedlikehold.

Nullstilling av varselet for skittent
fettfilter

Hold den integrerte bryteren g} inntrykt i
mer enn 10 sekunder.

5.3 Hob?Hood

Hetten er utstyrt med en tradlas kobling

til koketoppen for automatisk justering

av den mest egnede viftehastigheten.

Se koketoppens bruksanvisning for &
sjekke om denne funksjonen er tilstede og
eventuell kompatibilitet.

Ved farste tilkobling til stramnettet eller
ved plutselig strambrudd, skal man vente 1
minutt pa at hetten gjenoppretter koblingen
til koketoppen.

6. BELYSNING

Ventilatoren er utstyrt med et
belysningssystem basert pa LED-teknologi.
LED-lysene garanterer optimal belysning,
har opptil 10 ganger lengre varighet

enn tradisjonelle lyspaerer og tillater en
stremsparing pa 90 %.

& Forsiktig! Ikke se direkte pa LED-lyset.

Henvend deg til teknisk service nar LED-
paerene skal skiftes ut.
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WE'RE THINKING OF YOU

Kiitamme teita Electrolux-laitteen hankinnasta. Olette valinneet tuotteen, joka perustuu
vuosikymmenien aikana saatuun kokemukseen ja innovaatioon. Kekselias ja tyylikas
laite, joka on suunniteltu teita ajatellen. Laitetta kdyttdessanne voitte olla aina varma
erinomaisista tuloksista. Tervetuloa Electroluxiin.

Vieraile verkkosivullamme:

ohjeita:

Saadaksesi kayttoon liittyvia neuvoja, esitteitd, vianmaaritysohjeita ja huolto-
www.electrolux.com

a/ Tuotteen rekisterdimiseksi parempaa huoltoa varten:
www.electrolux.com/productregistration

% Ostaaksesi laitteesi lisdvarusteita, kulutusosia ja alkuperaisia varaosia:
www.electrolux.com/shop

YMPARISTONSUOJELU

7,
Kierratd materiaalit, jotka on merkitty merkilla L. Kierrata pakkaus laittamalla se
asianmukaiseen kierratysastiaan.
Suojele ymparistoa ja ihmisten terveytta kierrattamalla séahko- ja elektroniikkaromut.

Ala havita merkilla = merkittyja kodinkoneita kotitalousjéatteen mukana. Palauta tuote
paikalliseen kierratyskeskukseen tai ota yhteytta paikalliseen viranomaiseen.

ASIAKASPALVELU JA HUOLTO

Suosittelemme alkuperaisten varaosien kayttoa.
Pida seuraavat tiedot saatavilla ottaessasi yhteytta valtuutettuun huoltoliikkeeseen.
Kyseiset tiedot |6ytyvat laitteen arvokilvesta. Malli, tuotenumero, sarjanumero.

AN Varoitukset/huomautukset ja turvallisuusohjeet.
Yleisohjeet ja vinkit
Ymparistonsuojeluohjeita.

Oikeus muutoksiin pidatetaan ilman erillista ilmoitusta.



1.&TURVALLISUUSOHJEET

Huomio! Noudata kayttdohjetta
huolellisesti. Valmistaja ei vastaa
kayttdohjeen noudattamattajattamisesta
aiheutuneista haitoista, vahingoista tai
tulipaloista. Tuuletin on suunniteltu
ainoastaan kotitalouskayttoon.

Mvaroitus! Al yhdisté laitetta
sahkoverkkoon ennenkuin asennus on
taysin valmis.

Irrota laite sdhkdverkosta aina ennen
puhdistus- tai huoltotoimenpiteita

, ottamalla topseli irti seinasta tai
katkaisemalla virta huoneiston
paakytkimesta.

Kayta asennus- ja huoltotdissa

suojakasineita.

Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten

henkildiden kayttéon (mukaan lukien

lapset), joiden fyysiset, sensoriset tai
henkiset ominaisuudet ovat heikentyneet
eika sellaisten henkildiden kayttéon,

joilta puuttuu laitteen kayttdkokemus ja

tieto, jollei henkildiden turvallisuudesta

vastuullinen henkilé anna heille ohjausta tai
ohjeita laitteen kaytosta.

Al3 anna lasten leikkia laitteella.

Ala koskaan kéyté laitetta, jos sen ritilaa ei

ole asennettu oikealla tavalla!

Tuuletinta ei saa KOSKAAN kayttaa

tukipintana, jollei niin ole erikseen mainittu.

Jos liesituuletinta kaytetadn samaan

aikaan kaasulieden kanssa, huoneeseen on

tultava niin paljon korvausilmaa, ettei synny
alipainetta, joka voi sammuttaa kaasuliekin.

Poistoilmaa ei saa johtaa kaasulla tai

muilla polttoaineilla toimivien laitteiden

savunpoistohormiin.

Tuulettimen alla liekittdminen on

ehdottomasti kielletty.

Avotulen kayttd vahingoittaa suodattimia ja

voi aiheuttaa tulipalon.

Huomio! Kosketuspinnat voivat
kuumentua huomattavasti ruoanlaiton
yhteydessa.
Paistettaessa on valvottava paistoastiaa
jatkuvasti. Ylikuumentunut 6ljy saattaa olla
palovaarallinen.
Noudata huolellisesti paikallisten
viranomaisten antamia savunpoiston
teknisia ja turvatoimenpiteitd koskevia
maarayksia.
Tuuletin on puhdistettava huolellisesti
seké sisé- etté ulkopuolelta (VAHINTAAN
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KERRAN KUUKAUDESSA, noudata
kuitenkin taman kayttdohjeen neuvoja).
Tuulettimen puhdistusta ja suodattimien
vaihtoa ja puhdistusta koskevien
maaraysten noudattamattajattdminen voi
aiheuttaa tulipalovaaran.

Ala kayta tuuletinta, jos lamppuja ei

ole asennettu oikein. Siita voi aiheutua
sahkdiskun vaara. Valmistaja ei vastaa
kayttdohjeen noudattamatta jattamisesta
aiheutuneista haitoista, vahingoista tai
tulipaloista.

Huomio! Kiinnitysruuvien ja -laitteiden
ohjeiden vastainen asennus voi
vaikuttaa sahkoturvallisuuteen.

2.KAYTTO

Tuuletinta kaytetaan ruoanlaitosta
aiheutuneen savun ja hdyryn poistamiseen.
Laitteen mukana tulevasta asennusohjeesta
kay ilmi kaytetadnkd hankkimaanne mallia

imukupuversiona ulkoiseen poistoon
vai suodatinversiona sisaiseen kiertoon

@
3.ASENNUS

Verkon jannitteen on oltava sama

kuin tuulettimen sisapuolella olevassa
tyyppikilvessa ilmoitettu jannite. Jos
laitteessa on pistoke, liité tuuletin
voimassaolevien normien mukaiseen
pistorasiaan, joka sijaitsee sellaisessa
paikassa, etta siihen paasee kasiksi myos
asennuksen jalkeen. Jos laitteessa ei ole
pistoketta (suora liitos verkkoon) tai pistoke
ei ole sellaisessa paikassa etta siihen
paasee kasiksi myds asennuksen jalkeen,
kayta normien mukaista kaksinapaista
katkaisijaa, jolla varmistetaan etta laite
saadaan kokonaan irti sdhkdverkosta, jos
ylijannite kategoria on Ill, asennussaantojen
mukaisesti.

Huomio! Tarkista aina, etta
verkkokaapeli on asennettu oikealla
tavalla ennen kuin yhdistat tuulettimen
sahkdverkkoon ja tarkistat etta se toimii
oikein.
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Lieden keittotason tukipinnan ja
keittidtuulettimen alimman osan valinen
minimietaisyys on oltava vahintaan 70cm
sahkoliesien osalta ja 80cm kaasu- ja
sekaliesien osalta.

Jos kaasulieden kayttdohjeissa vaaditaan
suurempi etaisyys, on se otettava
huomioon.

/I\ Huomio! Asennuksen ja sahkdliitannan
saa suorittaa ainoastaan asiantunteva
henkild.

Huomio: Liesituulettimessa on “langaton”
(wireless) yhteys keittotasoon sopivan
nopeuden automaattista saatéa varten.
Tarkista tama toiminto ja sen soveltuvuus
keittotason ohjekirjasta.

Kun laite yhdistetdan ensimmaista kertaa
sahkoverkkoon tai &killisen sahkdkatkoksen
yhteydessa (blackout) odota 1 minuutti,
jotta liesituuletin ehtii saada uudelleen
yhteyden keittotasoon.

4. HUOLTO

/I\ Huomio! Irroita laite aina
virtaldhteesta ennen puhdistus- tai
huoltotoimenpiteitd, irrota virtajohdon
pistoke verkkovirtapistorasiasta tai
katkaise virta kodin séahkoverkosta.

Tuuletin on puhdistettava usein seka

sisa- ettta ulkopuolelta (vahintaan yhta

usein kuin rasvasuodattimien huolto). Kayta

puhdistukseen neutraalissa nestemaisessa

pesuaineessa kostutettua kangasta.

Valtd hankaavia pesuaineita.

ALA KAYTA ALKOHOLIPITOISIA

PUHDISTUSAINEITA!
Huomio! Laitteen puhdistusta ja
suodattimien vaihtoa koskevien
maaraysten noudattamattajattaminen
voi aiheuttaa tulipalovaaran. On siis
suositeltavaa noudattaa maarayksia.

Valmistaja ei vastaa mahdollisista vaarista

huoltotoimenpiteista tai yllamainittujen

normien noudattamattajattamisesta

aiheutuvista moottorivioista tai tulipaloista.

4.1 Rasvasuodatin

Rasvasuodatin on puhdistettava kerran
kuukaudessa ( tai kun suodattimien
kyllastyksen merkkijarjestelma ilmoittaa
puhdistuksen tarpeesta — jos laitteessa on
tama jarjestelma), miedolla pesuaineella,
kasin tai astianpesukoneessa alhaisella
lampdtilalla ja lyhyella pesuohjelmalla.
Metallinen rasvasuodatin voi haalistua
astianpesukoneessa, mutta tama ei vaikuta
sen suodatustehoon millaan tavalla.




4.2 Kierratettava aktiivihiilisuodatin
Regenerointi tehdaan esilammitetyssa
uunissa (200°C) ja se kestaa hajumaarasta
riippuen 1-2 tuntia.

Varo palovaaraa!

« Aktiivihiilisuodatinta ei ehdottomasti saa
regeneroida mikroaaltouunissa

*  Pyrolyysitoimintoa ei ehdottomasti
saa kayttaa aktiivihiilisuodattimen
regenerointiin.

« Puhdista aktiivihiilisuodatin kostealla
kankaalla ennen kuin jatkat
regenerointia.

Aktiivihiilisuodattimet otetaan pois

uunista vasta kun ne ovat jaahtyneet.

On mahdollista, etta tdman toiminnon

aikana uunissa muodostuu epamiellyttavia

hajuja! Aktiivihiili suodatinkennojen
regenerointitarve riippuu ruoanlaiton
maarasta. On kuitenkin suositeltavaa tehda
se 2-3 kuukauden valein. Puhdista lisaksi
aktiivihiilisuodatin 2-3 kuukauden vélein
kostealla kankaalla.

SUOMI
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5. OHJAIMET

Liesituulettimen toimintoja ohjataan
kaukosaatimella.

Liesituulettimessa on kuitenkin
vaihtoehtona integroitu kytkin , jolla
voidaan ohjata paatoimintoja (ON/OFF
valaistus ON/OFF imunopeus (teho)1)

ja se sijaitsee lahella toimintoledia 4 ja
kaukosaatimen vastaanotinta.

Kéayta suurinta nopeutta, jos ruoanlaitosta
aiheutunutta hdyrya on erityisen paljon.
On suositeltavaa kaynnistaa liesituuletin
5 minuuttia ennen ruoanlaiton aloitusta ja
antaa sen toimia vield noin 15 minuuttia
ruoanlaiton lopetuksen jalkeen.

5.1 Kaukosaatimen toiminnot

L)

o *

B v || ¥4

B+ | O3

Moottorin ON/OFF:

Liesituuletin kaynnistyy tasta
nappaimesta, valitaan imunopeus
(teho) 1.

Liesituuletin sammutetaan painamalla
nappainta tuulettimen ollessa
kaynnissa (milla tahansa nopeudella).
Imunopeuden (tehon) lisdys:

paina nappainta, kun haluat lisata
imunopeutta (tehoa).

Imunopeuden (tehon) lasku:

paina nappainta, kun haluat laskea
imunopeutta (tehoa).

B valojen ON/OFF

Huomio: Pida nappainta alas
painettuna, kun haluat saataa valon
voimakkuutta (LED valot palavat).
Huomio: Ala katso suoraan kohti
LED valoa.
Intensiivisen nopeuden (tehon)
nappain: Liesituuletin toimii talla
nopeudella 5 minuuttia, minka jalkeen
se siirtyy nopeuteen 3.
Ajastintoimintondppain: liesituuletin
toimii imunopeudella (teholla) 3 ja
nopeus laskee asteittain, kunnes
tuuletin sammuu.
Tuuletustoiminto (keittion
ilmanvaihto):
Toiminto aktivoidaan painamalla
nappaints [ yli 10 sekuntia.
Liesituuletin alkaa toimia ensimmaista
imutehoa alemmalla nopeudella.
Nopeuden 1 led alkaa vilkkua.
Huomio: toiminto lopetetaan painamalla
nappaint [ yli 10 sekuntia.
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Kaukosaatimen huolto 5.3 Hob?Hood

Kaukosaatimen puhdistus: Liesituulettimessa on “langaton” (wireless)

Puhdista kaukosaadin kostealla kankaalla yhteys keittotasoon sopivan nopeuden

ja neutraalilla hankaamattomalla automaattista saatda varten. Tarkista tama

pesuaineella. toiminto ja sen soveltuvuus keittotason
ohjekirjasta.

Akun vaihto: Kun laite yhdistetaan ensimmaista kertaa

sahkoverkkoon tai akillisen sahkdkatkoksen
yhteydessa (blackout) odota 1 minuutti,
jotta liesituuletin ehtii saada uudelleen
yhteyden keittotasoon.

6. VALAISTUS

Tuulettimessa on LED teknologiaan
perustuva valaistusjarjestelma.

LED valot takaavat parhaan mahdollisen
valaistuksen, lamppujen kesto on 10 kertaa
parempi kuin perinteisten lamppujen ja
niiden avulla saastetdan 90% energiaa.

/N Huomio: Al4 katso suoraan kohti LED

* Avaa akkutila (kiinnitetty magneettisesti valoa.
paikalleen)

* Vaihda kéaytetyt akut uuteen 3V Ota yhteys tekniseen tukeen kun lamput on
CR2032 tyypin akkuun. vaihdettava.

Ota huomioon akkutilan polariteetit
uuden akun kiinnityksessa!
«  Sulje akkutila.

Akkujen havittaminen

Akut on havitettédva kussakin maassa
voimassaolevien maaraysten ja lakien
mukaisesti. Akkuja ei saa havittaa
normaalijatteen mukana.

Akut on havitettéva turvallisesti.
Ymparistonsuojelua, akkujen kierratysta ja
havitysta koskevaa tietoa saa jatteenkasitte
lylaitoksilta.

5.2 Katkaisijan toiminnot

Valo sytytetaan ja sammutetaan painamalla
nappainta sen oikealta puolelta.

Haluttu nopeus valitaan painamalla
nopeusnappaimen vasemmalta puolelta.
Rasvasuodattimen vaihtotarpeen hilytys

Kun led @ syttyy, huolla rasvasuodatin.
Rasvasuodattimen vaihtotarpeen
halytyksen resetointi

Paina kosketusnappainta g}§ yli 10 sekuntia.
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VI TANKER PA DIG

Tak for dit keb af et Electrolux-apparat. Du har valgt et produkt, som giver dig artiers
professionel erfaring og innovation pa én gang. Genialt og elegant. Det er designet med dig
i tankerne. Sa uanset hvornar du bruger det, kan du vaere sikker pa, at du far fantastiske
resultater hver gang. Velkommen til Electrolux.

Besog vores websted for at:

@'@ Fa radgivning, brochurer, fejlfinding, serviceinformation:
www.electrolux.com

Registrere dit produkt for bedre service:
www.electrolux.com/productregistration

E Kabe tilbehgr, forbrugsvarer og originale reservedele til dit apparat:
www.electrolux.com/shop

MILJIOHENSYN

Y
Genbrug materialer med symbolet o, Anbring emballagematerialet i passende beholdere
til genbrug.

Hjeelp med at beskytte miljget og menneskelig sundhed samt at genbruge affald af
%ktriske og elektroniske apparater. Kasser ikke apparater, der er maerket med symbolet
==, sSammen med husholdningsaffaldet. Lever produktet tilbage til din lokale genbrugsplads
eller kontakt din kommune.

PLEJE OG SERVICE

Vi anbefaler brugen af originale reservedele.
Searg for at have felgende data tilgeengelig, nar du kontakter service.
Du finder oplysningerne pa maskinens typeskilt. Model, PNC, Serienummer.

/N Advarsel /Forsigtig-Sikkerhedsanvisninger.
Generelle oplysninger og gode rad
@ Miljgoplysninger.

Ret til 2endringer uden varsel forbeholdes.



1.&SIKKERHEDSANVISNINGER

Bemaerk! Overhold venligst alle
instruktioner i denne vejledning.
Fabrikanten frasiger sig ethvert
ansvar for eventuelle fejl, skader eller
brande forarsaget af apparatet, men
afledt af manglende overholdelse af
instruktionerne i denne vejledning.
Emheetten er udelukkende udviklet til
brug i almindelige hjem.

& Advarsel! Apparatet ma ikke tilsluttes
elnettet for installeringen er helt
tilendebragt.

For der udferes nogen form for
rengaring eller vedligeholdelse, skal
emhaetten afbrydes fra elnettet ved at
traekke stikket ud, eller ved at afbryde
hovedafbryderen i hjemmet.

Ved alle installations- og

vedligeholdelsesindgreb skal der baeres

arbejdshandsker.

Apparatet ma ikke benyttes af barn, eller

af personer med nedsatte sanseevner

eller mentale feerdigheder, eller uden den
ngdvendige erfaring og kendskab, med
mindre brugen sker under opsyn eller
vejledning fra en person der har ansvaret
for deres sikkerhed.

Bern skal holdes under opsyn, sa de ikke

far mulighed for at lege med emhaetten.

Emhaetten ma aldrig benyttes uden korrekt

monteret rist!

Emhaetten ma ALDRIG benyttes som

stotteoverflade, med mindre dette er

udtrykkeligt tilladt.

Lokalet skal have tilstraekkelig ventilation,

nar kgkkenemhaetten anvendes samtidigt

med andre apparater der forbraender gas
eller andre breendstoffer.

Den opsugede Iuft ma ikke ledes ind i

ror, der anvendes til udledning af rag fra

apparater med forbraending af gas eller af

andre breendstoffer.

Det er strengt forbudt at flambere under

emhaetten.

Brug af aben ild er farligt for filtrene og kan

medfgre brand, og skal derfor altid undgas.

Friturestegning skal ske under opsyn for at

forhindre, at den overopvarmede olie bryder

i brand.

& Bemaerk! De tilgeengelige dele kan
blive meget varme, nar de benyttes
sammen med apparater til madlavning.

Hvad angar de ngdvendige tekniske

forholdsregler og sikkerhedskrav for

udledning af reg, skal alle reglementer fra
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de lokale myndigheder overholdes uden
undtagelse.
Emhaetten skal renggres ofte, bade
indvendigt og udvendigt (MINDST EN
GANG OM MANEDEN; overhold under alle
omstaendigheder angivelserne i kapitlet om
vedligeholdelse i denne vejledning).
Manglende overholdelse af kravene for
renggring af emheetten, og for udskiftning
og rengering af filtrene, medfgrer brandfare.
Emhaetten ma hverken benyttes eller
efterlades uden korrekt indsatte lyspaerer
pga. fare for elektrisk stad.
Fabrikanten fraleegger sig ethvert ansvar for
eventuelle fejl, skader eller brand forarsaget
af apparatet, men afledt af manglende
overholdelse af instruktionerne i denne
vejledning.
& Pas pa! Manglende montering af
skruer og fastggringsanordninger
i overensstemmelse med disse
instruktioner, kan medfare elektrisk
fare.

2.ANVENDELSE

Emhaetten har til opgave at udsuge reg og
damp fra madlavningen. | den medfglgende
vejledning til installering er det anfort,

om den kgbte model kan benyttes i den
sugende udgave med udledning udenfor

eller i den filtrerende udgave med

intern recirkulation .

3.INSTALLERING

Netspaendingen skal svare til spaendingen
vist pa typeskiltet internt i emhaetten.

Hvis emhaetten er udstyret med et stik,

skal emheetten tilsluttes en let tilgeengelig
stikkontakt, der er i overensstemmelse med
de geeldende standarder. Stikkontakten
skal ogsa veere let tilgeengelig efter
installeringen. Hvis emhaetten ikke er
udstyret med et stik (direkte tilslutning

til elnettet), eller hvis stikket ikke findes

i et omrade, der ogsa er let tilgeengeligt
efter installeringen, skal der monteres en
topolet afbryderkontakt i overensstemmelse
med standarderne, der sgrger for fuld
afbrydelse fra elnettet i tilfeelde af

forhold i overspaendingskategori I, og

i overensstemmelse med reglerne for
elektriske installationer.

/N Obs! Undersag altid, at netkablet er
blevet monteret rigtigt, for emhaettens
kredslgb tilsluttes forsyningsnettet og
der udfgres kontrol af korrekt funktion.
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Minimumsafstanden mellem kogegrejets
stotteoverflade pa komfuret og den
nederste del af emhaetten ma ikke veere
under 70cm ved elektriske kogeplader,
og ikke under 80cm ved gasblus eller
komfurer med bade gasblus og elektriske
kogeplader.

Hvis gaskomfurets vejledning angiver en
stgrre afstand, skal dette overholdes.

& Obs! Montering og tilslutning til
elnettet ma udelukkende udferes af
autoriserede teknikere.

Bemaeerk: Emhaetten er forsynet med en
"tradlgs” funktion (wireless), der knyttes til
kogepladerne for en automatisk justering
af den mest egnede hastighed. Se
brugsvejledningen til kogepladerne for at
tjiekke om denne funktion er til stede.

Ved farste tilslutning eller ved pludselig
stromafbrydelse (blackout) vent 1 minut
for at give emheetten tid til at genoprette
forbindelse til kogepladerne.

4. VEDLIGEHOLDELSE
/I\ Obs! Inden der udfgres nogen form
for renggring eller vedligeholdelse skal
emheetten afbrydes fra elnettet ved at
fierne stikket fra stikkontakten, eller ved
at afbryde hjemmets hovedafbryder.
Emhaetten skal renggres jeevnligt bade pa
ydersiden og pa indersiden (mindst med
samme frekvens som for vedligeholdelse
af fedffiltrene). Ved rengering skal man
anvende en klud fugtet med neutrale, milde
renggringsmidler i flydende form.
Undga brug af produkter indeholdende
slibemidler BENYT ALDRIG SPRIT!
Pas pa! Manglende overholdelse af
vejledningen til rengering af apparatet
og udskiftning af filtrene medfarer
brandfare. Der henstilles saledes til, at
instruktionerne folges.
Fabrikanten frasiger sig ethvert ansvar for
eventuel beskadigelse af motoren, brande
forarsaget af utilstreekkelig vedligeholdelse
af apparatet eller manglende overholdelse
af ovenstaende instruktioner.

4.1 Fedftfilter

Fedffilteret skal renggres med milde
vaskemidler en gang om maneden (eller
nar signaleringssystemet for filtermaetning
angiver behovet — hvis denne funktion
findes pa den kgbte model); filteret

kan ogsa vaskes i opvaskemaskine

ved lave temperaturer og med en kort
opvaskecyklus.

Ved vask i opvaskemaskinen kan metal-
fedffilteret blive misfarvet, men dette vil ikke
have negativ indflydelse pa dets filtrerende
egenskaber.




4.2 Filter med aktivt kul der kan

regenereres

Regenereringen foretages i en foropvarmet

ovn (200°C) og varer mellem en og to timer,

afhaengigt af lugtens kraft.

/N Pas pa! fare for brandsar!

*  Det aktive kulfilter ma aldrig
regenereres i mikrobglgeovnen.

* Benyt aldrig ovnens pyrolysefunktion il
regenerering af det aktive kulfilter.

* Renger det aktive kulfilter med en fugtig
klud, fer regenereringen finder sted.

De aktive kulfiltre skal fgrst fiernes fra

ovnen, nar de er afkglet. Under denne

proces er det muligt, at der opstar en

ubehagelig lugt i ovnen! Behov for

regenerering af det bikageformede

gitter med aktivt kul afheenger af

madlavningsfrekvensen; det anbefales

dog, at filteret regenereres hver 2-3

maneder. Desuden skal filteret med aktivt

kul renggres med en fugtig klud hver 2-3

maneder.
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5. BETJENING

Emhaettens funktioner styres ved brug af
fiernbetjening.

Alternativt er emhaetten udstyret med

en integreret kontakt [} for kontrollen
med de basale funktioner (ON/OFF lys,
ON/OF hastighed (styrke) ved udluftning
1), der er placeret i neerheden af LED

paererne ved funktion 4 og modtageren af

fiernbetjeningen.

Benyt den hgjeste hastighed, hvis der
findes megen damp i kekkenet. Det
anbefales, at man teender udsugningen 5
minutter far man begynder madlavningen,

og efterlader emhaetten i funktion i cirka 15

minutter efter afslutning af madlavningen.

5.1 Fjernbetjeningens funktioner

L]

o *

B v || ¥4

B+ | O3

ON/OFF motor:

Tryk pa denne tast for at teende
emhaetten; sugehastighed (effekt) 1
veelges.

Tryk pa denne tast, mens emhaetten er
teendt (vilkarlig hastighed), for at slukke
for emheetten.

@gning af sugehastighed (effekt):
tryk for at @ge sugehastigheden
(effekten).

Sankning af sugehastighed (effekt):
tryk for at seenke sugehastigheden
(effekten).

E ON/OFF belysning

Bemaerk: Hold tasten nedtrykket for at
indstille den gnskede lysstyrke (med
teendte lysdioder).

& Pas pa: Se aldrig direkte pa lyset
fra lysdioderne.

Tast for intensiv sugehastighed
(effekt): emhastten forbliver pa denne
hastighed i 5 min, hvorefter hastighed 3
indstilles.

Tast til funktion i en begraenset
tidsperiode: emhaetten indstiller
sugehastighed (effekt) 3, for derefter at
saenke hastigheden gradvist, indtil den
slukkes.

Ventilationsfunktion (til udluftning i
kokkenet):

Tryk pa tasten E i mere end 10 sek. for
at aktivere denne funktion. Emhaetten
begynder at fungere med en sugeeffekt
der er lavere end 1.

Funktionslysdioden svarende til
hastighed 1 begynder at blinke.
Bemeerk: tryk pa tasten E i mere end
10 sekunder, for at afbryde denne
funktion.



Vedligeholdelse af fijernbetjeningen

Rengering af fiernbetjeningen:
Renger fiernbetjeningen med en blad
klud og en oplgsning af et neutralt
renggringsprodukt uden skuremidler.

Udskiftning af batteriet:

+  Abn batterirummet (fastholdt med en
magnet).

»  Udskift de brugte batterier med nye pa
3V type CR2032.
Overhold polariteten, vist i
batterirummet, under indsaettelsen!

e Luk batterirummet.

Bortskaffelse af batterier

Batterierne skal bortskaffes i
overensstemmelse med den geeldende
nationale lovgivning. Brugte batterier ma
ikke smides ud sammen med almindeligt
husaffald. Batterierne skal bortskaffes
pa en sikker made. Ret henvendelse

til de kompetente myndigheder for
affaldssortering for yderligere oplysninger
om miljgbeskyttelse, genbrug og
bortskaffelse af batterier.

5.2 Kontaktens funktioner

Tryk pa hgjre side af tasten for at taende og

slukke lyset.

Tryk pa venstre side til hastighederne for at

veelge den gnskede hastighed.

Viser for maetning af fedtfilteret

Nar lysdioden
vedligeholdes.
Reset af viser for maetning af fedtfilter
Tryk pa den indbyggede kontakt g} i mere
end 10 sekunder.

teendes, skal fedtfilteret
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5.3 Hob?Hood

Emhaetten er forsynet med en "tradlgs”
funktion (wireless), der knyttes il
kogepladerne for en automatisk justering
af den mest egnede hastighed. Se
brugsvejledningen til kogepladerne for at
tiekke om denne funktion er til stede.
Ved farste tilslutning eller ved pludselig
stremafbrydelse (blackout) vent 1 minut
for at give emheetten tid til at genoprette
forbindelse til kogepladerne.

6. BELYSNING

Emhaetten er udstyret med et
belysningssystem baseret pa lysdiode-
teknologi.

Lysdioderne sikrer optimal belysning,
holdbarhed op til 10 gange laengere end
almindelige paerer, og de giver mulighed for
at spare 90% elektricitet.

& Pas pa: Se aldrig direkte pa lyset fra
lysdioderne.

Ved udskiftning bedes man kontakte den
tekniske servicetjeneste.
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Mbl YMAEM O BAC

Bnarogapum Bac 3a npuobpeteHne npubopa Electrolux. Bel BbiGpanu nsgenve, 3a
KOTOPBIM CTOAT AeCATUNETUS NPOdECCUOHANBHOrO OMbITa ¥ MHHOBALWN. YHMKanbHoe 1
CTUINbHOE, OHO co3faBarochk ¢ 3aboTol o Bac. MoaTtomy korga 6bl Bel HUM Bocnonb3oBanuch
M, Bbl MoxxeTe ObITb yBepeHbl: pe3ynbTaTthl Bceraa byayT npesocxogHbimu. [Jobpo
noxanosaTb B Mup Electrolux!

Ha Hawem Be6G-caliTe Bbl cmoXxeTe:

Hantn pekomeHgaumm no UCNOnb30BaHWIO U3AEnNuii, PyKOBOACTBA NO
3KcnnyaTaumm, MacTep yCTpaHeHNs1 HEUCNPaBHOCTEN, MHOPMALUIO O
TEXHUYECKOM 0BCnyXUBaHUN:

www.electrolux.com

a/ 3aperucTpupoBaTh CBOE U3AENUS ANS YNyYllieHUst 0BCNYXNBaHNS:
www.electrolux.com/productregistration

Mpuobpectn gononHUTENbHbIE NPUHAANEXHOCTU, pacxoAHble MaTepuansl 1
.@ (PMpPMEHHbIE 3amnacHble YacTu Ans ceoero npubopa:
www.electrolux.com/shop

OXPAHA OKPY>KAIOLLEW CPE[bI

2%
MaTepuarbi ¢ CUMBOSIOM & crieyeT caaBaTh Ha nepepaBoTky. MoMoXMTE ynakoBKy B
COOTBETCTBYIOLLME KOHTENHEPLI AN c6opa BTOPUYHOIO ChIpbS.

MpuHMMas yyactve B nepepaboTke CTaporo aekTpobbIToBOro o6opyaosaHus, Bol
romMoraeTe 3aliMTUTL OKPYXKaloLLYH Cpeay M 30opoBbe Yernoseka. He Bbibpackisaiite

BMecTe ¢ ObIToBbIMU OTX0A4aMM 6bITOByI-O TE€XHUKY, NOMEYEHHYK CUMBOJIOM g [octaBbTe
n3genne Ha MecTtHoe npeanpuatue no nepepa60TKe BTOPUHYHOrIO CbipbA UK O6paTVITer B
CBO€ MyHMUMNanbHoOe yrnpasrieHue.

MOAOOEPXKA MOTPEBUTENEWM N CEPBUCHOE
OBCITYXMBAHNE

Mbl pekoMeHAyeM 1Cnosb30BaTh OPUTMHamNbHbIE 3an4acTul.

Mpu obpalleHnn B CepBUC-LIEHTP CrieayeT UMETb NOZ, PYKOI CrieflyioLLyto MHGopMaLuio.
[aHHas nHdopmaums HaxoanTcs Ha Tabnuuke ¢ TEXHUYeCKUMM faHHbIMU. Moaenb, ko
napenus (PNC), cepuiiHblii HOMep.

N BHumaHwve / BaxHble cBegeHUst Mo TexHUke 6e3onacHoCTy.
O6was nHpopMaums 1 pekomeHaaumnm
MHdopmaumsa no oxpaHe okpyxatoLen cpeapl.

[MpaBo Ha n3MeHeHns1 coxpaHseTcs.



1.&3’KA3AHMFI M0 BE3OMACHOCTK

BHumanue! MNponssogntens cHumaeT
¢ cebs BCSKYt0 OTBETCTBEHHOCTb

3a Henomnagku, ywepb nnu noxap,
KOTOpble BO3HUKITN MPU UCMOSb30BaHMN
npubopa BcrneacTeme HecobnoaeHns
WHCTPYKLUMWIA, NPpUBEAEHHbIX B JAHHOM
pykoBoAcTBe. BbITskka npegHasHayYeHa
MCKIMIOYNUTENBHO AN AOMaLLHEro
MCNONb30BaHMS.

& MpeaynpexaeHue! He nogknioyanTe
npubop K 3NeKTpMUYecKoi ceTu, noka
onepauum rno yCTaHOBKE MOJIHOCTbIO HE
3aBepLUeHbl. [pexae Yem npucTynuTb
K orepauysiM Mo O4YNCTKE U yxoay
O0TCOEAVHUTE BbITSXKKY OT CeTH,

BbIHYB BUIKY UM BbIKIOYMB 06K
BbIKIOYaTENb 3MEKTPUYECKON CETU.

[nsi BbINONHEHUS BCex onepauuii no

YCTaHOBKE 1 yxo4y UCMonb3ynte pabouve

nepyatku. [1eTm unm B3pocrible He O0MKHbI

nonb30BaTbCH BbITSXKKOW, €CNnn Nno

cBoeMy (PU3NYECKOMY UMN NCUXUYECKOMY

COCTOSIHUIO HE B COCTOSIHWUM 3TOro Aenarb,

UM eCNN OHU He 0brafatoT 3HaHUSIMU 1

OMbITOM HEOOXOAUMBIMY AJ151 TPaBUBHOIO

1 6e3onacHoro ynpasneHus npubopom.

He ocTaensiite geteit 6e3 npucmoTpa,

4YTOObI OHW He urpanu ¢ npubopom. He

MCMOSb3yNTe BbITSKKY, ECMN pelleTka

HenpaBurbHO ycTaHoBneHa! Kateropnyeckun

3anpeLLaeTcs UCMOSb30BaTb BbITSXKKY

B KQYeCTBe OMOPHOM NIIOCKOCTH,

ecnu 3To cneumnanbHO He OroBOPEHO.

ObecneybTe Hagnexalumin Bo3gyxoobmeH

rnomeLleHus, korga Bel ncnonbsyete

BbITSIKKY B KyXHE OJHOBPEMEHHO C

ApYyrMu npubopamu Ha rasy unm Ha

APYroM roptoyem. BoiTarnBaemebiin Bo3gyx

He JOImKeH BbIGpachiBaTbCA HAPYXKy

Yepes BO34yXOBOA, UCMOMb3yeMbl A5t

Bblbpoca AbIMOB OT NPUMBOPOB C rasoBbIM

CKUraHWEM UKW C MUTAHUEM APYrUMU

roptoummn. Kateropmnyecku 3anpeluaercs

rotToBWUTb Bnoaa Hag nNrnameHeM, MOCKOSbKY

CcBOOOAHOE NMramsi MOXeT NOBPeAUTb

UnbTPbI U CcTaTb NPUYUHON NoXxapa;

No3TOMY, BO3AEPXKNBANTECH OT 3TOrO B

nobom cnyyae. XKapeHbe B 60MbLLIOM

KONMYecTBe Macra OOMMKHO NPOU3BOAUTLCS

nop NOCTOSIHHbIM KOHTPOIEM, UMest B

BMAY, YTO Neperpetoe Macrno MoxeT

BOCMMaMeHSITbCS.

BHumanume! MNpu ncnons3osanun
BMeCTe C NPoYMMHM annapataMmu ans
BapKu, OTKPbITbIe YacTu npubopa moryT
CUIbHO HarpeBaTbCs.
Y10 KacaeTcs TEXHUYECKMX Mep U
YCINOBUIA NO TeXHKKe 6e3onacHOCTU npu
OTBOAE AbIMOB, TO NMPUAEPXUBANTECH
CTPOro npaswn, NpeayCMOTPEHHbIX
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pernamMeHTOM MECTHbIX KOMMETEHTHbIX
BnacTten. lNponssoanTe Nnepmoanyeckyto
OUNCTKY BbITSDKKW Kak BHYTPW, Tak v
cHapyxu (MO KPAUHEW MEPE, PA3

B MECAL ¢ cobntoaeHvem ycrnosui,
KOTOpble CneumanbHO NpeayCMOTPEHb! B
WHCTPYKLMSIX MO 06CNYXUBAHWIO AaHHOIO
npubopa). HecobniogeHne MHCTPYKLUWIA

MO YNCTKE BbITSXKKM U MO 3aMEHE U YMCTKe
hUNbLTPOB MOXET CTaTb NPUYMHON MoXapa.
He ucnonbayiTe 1 He ocTaBNSANTE BbITXKY
6e3 NpaBubHO YCTAHOBMEHHbIX NlaMMNoYek
B CBSI31 C BO3MOXHbIM PUCKOM yaapa
3MEeKTPUYECKNM TOKOM. Mbl cHUMaem

¢ cebs1 BCSKYI0O OTBETCTBEHHOCTb 3a
Henonagakw, yuep6 vnu cropaHue npubopa
BCeACTBME HecobMnoaeHNst UHCTPYKLMIA,
npvBeAeHHbIX B JAHHOM PYKOBOZCTBE.

BHumanue! OTcyTCTBME YCTAHOBKM
BUHTOB W YCTPONCTB KPenmneHus B
COOTBETCTBUM C 3TUMU UHCTPYKLMSMU
MOXeET NoBneYb 3a coboW PUCKK
3MEeKTPUYECKOro xapakrepa.

2.M10Nb30BAHVME

BbITskka CNy>XUT Onga BCacblBaHUA
ObIMOB U napa, 06pa3OBbIBa}OLLWIXCﬂ

BO BpeM4d NpuUroTtoBrieHna eapbl. B
npmnaraemoﬁl MHCTPYKUUUN yKa3biBaeTCA B
KakOM MCMNOJTHEHNN MOXHO UCNOJ1b30BaTb
Bally Mofellb — KaK BbITAXKY C BbIBOAOM

Hapyxy , W1 BBITSHKKY C BHYTPEHHEN

peuvpKynsumen Bo3ayxa (@ .

3.YCTAHOBKA

HanpsbkeHue ceTn JomkHO
COOTBETCTBOBATb HaMpPsPKEHWIO,
yKasaHHOMY Ha Tabrmuke TeXHUYECKNX
[AaHHbIX, KOTopasi pa3MeLLeHa BHYTpU
npubopa. Ecnu BbITsXKa CHabXeHa BUIKOW,
NOAKIMIOYNTE BbITSXKKY K LUTENCEeNbHOMY
pasbeMy, oTBevalLeMy AeNCTBYOLLMM
npaBunam, KOTopbli AOMKEH BbITb
pacnornoXeH B NErkogoCcTyrnHoM MecTe, YTo
MOXHO caenaTb 1 nocre ycraHoBku. Ecrnn
e BbITsDKKa He cHabeHa Bunkown (npsimoe
NOAKIMHOYEHNS K CETU), NN LUTENCENbHbIN
pasbeM He pacrnoroXeH B fOCTYMHOM
MecTe, TaKkke 1 nocrne yCTaHOBKU, TO
MCMOonb3ynTe Haanexalummn AByXnomnoCHbIN
BbIKItoYaTenb, obecneynBatoLLuii NonHoe
pa3smblkaHve CeTu NP1 BO3HUKHOBEHWM
YCIOBUWI NepeHanpskeHns 3-el kateropuu,
B COOTBETCTBUW C UHCTPYKLMSMU MO
yCTaHOBKe.

BHumaHume! npexage 4eM noaknmounTb K
CETU NMUTaHUSI ANEKTPUYECKYHD CUCTEMY
BbITSDKKM U MPOBEPUTL UCTPaBHOE
yHKLIMOHNpOBaHue ee ybeautech B
TOM, 4TO kabernb NUTaHWsA NpaBUNbHO
CMOHTUPOBaH.
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PaccTosiHue HUKHEN rpaHn BbITSHKKN

Haz, ONOPHON NIIOCKOCTBIO NOA CoCyabl

Ha KyXOHHOW MnuTe JOIMKHO ObiTh He
MeHee 70cm — Ans aNeKTPU4EeCcKnX

nnuT, n He MeHee 80cm AnNs rasoBbIX

MNN KOMBUHUPOBaHHBIX NAKT. Ecrnn B
MHCTPYKUMAX MO YCTAHOBKE ra3oBOW NMUTbI
oroBopeHo 6ornbliee paccTosiHue, To
yuTUTE 3TO.

& BHumaHwme! YcTaHoBKa 1 noakntoveHne
BbITSKKM [JOMMKHO NMPOU3BOAUTLCS
TOJBKO crieumanbHO 06yYEHHbIM
TEXHUYECKMM CMeLnanMcTom.

MpumeyaHue: BbiTsxka ocHalleHa
yHKLMEN “OecnpoBONOYHON” CBA3MN
(wireless) c razoBon Bapo4HOW
NMOBEPXHOCTbIO ANsi aBTOMaTU4ECKOW
perynvmpoBku 6onee nogxoasiem
ckopocTu. KoHcynbTupoBaTbes ¢
WHCTPYKUMEW Mo 3KCnyaTauum ra3oBom
BapOYHOW NMOBEPXHOCTU, YTOGbI NMPOBEPUTH
NpUCYTCTBME U COBMECTUMOCTb 3TON
dyHKUMKN. B cnyyau nepBoro coegnHeHust
C 3NEKTPUYECKON CEThIO UM BHE3AMNHOe
BbIKITIOYEHNE INEKTPUYECKON SHEPTUM
(blackout) nogoxaate 1 MUHYTY Ans Toro
YTOObI MO3BONUTL BbITS)XKE BOCCTAHOBUTb
CBSI3b C ra30BOV BApPOYHOM NMOBEPXHOCThLIO

4. yXo[a
& BHumaHume! MNpexae yem BbINONHUTb
NGy onepaLmio No YUCTKE Unu
TEeXHUYeCcKoMy 0bCnyxuBaHuio,
OTCOEAMHUTE BbITSDKKY OT 3NEKTpOCeTH,
O0TCOEAMHSIA BUNKY WUINW MMaBHbINA
BbIKMOYaTENb NMOMELLEHUS.
BbITskka JomkHa noaBepraTbCs YacTon
OYMCTKE Kak BHYTPU, TaK 1 CHapyxu (no
KpavHen mepe C TOW e NepPUOANYHOCTbIO,
4TO 1 yXoZ4 3a punbTpamu Ans 3a0epPXKKU
xupa). Ing YncTku ncnonb3yiTe
cnevumanbHyo TPSAMKY, CMOYEHHYHO
HeTpanbHbIM XUAKAM MOIOLLMM
cpencTeoM. He npumeHsiiTe cpeacTea,
coaepxalime abpasvBHble Matepuansl. HE
MPUMEHAWTE CMNUPT!
& BHumaHue! He cobniogeHne
npaBun YUCTKU Npubopa 1 3ameHbl
UNBTPOB MOXET NPUBECTU K
pUCKy BO3HVMKHOBEHUS NoXapa.
MoaTtomy pekomeHayem cobniopaTtb
NPUBEAEHHbBIE UHCTPYKLNN.
CHumaeTca nobasi OTBETCTBEHHOCTb B
CBS131 C BO3MOXHbIMU MOBPEXAEHNSIMMN

OBuUraTens u ¢ noxxapamu, BO3HUKLIMMU
BCINEACTBME HENpPaBuUibHOro peMoHTa

NN HecobNAEeHNS BbILLEONMCAHHbIX
npeaynpexaeHun.

4.1 PunbTpbl 3a8epPXKKU XKupa - Punstp
crnenyeT YUCTUTb eXEMECAYHO (Unn

Korga cuctema MHAUKaumMm HacblLWeHnst
UNbLTPOB, €CNN OHA MEETCS B

Baluen mogenu, ykasbliBaeT Ha AaHHYH
HeobXxoaMMOCTb ) HearpeCCUBHbIMU
MOMLLMMU CPEACTBAMM, BPYYHYHO UK

B MNOCYJOMOEYHOW MalLMHe Npu HN3KOM
TemnepaTtype U 3KOHOMWYHOM LMKIe
MbITbS1.

[Mpu MbITbE B NOCYIOMOEYHON MalLuHe
MOXET UMETb MECTO HEKOTOPOE
obGecLBeymBaHe hunbTpa 3agepXkku xupa,
HO ero unbTpyloLLasa XxapakTepucTuka
ocTtaeTcs abcontoTHO HEM3MEHHOM.




4.2 YronbHbI hunbTp ¢ PYHKLMEN

pereHepauuun

PereHepauus ocylecTBnsieTcs B

paboTatoLuen gyxoBke (HarpeTon go 200°C)

1 onuTcsa ot 1 4o 2 YacoB B 3aBUCUMOCTU

OT MHTEHCUBHOCTY BbIAEINEHNS KYXOHHbIX

3anaxoB U UCNapeHui.

BHumaHume! onacHocTb oxoros!

*  Hwu B koem cnyyae He NPon3BOAUTL
pereHepaumio yrornbHoro punbTpa B
MUWKPOBOJSTHOBOW Neyun

*  Hu B kOeM crnyyae He 1cnonb3oBaTh
YHKLMIO NUPOnn3a AN pereHepauum
YronbHbIX (OUNbTPOB

* [lepen Hayanom nNpoBeaeHUs
npoLieaypbl pereHepaummn ounbTpa,
OYNCTUTE €ro Npu NOMOLLM BNAXKHON
candeTku

YronbHbIn GynbTp HEOH6X0ANMO BbIHYTb

13 OyXOBKN TOMbKO NOCHE ero nosiHoro

OCTbIBaHUS.

Bo3MoxHO, 4TO BO BpeMsi NpoBeaeHus

OaHHOW npoueaypbl, Bbl NOYYBCTBYETE

HenpuaTHbIN 3anax! YactoTa BbiNOnHEHUA

pereHepauum peLleToK yrofbHOro unsTpa

3aBMCUT OT YaCTOTbl UCMOMb30BaHNS

BbITS>KKM M TOTOBKM Uy, B no6om

crnyyae pekoMeHayeTcs NpousBoauTb

pereHepauuio Kaxaple 2-3 mecsiua.

Takxke kaxable 2-3 mecsiLla NpoBOANTb

NPOMNAKTUYECKYIO YACTKY BIIaXKHOMN

candeTkon.

PYCCkWI
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5. OPI'AHbI YMNPABJIEHUA

DYHKLMMN BBITSHKKN KOHTPONMPYOTCS Yepes
nynbT ANCTAHLMOHHOIO YrpaBneHuns.

Kak BapuaHT, BbITS>KKa B NMobom cnyyam
obopyaoBaHa MHTErPUPOBaHHbLIM
BblkntoyaTenem [i] ANS KOHTPONS OCHOBHbIX
dpyHkumn (BKIN/BbIKIT ocselyeHus,
BKI/BbIKIT ckopocTu (MoLHOCTM)
BCacbIBaHWA 1), ycTaHOBMIEHHOE MO
6n130CTU CBETOM3NYYaKoLWEro MHaMkaTopa
paboTbl P4 v NPYEMHBLIM annapaTom
nynbTa AUCTaHLUMOHHOIO ynpaBreHus.

B cnyyae 0co60 cunbHbIX KYXOHHbBIX
3anaxoB W NCNapeHnii ycTaHoBUTb
CKOPOCTb BEHTUMNALIMN Ha MakCUMarnbHy!Ho.
PekomeHayeTcs BkntoyaTb BEHTUNATOP
BbITSDKKM 3abnaroBpeMeHHO MUHUMYM 3a
5 MWHYT nepen Ha4yanom NPUroToBreHNS
MWLM U He BbIKNioYaTb ee cpasy e nosne
3aBepLUEHUS MPUrOTOBIEHUS NULLK, a
OCTaBWTb BKIOYEHHBIM MO KpanHeln Mepe B
TeyeHune cnegyrownx 15 MuHyT.
KomaHaHble BbikntoyaTenu pacrnonoxeHsbl
Ha nepegHel naHenu 6roka:

5.1 ®yHKLUMM NyNbTa AUCTAHLUOHHOTO
ynpageneHus

E

1t

B v || ¥4

B+ | O3

BKN/BbIKI agBuratens BbITSXKKK:
Mpn HaxaTuM Ha 3Ty KHOMKY BbITSHKKA
BKIIOYAETCH Ha CKOPOCTMN (MOLLHOCTU)
BeHTMNAUMKN 1.

Mpwn HaxaTnn Ha 3Ty KHOMKY Npu yxxe
3anyLLeHHON BbITSHKKE Npon3onaeT
BbIKIOYEHWe npubopa.

YBenuyeHune ckopocTu (MOLLHOCTH)
BEHTUNALMK: HaxaTb ANS YBeNMYeHns
CKOPOCTU (MOLLHOCTW) BEHTUISILMN.
YMeHbllLeHue CKOpoCTU (MOLHOCTH)
BEHTUNSALMK: HaxXaTb Ans
YMEHbLLEHNS CKOPOCTU (MOLLIHOCTW)
BEHTUNALMN.

BKN/BbIKI ocBeweHune
MpumeyaHue: [Ina perynmposku
VMHTEHCUBHOCTW Namn ocBeLLeHns (npu
BKITIOYEHHbIX NaMnax) yaepxueaTtb
KHOMKY HaXKaTow.

BHumaHue! beperute rnasa v He
CMOTPUTE NPSIMO Ha BKIMIOYEHHYHO
ranoreHHyto namny.

KHonka BKkntoYeHMs UHTEHCMBHOWM
cKopocTU (MOLHOCTU) BCacbIBaHUA:
B Takom pexvme BbITSXKKa MHTEHCUBHO
paboTtaeT B Te4yeHne 5 MUHYT, nocne
Yero aBToMaTU4eCckun nepexoauT Ha 3
CKOPOCTb BEHTUISALUN.

KHonka BkntoyeHus oco6on
nporpamMmmbi pyHKLIMOHUPOBAHUA:
Npy HaxxaTuy Ha 3Ty KHOMKY
aBTOMaTW4eCcKn ycTaHaBnuBaeTcst 3
CKOPOCTb (MOLLHOCTb) BEHTUMALMN,
KOTOpasi MOCTENEHHO YMeHbLLaeTCs
BMNIOTb 40 MOSTHOTO BbIKMIOYEHUS
npubopa.

DyHKLMA NnpoBeTpUBaHUA (ans
NpoBeTPMBaHUS BO3AyXa Ha KyXHe) :
Haxmute knasuwy N yoepxusante
ee HaxaTton B TeyeHue 10 cekyHn



ONs aKTMBaUUW SAHHON OYHKLUN.
BbITs)kka aBTOMATUYECKN BKIOYUTCS
Ha MVHUManbHOWN NpeayCMOTPEHHOW
CKOPOCTU, MeHbLUE 1 ckopocTh
BEHTUNALNN.

JTamnouka, cootBeTcTBYIOWANA 1
CKOPOCTU, HAYHET MUraThb, yKa3biBasi
BbINOSHEHME BbITSXKKOW (OYHKLUN
NpoBeTPUBAHMS.

MpumevaHve: yaepxunsante HaxaTon
B TeyeHne 10 cekyHA kHorky K] Ans
OTKIIOYEHNSA AaHHOW PyHKLMN.

Texo6cnyxuBaHue nynbta
AVCTAHLMOHHOIO YNpaBneHus

Yucrtka nynbra:

lMpoBoauTe Neproanyeckyto YNCTKy
nynbTa ynpasrieHnsi MpW NOMOLLM MSAMKOW
candeTku 1 HeabpasnBHOIO YUCTSALLLEro
cpencTaa.

3ameHa 6aTapeek:

*  OTkpounTe cekumto anst batapeek
(3adukcpoBaHHOM NpY NOMOLLM
mMarHuTa)

*  3ameHuTe Ucnonb3oBaHHbIE
GaTtapeiikamy HoBbiMK 3B TMINRCR2032
Mpwu ycTaHoBKM HOBbIX BaTapeek
cobntogaiite NONspHOCTb!

*  3akpoiTe cekuusa ans batapeek.

YTunusauma 6atapen

Ytunusaumsa 6atapen gomkHa
OCYLLECTBMNATLCS B COOTBETCTBUM CO BCEMU
npasunamu 1 MeCTHbIMU 3akoHamu. MNpu
3TOM cnocob yTunmaaunm AormKeH bbb
HafiexXeH.

[nsa 6onbluen nHpopmMaLmMmn OTHOCUTENBHO
BOMPOCOB 3aLUMTbI cpeabl, CAaun 1
yTunu3aummn 6atapen obpalyantech

B KOMMETEHTHbIE Cry>0bl No
AnddepeHUMpOoBaHHON NPUEMKe OTXOA0B.
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5.2 dyHKUMM NepeKnoyaTens

[MpaBas cTopoHa KNaBuWLLW CAYXUT AN
BKITIOYEHMS 1 BbIKIMIOYEHUSI MOACBETKM.
JleBasi cTOpoHa KnaBuLK CRYXUT Ans
BblbOpa XernaemMow CKOPOCTV BEHTUNALMN.

OaTtumk 3acopeHus
Xupoynasnueawuiero (*)Vlﬂpra
Korpa 3ari§emﬂ AaT4yukK 3acopeHunsa

dunbTpa , TpebyeTcs npoBecTn Bce
Heobxoaumble onepauun no 3ameHe unm
yncTke unbTpa.

C6poc nHaukaTopa 3acopeHus
XupoynasnuBatoLiero punsTpa
YpaepxvuBanTe HaxaTon KHOMKY B
TeveHun 10 cekyHA.

5.3 Hob?Hood

BbITsXKa ocHalleHa yHKumen
“6ecnpoBonoyHon” cea3n (wireless)

C ra3oBoi BapO4HOW NOBEPXHOCTbLIO

AN aBTOMaTUYEeCKOW perynmnpoBKu

6onee nogxoasiuent CKOPOCTU.
KoHcynbTupoBaTbCsi C MHCTPYKLUMEN

o 3KCMnyaTaLmmn ra3oBovi BapO4YHON
NoBEPXHOCTU, YTOObLI NPOBEPUTL
NpucyTCTBUE 1 COBMECTUMOCTL 3TON
dyHKUMK. B cnyyan nepeoro coeguHeHus
C 3NEeKTPUYECKON CETbIO MMM BHE3ANHOe
BbIKIIOYEHWE 3NEKTPUYECKON dHeprmn
(blackout) nogoxaate 1 MUHYTY AnNs Toro
4YTOObI MO3BONUTb BbITSHKKE BOCCTAHOBUTH
CBS13b C ra30BOV BApPO4HON MOBEPXHOCTbLIO

6. OCBELWWEHNE

BbiTsxkka obopyaoBaHa ocBeLLeHEM Ha
cBetoauopax LED.

CeeToamoabl obecneunBatoT onTUManbHoe
ocBeLLeHue, nx Cpok cryx6bl B 10 pa3
npeBbIlLaeT CPoK paboTbl TPAANLMNOHHBLIX
namroyek, 1 No3BonstT 3KOHOMUTL 90%
3NEKTPO3HEPTUN.

/N\ BHumanme! BepernTe rmasa u He
CMOTPUTE MPSIMO Ha BKITIOYEHHYIO
ranoreHHyto namny.

[1ns 3ameHbl cBETOAMOA0B 06palLaThCs B
CNyxBy TEXHUYECKOTO OBCIYXUBaAHUS.
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SULLE MOELDES

Taname Teid selle Electroluxi seadme ostmise eest. Olete valinud toote, mille loomisel on
rakendatud pikaaegset professionaalset kogemust ja innovatsiooni. Nutika ja stiilse disaini
kérval ei ole unustatud ka Teid. Ukskéik, millal Te seda ka ei kasuta — suurepérastes
tulemustes voite Te alati alati kindel olla. Teretulemast Electroluxi.

Kiilastage meie veebisaiti:

c@ Leiate nduandeid, broSulre, veaotsingu, teavet teeninduse kohta:
www.electrolux.com

g Vaite registreerida oma toote parema teeninduse saamiseks:
a/ www.electrolux.com/productregistration

Saate osta lisaseadmeid, tarvikuid ja originaalvaruosi:
E www.electrolux.com/shop

JAATMEKAITLUS

Y

Simboliga L tahistatud materjalid voib ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse.

Aidake hoida keskkonda ja inimeste tervist ja suunake elektri- ja elektroonilised jaatmed

ringlusse. Arge visake siimboliga 2 tahistatud seadmeid muude majapidamisjaatmete
hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti vdi p6drduge abi saamiseks kohalikku
omavalitsusse.

KLIENDITEENINDUS

Soovitame alati kasutada originaalvaruosi.
Teenindusse pdérdumisel peaksid teil olema varuks jargmised andmed.
Andmed leiate andmesildilt. Mudel, tootenumber (PNC), seerianumber.

& Hoiatus / oluline ohutusinfo.
Uldine informatsioon ja néuanded
Keskkonnateave.

Jaetakse digus teha muutusi.



1./™NOHUTUSJUHISE

Ettevaatust! Jargige tapselt
kaesolevas juhendis antud juhiseid.
Seadme valmistaja keeldub
igasugusest vastutusest seadmega
seotud vdimalike ebameeldivuste, rikete
voi tulekahjude eest, mis tulenevad
selles juhendis antud juhiste eiramisest.
Ohupuhasti on projekteeritud ainult
koduseks kasutamiseks.

& Hoiatus! Arge lillitage seadet
elektrivorku enne, kui paigaldamine
on taiesti I6petatud.Enne puhastus-
voi hooldust6dd lilitage dhupuhasti
vooluvorgust valja, tdommates selleks
pistiku seinakontaktist voi lilitades
voolu pealiilitist valja.

Kasutage paigaldus- ja hooldustdddel

kaitsekindaid.

Lapsed, flilsilise, vaimse voi

meelepuudega inimesed ja isikud, kellel

ei ole seadme kasutamise kogemust,

voivad seadet kasutada ainult jarelevalve

all voi siis, kui nende turvalisuse eest
vastutav inimene on 6petanud neid seadet
kasutama. Lastel ei tohi lubada seadmega
mangida. Arge kasutage 6hupuhastit ilma

Gigesti paigaldatud voreta.

Ohupuhasti peale ei tohi KUNAGI midagi

toetada, kui seda ei ole eraldi margitud.

Kui 6hupuhastit kasutatakse samaaegselt

teiste, gaasil voi muul kitusel todtavate

seadmetega, peab ruum olema piisavalt
ventileeritud.

Seadme torustikku ei tohi thendada

ventilatsioonislisteemiga, mida kasutatakse

muul otstarbel, naiteks suitsugaaside
eemaldamiseks seadmetest, milles
kasutatakse majapidamisgaasi véi muid
kltuseid.

Lahtise tulega toiduvalmistamine

S6hupuhasti all on rangelt keelatud.

Lahtine tuli kahjustab filtreid ja véib

pbhjustada tulekahju ning seega tuleb seda

igati valtida.

Toidu praadimisel peab olema hoolikas, et

véltida 6li tlekuumenemist ja suttimist.

& Ettevaatust! Koogiseadmete
kasutamisel vdivad dhupuhasti
kokkupuutepinnad markimisvaarselt
soojeneda.

Tuleb jargida eeskirju, mida ametiasutused

on suitsudrastuse tehniliste ja

ohutusmeetmete kohta kehtestanud.

Ohupuhastit peab seest ja valjast

regulaarselt (VAHEMALT UKS

KORD KUUS) puhastama, pidades

kinni kaesolevas juhendis toodud

hooldusnéuetest.
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Kui kdesolevas juhendis dhupuhasti
ja filtrite puhastamise kohta
satestatud ndudeid ei taideta, voib
tekkida tulekahju oht.

Arge kasutage dhupuhastit ega
jatke seda seisma ilma korralikult
paigaldatud lampideta, sest see
pohjustab elektrilddgi ohu.

Me ei vota vastutust seadme
vigastuste ja kahjustuste eest,

mis tekivad kaesolevas juhendis
satestatud nduete eriramise
tagajarjel.

Ettevaatust! K&esolevaid
juhiseid tapselt jargimata ja
seetobttu valesti paigaldatud
kruvid ja kinnitusseadmed vdivad
pbhjustada elektriohtu.

2.KASUTAMINE

Ohupuhasti eesmérk on eemaldada
ruumist toiduvalmistamisel tekkiv suits
jaaur.

Seadme juurde kuuluvas juhendis

on ara naidatud, millist varianti teie
mudeli juures kasutada saab (6hu

valjaviiguga tdmbeversioon @ el
Ohuringlusega filtreeriv versioon).

3.PAIGALDAMINE

Vérgupinge peab vastama
Shupuhasti sees asuval andmesildil
toodud pingele. Kui 8hupuhastil on
pistik, Uhendage see kehtivatele
eeskirjadele vastavasse pistikupessa,
mis asub ka parast 6hupuhasti
paigaldamist ligipaasetavas kohas.
Kui 6hupuhastil pistikut ei ole
(puhasti on otse vorku Gihendatud)
vOi kui pistik ei asu kohas, mis jaaks
ka parast 6hupuhasti paigaldamist
ligipaasetavaks, paigaldage
nouetekohane kahepooluseline
1Uliti, mis kindlustaks vastavalt
paigalduseeskirjadele Il kategooria
liigpinge korral taieliku eraldamise
vooluvorgust.

Tahelepanu! Enne kui lllitate
Shupuhasti uuesti elektrivorku
ja kontrollite, kas see tdotab
korralikult, kontrollige alati,
kas vérgukaabel on korralikult
monteeritud.
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Minimaalne vahekaugus pliidi pinna ja
kod6gi 6hupuhasti alumise aare vahel ei tohi
elektripliidi puhul olla vaiksem kui 70cm
ning gaasi- vdi kombineeritud pliidi puhul
vaiksem kui 80cm.

Kui gaasipliidi paigaldusjuhendis néutakse
suuremat vahekaugust, tuleb seda arvesse
votta.

/N Téhelepanu! Ohupuhastit tohib
paigaldada ja vooluvérku Uhendada
Uksnes selleks volitatud isik.

Mirkus. Ohupuhasti saab pliidirauaga
Uihendada ilma juhtmeteta. See voimaldab
seadmel automaatselt valida kéige
sobivama tdokiiruse. Pliidi kasutusjuhendist
saate teada, kas pliidiraual on see
funktsioon olemas ning kas see
o6hupuhastiga Ghildub.

Esimest korda elektrivorku thendamisel voi
ootamatu elektrikatkestuse korral oodake
Uks minut, et 6hupuhasti jbuaks Uhenduse
pliidirauaga taastada.

4. HOOLDUS

Enne hooldustdid votke dhupuhasti
vooluvdrgust valja.
Ohupuhastit tuleb sageli (véhemalt
sama tihti, kui hooldatakse rasvafiltreid)
nii seest kui ka valjast puhastada.
Puhastamiseks kasutage neutraalse vedela
puhastusvahendiga niisutatud lappi.
Valtige abrasiivseid aineid sisaldavaid
vahendeid.
ARGE KASUTAGE PUHASTAMISEKS
ALKOHOLI!
& Tahelepanu! Seadme puhastamise
ja filtrite vahetamise eeskirjade
mittejargimisega kaasneb tulekahju oht.
Seeparast on soovitatav jargida antud
juhiseid.
Me ei vota endale mingit vastutust
ebadigest kasitsemisest voi eespool toodud
ettevaatusabindude eiramisest tingitud
voimalike mootorikahjustuste ja tulekahjude
eest.

4.1 Rasvafilter - Seda tuleb kord kuus
mittesoobivate puhastusvahenditega
puhastada kas kasitsi voi
ndudepesumasinas madala temperatuuri ja
lihikese tsikliga.

Noudepesumasinas pesemisel voib
metallist rasvafilter varvi muuta, aga tema
filtreerimisomadusi ei muuda see vahimalgi
maaral.




4.2 Uuendatav aktiivsoefilter
Uuendamine toimub eelsoojendatud
ahjus (200 °C) ning kestab séltuvalt Idhna
tugevusest 1-2 tundi.

Ettevaatust, pdletusoht!

* Arge uuendage aktiivsoefiltrit
mikrolaineahjus.

»  Arge kasutage aktiivsoefiltri
uuendamiseks ahjus
purollusfunktsiooni.

*  Enne uuendamist puhastage
aktiivsoefilter niiske lapiga.

Aktiivsoefiltrid vaib ahjust valja votta alles

siis, kui need on jahtunud. Selle toimingu

ajal vdivad ahjus tekkida ebameeldivad

I6hnad. Kargstruktuuriga aktiivsoefiltri

uuendamisvajadus soéltub kiipsetamise

intensiivsusest, kuid soovitatavalt tuleks
seda teha iga 2—-3 kuu jarel. Lisaks
puhastage aktiivsoefiltrit iga 2—3 kuu jarel
niiske lapiga.

EESTI
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5. JUHIKUD

Ohupuhasti funktsioone saab valida
puldiga.

Teise vbimalusena on dhupuhastil

ka integreeritud Uliti , millega saab
kontrollida pdhifunktsioone (valgustus sisse/
valja, tombekiirus (-vimsus) 1 sisse/valja
ning mis asub funktsioonide leedlampide b
ja puldi vastuvétja laheduses.

Rohkete toiduaurude korral

kasutage suurimat kiirust. Soovitame
tdmbefunktsiooni sisse lulitada viis minutit
enne kipsetamise algust ja lasta parast
kiipsetamise 16ppu veel umbes veerand
tundi tootada.

5.1 Kaugjuhtimispuldi funktsioonid

L]

o *

B v || ¥4

B+ | O3

Mootor SISSE/VALJA

Sellest nupust lilitub Shupuhasti sisse
ja valitakse tdmbekiirus (-voimsus) 1.
Kui 6hupuhasti téotab (mistahes
kiirusel), vajutage seadme
valjalllitamiseks seda nuppu.
Tombekiiruse (-voimsuse)
suurendamine: vajutage tdmbekiiruse
(-vBimsuse) suurendamiseks.
Tombekiiruse (-voimsuse)
vahendamine: vajutage tdmbekiiruse
(-vBimsuse) vahendamiseks.

B valgustus SISSE/VALJA

Markus: hoidke valgustugevuse
reguleerimiseks (LED-tuled sisse
lUlitatud) nuppu all.

Ettevaatust! Arge vaadake otse
LED-valgusesse.
Intensiivse tombekiiruse (-voimsuse)
nupp: 6hupuhasti jaab sellele kiirusele
viieks minutiks, misjarel ltlitub Gmber
kiirusele 3.
Piiratud t66aja nupp: Shupuhasti
lUlitub tdmbekiirusele (-vdimsusele) 3,
misjarel kiirus jark-jargult vaheneb kuni
valjalUlitumiseni.
Ventileerimine (k66gi 6hu
puhastamiseks)
Selle funktsiooni aktiveerimiseks
hoidke nuppu ﬂ vahemalt kimme
sekundit all. Ohupuhasti alustab t66d
tdbmbevodimsusel 1.
Seadme tootamist tahistav LED-tuli, mis
vastab kiirusele 1, hakkab vilkuma.
MARKUS: kirjeldatud funktsiooni
katkestamiseks hoidke nuppu ]
vahemalt 10 sekundit all.



EESTI 79

Kaugjuhtimispuldi hooldus 5.3 Hob?Hood
Ohupuhasti saab pliidirauaga (ihendada
Kaugjuhtimispuldi puhastamine ilma juhtmeteta. See vo6imaldab seadmel
Puhastage kaugjuhtimispulti pehme lapi automaatselt valida kdige sobivama
ning neutraalse pH-ga ja abrasiividevaba tookiiruse. Pliidi kasutusjuhendist saate
puhastusvedelikuga. teada, kas pliidiraual on see funktsioon
olemas ning kas see dhupuhastiga Ghildub.
Patarei vahetamine Esimest korda elektrivorku ihendamisel voi

ootamatu elektrikatkestuse korral oodake
Uks minut, et 6hupuhasti jduaks Ghenduse
pliidirauaga taastada.

6. VALGUSTUS

Ohupuhasti on varustatud LED-
valgustitega.

LED-lambid tagavad optimaalse valguse
kuni kimme korda pikema kestvusega
vorreldes tavalampidega ning nende
elektrienergia kokkuhoid on 90%.

& Ettevaatust! Arge vaadake otse LED-

valgusesse.
* Avage magnetiliselt kinnitatud
patareisahtel. Pirnide valjavahetamiseks p66rduge
» Asendage tiihjad patareid uute 3 V teeninduskeskuse poole.

CR2032 tulipi patareidega.

Uue patarei sisestamisel jargige

patareisahtlisse margitud polaarsust.
« Sulgege patareisahtel.

Patareide korvaldamine

Patareid tuleb kérvaldada kehtivate normide
ja riiklike digusaktide kohaselt. Keelatud on
patareide panek olmeprigi hulka.

Patareid tuleb korvaldada turvalisel viisil.
Tapsema teabe saamiseks
keskkonnakaitse, patareide taaskasutuse
ja nende kérvaldamise kohta p66rduge
kohaliku jagtmekogumiskeskuse poole.

5.2 Liiliti funktsioon

Tulede stitamiseks ja kustutamiseks
vajutage luliti paremat poolt.

Soovitud kiiruse valimiseks vajutage luliti
vasakut poolt.

Rasvafiltri kiillastumise indikaator

Kui LED-tuli @ s(ttib, siis tuleb rasvafiltrit
hooldada.

Rasvafiltri kiillastumise indikaatori
ldhtestamine

Hoidke integraallulitit vahemalt 10
sekundit all.



80

www.electrolux.com

MES DOMAJAM PAR JUMS

Pateicamies, ka iegadajaties Electrolux ierici. lerices razoSana un modernizéSana uzkrata
gadu desmitiem ilga pieredze. Ta radita pardomata un misdieniga, tiesi ka jums. Katru reizi
to lietojot, varat bat parliecinati, ka gisiet labus rezultatus. Laipni lddzam Electrolux!

Apmekléjiet masu majaslapu:

apkopi:

Atradisiet lietoSanas padomus, brosdras, informaciju par traucéjumu novérsanu un
www.electrolux.com

a/ Registrgjiet savu produktu, lai uzlabotu pakalpojumu:
www.electrolux.com/productregistration

E legadajieties iericei originalas rezerves dalas, materialus un piederumus:
www.electrolux.com/shop

APLINKOSAUGA

7,
Nododiet otrreizéjai parstradei materialus ar simbol o, levietojiet iepakojuma materialus
atbilstoSos konteineros to otrreiz&jai parstradei.

Palidziet aizsargat apkartéjo vidi un cilvéku veselibu, atkartoti parstradajot elektrisko un

elektronisko iekartu atkritumus. Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar $0 simbolu ==, kopa ar
majsaimniecibas atkritumiem. Nododiet izstradajumu vietéja otrreizéjas parstrades punkta
vai sazinieties ar vietéjo pasvaldibu.

KLIENTU APKALPOSANA UN PAKALPOJUMI

lesakam izmantot originalas rezerves dalas.
Sazinoties ar apkalpes dienestu, parliecinieties, vai jums ir Sadi dati.
So informaciju var atrast tehnisko datu plaksnité. Modelis, izstradajuma Nr., sérijas numurs.

N Drosibas informacija bridinajumam un piesardzibai.
Visparéja informacija un padomi
Informacija par apkartéjo vidi.

Izmainu tiesibas rezervétas.



1./"\DROSIBAS NORADIJUMI
A Uzmanibu! Stingri sekot instrukcijam,
kas atrodas Saja rokasgramata.
Netiek uznemta jebkada atbildiba par
iespéjamam gratibam, kaitéjumiem
vai ugunsgrékiem, kas var notikt
iericei §is rokasgramatas instrukciju
neievéroSanas gadijuma. Gaisa
nosuceéjs tika projektéts tikai
izmanto$anai majas.
& Bridinajums! Nepieslégt ierici pie
elektriska tikla, I1dz ko iertkoSana
nav pilnigi pabeigta.Pirms jebkuras
tiriSanas vai tehniskas apkalpo$anas
operacijas, atslégt gaisa noslcéju no
elektriska tikla, iznemot kontaktdak$u
vai atslédzot majokla kopé€jo slédzi.
lerice nav domata, lai to izmantotu bérni
vai cilveki ar nepietiekamam fiziskam,
sensorialam vai mentalam spéjam, vai ar
nepietiekoSam zinaSanam un pieredzi,
iznemot gadijumus, kad tos pieskata vai
ierices izmantoSanu apmaca cilvéks, kurs ir
atbildigs par vinu dro$ibu.Bérniem ir jabat
pieskatitiem, lai tie nespélétos ar ierici.
Nekad neizmantot gaisa nosicéju, ja rezgis
nav pareizi ierikots! Gaisa nosicéjs nekad
netiek izmantots, ka atbalsta konstrukcija,
ja nu tikai tas ir skaidri noradits. Telpa ir
jabut pietiekamai ventilacijai, kad gaisa
nosucejs tiek vienlaicigi izmantots ar citam
iericém, kuras darbojas ar gazi vai citam
degvielam.lesiktam gaisam nav jabat
vérstam caurulé, kura tiek izmantota gazes
vai citu degvielu iericu dimu izvadi$anai.lr
stingri aizliegts pagatavot édienus “flambé”
veida zem gaisa noslcéja. Atlkatas uguns
izmantoSana ir kaitiga filtriem un var
provocét ugunsgrékus, tadé| no tas jebkura
gadijuma ir jaizvairas.CepSana ir javeic to
uzraugot, lai izvairitos no parkarsusas ellas
degS$anas.

& Uzmanibu! Pieejamas dalas var
ievérojami sasildities, kad tiek
izmantotas kopa ar iericém &diena
gatavoSanai.

Kas attiecas uz tehniskiem un droSibas

noteikumiem, lai izvaditu damus, tad ir

nepiecieSams stingri pieturéties pie vietéjo
kompetento autoritasu noteikumiem.

Gaisa nosucéjs ir biezi jatir, gan no

arpuses, gan no iekSpuses (VISMAZ

VIENU REIZI MENESI,jebkura

gadijuma,nemot vera to, kas ir skaidri

rakstits Sis rokasgramatas tehniskas
apkalpoSanas instrukcijas).
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Gaisa nosticéja tirisanas, filtru
nomainisanas un tiriSanas normu
neieveroSana provocé ugunsgréka risku.
Neizmantot vai neatstat gaisa nostcéju
bez pareizi iertkotam spuldzém iespéjama
elektriska trieciena riska dé|.
Tiek noraidita jebkura atbildiba par
iespéjamiem kaitéjumiem, neértibam
vai ugunsgrekiem, kurus provocéja
ierice, gadijuma kad netika ievérotas $is
rokasgramatas instrukcijas.
Uzmanibu! Gadijuma, ja netiek
instalétas skriives vai fiksacijas ierices,
ka to paredz §is instrukcijas, tas var
izraisit elektriskas dabas riskus.

2.IZMANTOSANA

Gaisa nosucéjs ir domats, lai iestktu
damus un tvaikus, kurus izraisa édiena
pagatavoS$ana.

LTdzi sniegtaja instalacijas gramatina ir
uzradits kuru versiju ir iespéjams izmantot
Jusu modelim — starp iestdkSanas versiju ar

izvadiSanu uz arpusi @ vai versiju ar filtru

ar iek$ejo apstrédi.

3.IERIKOSANA

Tikla spriegumam ir jaatbilst spriegumam,
kurs ir atziméts uz Tpasas etiketes, kura
atrodas gaisa nostcéja iekSpusé. Ja
nostcéjam ir kontaktdaksa, pievienot to
rozetei, kura atbilst pastavoSiem likumiem
un atrodas pieejama zona ari péc
installéSanas.

Ja gaisa noslcéjam nav kontaktdak3as
(tieSa pieslégSana pie elektriskas sistémas)
vai arT kontaktdak$a neatrodas pieejama
zona, arT péc installéSanas, pielietot
normam atbilstoSu bipolaru slédzi, kurs
nodrosina pilnu atslégSanu no tikla
sprieguma, parslodzes kategorijas Il
nosacijumos, saskana ar ierikoSanas
likumiem.

& Uzmanibu! pirms pieslégt gaisa
nostcéjau pie tikla baroSanas un pirms
parbaudtt ta pareizu darboSanos,
vienmér parbaudit ka tikla kabelis ir
ierikots pareizi.
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Minimalam attalumam starp plits virsmu,
kur tiek novietoti tilpumi un viszemakas
gaisa noslicéja dalas nav jabat mazakam
par 70cm elektriskas plits gadijuma un
80cm gazes un kombinétas virtuves
gadijuma.

Gadijuma, ja ieriko$anas instrukcijas gazes
iericei tiek precizéts lielaks attalums, ir
nepiecieSams to ievérot.

/N Uzmanibu! Montaza un pievieno$ana
pie tikla ir javeic tikai autorizétam
personalam.

Piezime: Gaisa nosiicéjs ir aprikots ar
“bezvadu” pievienojuma (wireless) funkciju
ar pliti, lai veiktu vispiemérotaka atruma
automatisko reguléSanu. Ir japarbauda plits
instrukciju rokasgramata, lai uzzinatu par
§Ts funkcijas esamibu un apvienojamibu.
Pirma pievienojuma gadijuma pie elektribas
tikla, vai art negaiditas elektribas padeves
partrauk$anas gadijuma (blackout),

ir jduzgaida 1 mindte, lai lautu gaisa
nostcéjam atjaunot savienojumu ar pliti.

4. APKOPE
Pirms jebkura veida tehniskas apkaloSanas
darba, atslégt gaisa nostcéju no elektribas.
Gaisa nosucéjs ir biezi jatira (vismaz
tikpat biezi, cik biezi tiek veikta tauku filtru
tehniska apkalpo$ana) gan no arpuses, gan
no iekSpuses. TiriSanai ir jaizmanto mitrs
audums, kurs ir samitrinats ar neitraliem
Skidriem mazgasanas lidzekliem.
Neizmantot jebkuru abrazivus saturosSu
produktu.
NEIZMANTOT ALKOHOLU!
Uzmanibu! lerices firiSanas un filtru
nomainisanas normu neievérosana
var vest pie ugunsgréka riskiem. Tatad
ir ietecams pieturéties pie ieteiktam
instrukcijam.
Tiek noraidita jebukra atbildiba par
iespéjamiem dzinéja bojajumiem,
ugunsgrékiem, kas tika provoceti
neatbistosas tehniskas apkalpo$anas vai
augstak minéto bridindjumu neievéro$anas
dél.

4.1 Prettauku filtrs - Prettauku filtram ir
jabat tiritam katru ménesi, ar neagresiviem
[Tdzekliem, manuali vai trauku mazgajama
masina, pie zemas temperatdras un
izmantojot Tso ciklu. Ja tas tiek mazgats
trauku mazgajama masina, prettauku filtra
metala detalas var k|Gt nespodras, bet
jebkura gadijuma to spéjas nemainas




4.2 Atjaunojosais aktivo oglu filtrs
AtjaunoSana tiek veikta ieprieks sasildita
krasnt (200°C) un ilgst, atkariba no smarzu
stipribas, no vienai lldz divam stundam.

& Uzmanibu! Apdegumu briesmas!

* Nekada gadijuma neatjaunot aktivas
ogles filtru mikrovilnu krasnr.

* Nekada gadijuma neizmantot pirolizes
funkciju, lai atjaunotu aktivas ogles
filtru.

*  Pirms sakt atjaunoSanu, iztirit aktivas
ogles filtru ar mitru draninu

Aktivas ogles filtriem ir jabdt nonemtiem

tikai péc tam, kad tie tika atdzeséti.

Sis procediiras laika ir iesp&jams, ka krasnt

izveidojas nepatikamas smakas!

NepiecieSamiba atjaunot aktivas ogles

Stnveidigos rezgus var bt atkariga no

intensitates, ar kuru virtuvé tiek pagatavots

&diens; jebkura gadijuma, iesakam

atjaunosanu katru 2-3 ménesi.

Pie tam, aktivas ogles filtrs ir jatira katru 2-3

meénesi, izmantojot mitru draninu.

LATVIESU
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5. VADIBAS ELEMENTI

(012 3%8
2

Gaisa nosucéja funkcijas tiek kontrolétas ar
pults palidzibu.

Ka alternativa, gaisa nosUcégjs ir art
aprikots ar integréto slédzi g}, lai kontrolétu
galvenas funkcijas (apgaismojuma
ON/OFF , 1.lestkSanas atruma (jaudas)
ON/OFF), kas atrodas darbo$anas LED
un pults uztvérgja tuvuma.

Gadijuma, ja ir loti liela virtuves tvaiku
koncentracija, izmantot lielaku atrumu.
lesakam ieslégt iesiksanas rezimu 5
mindtes pirms sakt gatavot édienu un atstat
to iedarbinatu péc édiena pagatavosanas
uz aptuveni 15 minatém.

5.1 Pults funkcijas

LN

o *

B v || ¥4

B+ | O3

3 Dzinéja ON/OFF:

Piespiest $o taustu, lai ieslégtu gaisa
nosucéju, tiek izvéléts 1.iesiksanas
atrums (jauda).

4 lesiikSanas atruma (jaudas)
paaugstinasana: piespiest, lai
paaugstinatu iesikS$anas atrumu
(jaudu).

5 iesuk$anas atruma (jaudas)
pazeminasana: piespiest, lai
pazeminatu iestkSanas atrumu (jaudu).

6 Apgaismojuma ON/OFF
Piezime: Lai regulétu gaismas
intensitati (kad LED ir iedegusies), turét
piespiestu.

Uzmanibu! Neskatities pa tieSo uz
LED gaismam.

7 Intensivas iesiikSanas atruma
(jaudas) tausts: gaisa nosucéjs paliek
$aja atruma 5 mindtes, péc ka iestajas
3.atrums.

8 Tausts darbibai uz ierobezotu laiku:
gaisa nosicéjs uzstada 3.iesikSanas
atrumu (jaudu), lai péc tam pakapeniski
samazinatu lidz izslégSanai.
Ventilacijas funkcija (lai mainitu
gaisu virtuve):

Piespiest taustu [} ilgak par 10
sekundém, lai aktivétu So funkciju.
Gaisa nosticéjs sak darboties ar
iestikSanas jaudu, kas ir mazaka par 1.
Darbibas LED, kas atbilst 1.atrumam
sak mirgulot.

Piezime: piespiest taustu E ilgak par
10 sekundém, lai atslégtu So funkciju.



Pults tehniska apkope.

Pults tiriSana:

Tirit pulti ar maigu draninu piesatinatu
ar neitralu mazgasanas skidumu bez
abrazivam vielam.

Baterijas nomaini$ana:

*  Atvert baterijas nodalijumu (tas ir fikséts
pozicija magnétiski)

*  Nomainit izlietotas baterijas ar jaunam
3V veids CR2032
levadot jaunu bateriju, ir jaievéro
polaritates, kas ir uzraditas baterijas
nodalfjumal N

* Aizvert baterijas nodalijumu.

Bateriju iznicinasana

Bateriju iznicinaSanai ir jabat veiktai
atbilstiba ar visiem nacionaliem
normativiem un likumiem. Neizmest
izlietotas baterijas kopa ar parastiem
atkritumiem.

Baterijam ir jabat iznicinatam drosa veida.
Papildus informacijai par vides aizsardzibas
aspektiem, savak$anu un iznicinasanu,

ir jagriezas iestadem, kas ir atbildiga par
atkritumu $kiroSanu.
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5.2 Sledza funkcijas

Piespiest tausta labo pusi, lai ieslégtu un
izslégtu gaismu.

Piespiest atrumu kreiso pusi, lai izvélétos
sev vélamo.

Prettauku filtra piesatinasanas
noraditajs

Kad LED @ iedegas, ir javeic prettauku
filtra tehniska apkope.

Prettauku filtra piesatinasanas
noraditaja reset (iestatiSana uz nulli)
Piespiest integréto taustu |} ilgak par 10
sekundém.

5.3 Hob?Hood

Gaisa nosicéjs ir aprikots ar “bezvadu”
pievienojuma (wireless) funkciju ar pliti, lai
veiktu vispiemérotaka atruma automatisko
reguléSanu. Ir japarbauda plits instrukciju
rokasgramata, lai uzzinatu par $1s funkcijas
esamibu un apvienojamibu.

Pirma pievienojuma gadijuma pie elektribas
tikla, vai arT negaiditas elektribas padeves
partrauksanas gadijuma (blackout),

ir jauzgaida 1 mindte, lai l[autu gaisa
nosulcéjam atjaunot savienojumu ar pliti.

6. APGAISMOJUMS

Gaisa nosicéjs ir aprikots ar
apgaismosanas sistému, kas pamatojas uz
LED tehnologiju.

LED nodrosina optimalu apgaismosanu,
kas ilgst 10 reizes vairak par
tradicionalajam spuldzitém un |auj ietaupit
90% elektriskas energijas.

/I\ Uzmanibu! Neskatities pa tie$o uz LED
gaismam.

NomainiSanai griezties uz tehniskas
apkalpoS$anas servisu.
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PUIKIEMS REZULTATAMS PASIEKTI

ACil, kad pasirinkite $j Electrolux gaminj. Mes sukidréme jj taip, kad jis nepriekaistingai
veikty daugelj mety — pasizymintis pazangiomis technologijomis, kurios padeda palengvinti
gyvenima, jis turi funkcijy, kuriy galite nerasti jprastuose buitiniuose prietaisuose. Skirkite
kelias minutes perskaityti insktrukcijg, kad galétumeéte jj maksimaliai panaudoti.

Apsilankykite misy interneto svetainéje, kad:

© gautuméte naudojimo patarimy, broSidry, trikéiy Salinimo, aptarnavimo informacijos:
www.electrolux.com

a/ uzregistruotuméte savo gaminj geresniam aptarnavimui:
www.electrolux.com/productregistration

isigytuméte priedy, vartojamujy prekiy ir originaliy atsarginiy daliy savo prietaisui:
www.electrolux.com/shop

APLINKOS APSAUGA

8"
Atiduokite perdirbti medZiagas, pazymeétas Siuo Zenklu TP, I13meskite pakuote | atitinkamg
atlieky surinkimo konteinerj, kad ji baty perdirbta.
Padékite saugoti aplinkg bei Zmoniy sveikatg ir surinkti bei perdirbti elektros ir elektronikos

prietaisy atliekas. NeiSmeskite Siuo Zenklu == pazyméty prietaisy kartu su kitomis
buitinémis atliekomis. Atiduokite §j gaminj j vietos atlieky surinkimo punktg arba susisiekite
su vietnos savivaldybe dél papildomos informacijos.

KLIENTY PRIEZIURA IR APTARNAVIMAS

Rekomenduojame naudoti tik originalias atsargines dalis.
Kreipdamiesi | aptarnavimo centrg, batinai pateikite Sig informacija.
Informacija yra nurodyta techniniy duomeny ploksteléje. Modelis, PNC, serijos numeris.

@ |spéjimas / atsargumo ir saugos informacija.
Bendroji informacija ir patarimai
Aplinkosaugos informacija.

Galimi pakeitimai be jspéjimo.



1. /\ SAUGOS INSTRUKCIJA

& Atsargiai! Grieztai laikykités
naudojimosi instrukcijy. Gamintojas
neprisiima jokios atsakomybés, jei
montuojant prietaisg buvo nesilaikoma
naudojimosi instrukcijoje nurodyty
taisykliy ir tokiu badu prietaisas
sugedo, buvo pazeistas ar uzsidege.
Gaubtas buvo sukurtas naudoti tik
namuose.

& Ispéjimas! Nejunkite aparato j elektros
tinklg tol, kol jdiegimas néra visiSkai
uzbaigtas.

Prie$ bet kokj priezidros ar valymo
veiksma, reikia iSjungti gaubtg i
elektros srovés 3altinio, iStraukiant
kiStukg i$ rozetés arba iSjungiant
jungiklj.

|renginiu nepatariama naudotis vaikams,

Zmonéms su fizine arba protine negalia be

uz juos atsakingo asmens priezitros arba

specialiy nurodymy.

Vaikams neturi bati leidZiama Zaisti su

irenginiu. Nenaudokite gaubto, jei grotelés

sumontuotos netaisyklingai.

Gaubto niekada nenaudokite kaip atramos,

nebent toks jo naudojimo budas yra

nurodytas kaip galimas.

Patalpa turi bati gerai védinama, kai

virtuvés gaubtas yra naudojamas kartu su

kitais dujiniy jrenginiais.

|siurbiamas oras neturi bati nukreiptas |

damtraukj, jtraukiantj garus, iSeinancius i$

dujiniy bei kity jrenginiy.

Grieztai draudziama gaminti maistg ant

ugnies po gaubtu.

Atvira ugnis pazeidzia filtrus ir gali sukelti

gaisrg, todél jos reikia grieztai vengti.

Kepant reikia prizidréti, kad jkaites aliejus

neuzsidegty.

& Atsargiai! Naudojant kartu su maisto
gaminimo jranga kai kurios detalés gali
stipriai jkaisti.

Batina laikytis vietos valdZios nustatyty

damtraukio techniniy bei saugos taisykliy.

Gaubtg reikia valyti tiek is iSores, tiek i$

vidaus (bent vieng kartg per ménesj arba

taip, kaip nurodyta naudojimo instrukcijy
knygeléje).

Gaubto bei filtry valymo ir keitimo instrukcijy

nesilaikymas didina gaisro pavojaus rizikg.
Jei lempos neteisingai jmontuotos ar
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jy néra, nenaudokite gaubto, gali jvykti

elektros iSkrova.

Jmoné neatsako uz jvairius nepatogumus,

Zalg arba gaisra, kilusj nesilaikant jrenginio

naudojimo instrukcijy, nurodyty Sioje

knygeléje.

& Démesio! Siose instrukcijose nurodyty
varzty ir jungiamujy jtaisy traikumas gali
sukelti elektrinio pobldzio pavojy.

2. IZMANTOSANA

Gaubtas iStraukia dimus ir garus,
susidarancius gaminant maista.
Pridedamoje montavimo instrukcijy
knygeléje nurodyta, kuri gaubto versija gali
bati naudojama Jusy turimame modelyje,
tai gali bati iSorinio damy iStraukimo ir

pasalinimo j iSore jrenginys @ arba dimy
filtravimo ir vidinés recirkuliacijos jrenginys

@

3. JRENGIMAS

|tampa elektros tinkle turi atitikti jtampa,

nurodytg etiketéje, priklijuotoje gaubto

viduje. Jei yra kiStukas, reikia jungti

gaubty j rozete, atitinkanciag galiojancius
nuostatus ir esancig prieinamoje vietoje
net ir po gaubto jdiegimo. Jeigu kiStuko

(yra numatytas tiesioginis prijungimas

prie elektros sroves) arba néra rozetés

prieinamoje vietoje net ir po gaubto

jdiegimo, yra naudojamas dvipolis jungiklis,
pagal visas jdiegimo taisykles uztikrinantis
visi$ka atsijungima nuo elektros tinklo per
aukstos jtampos atveju.

& Démesio! Prie$ vél prijungdami
gaubtg prie elektros maitinimo tinklo
ir patikrindami, ar jis tinkamai veikia,
visada jsitikinkite, ar tinklo kabelis
tinkamai jmontuotas.
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Jei viryklé elektriné, maziausias atstumas
tarp viryklés kaitlentés pavirSiaus ir
Zemiausios virtuvinio gaubto dalies turi bdti
70cm, o jei viryklé dujiné ar kombinuota
—80cmo jei viryklé dujiné ar kombinuota.
Jei dujinés viryklés jrengimo instrukcijoje
nurodomas didesnis atstumas, batina j tai
atsizvelgti.

& Démesio! Gaminio jrengimo ir
prijungimo prie tinklo darbus gali atlikti
tik jgaliotas personalas.

Piezime: Gaisa nosiicéjs ir aprikots ar
“bezvadu” pievienojuma (wireless) funkciju
ar pliti, lai veiktu vispiemérotaka atruma
automatisko reguléSanu. Ir japarbauda plits
instrukciju rokasgramata, lai uzzinatu par
§Ts funkcijas esamibu un apvienojamibu.
Pirma pievienojuma gadijuma pie elektribas
tikla, vai arT negaiditas elektribas padeves
partrauk$anas gadijuma (blackout),

ir jduzgaida 1 mindte, lai lautu gaisa
nostcéjam atjaunot savienojumu ar pliti.

4. PRIEZIURA
Démesio! Pries§ valydami prietaisa,
iSjunkite jj i$ elektros tinklo. IStraukite
kiStuka i$ rozetés arba iSjunkite
pagrindinj namy elektros jungiklj.
Gaubta reikia nuolat valyti (bent jau taip pat
i$ vidaus, tiek ir i$ iSorés. Valymui naudoti
Sluoste, suvilgyta skystu neutraliu valikliu.
Nenaudokite abrazyviniy valymo priemoniy.
NENAUDOKITE SPIRITO!
Démesio! Netinkamai valant prietaisg
bei nesilaikant filtry keitimo normy
gali Kilti gaisro pavojus. Todél
rekomenduojama laikytis pateikty
nurodymuy.
Gamintojas neprisiima jokios atsakomybés
uz gaisra bei galimus variklio gedimus,
kilusius dél netinkamos priezidros arba dél
$iy nurodymy nesilaikymo.

4.1 Nuo riebaly saugantis filtras - Filtrg
valykite kartg per ménes;j (ar kai filtry
perpildymo indikacijos sistema, jei tokia
numatyta turimame modelyje, rodo tokig
batinybe). Valykite Svelniais valikliais
rankiniu badu ar indaplovéje pagal
atitinkamg temperatdirg ir trumpuoju ciklu.
Plaunant metalinj nuo riebaly saugant; filtrg
indaplovéje, jis gali prarasti spalva, bet jo
filtravimo savybés iSliks nepakitusios.




4.2 Savaime iSsivalantis aktyviosios

anglies filtras

Valymas atliekamas iki 200°C jkaitintoje

orkaitéje nuo vienos iki dviejy valandy,

priklausomai nuo jsigérusiy kvapy

intensyvumo.

& Démesio! nudegimo pavojus!

* Niekuomet nevalykite aktyviosios
anglies filtro mikrobangy krosneléje

» Niekuomet nenaudokite orkaités
pirolizés funkcijos aktyviosios anglies
filtrui valyti

*  Pries atlikdami valymo proceddra,
nuvalykite aktyviosios anglies filtrg
drégna Sluoste

Aktyviosios anglies filtrus galima iSimti i$

orkaités tik jiems visiskai atausus. Atliekant

valymo procedirg, orkaitéje gali atsirasti

nemalonus kvapas! Batinybé nuvalyti

aktyviosios anglies tinklelius priklauso nuo

valgio ruoSimo daznumo, bet kuriuo atveju

patariama valyti tinklelius kas 2-3 ménesius.

Be to, kas 2-3 ménesius rekomenduojama
valyti aktyviosios anglies filtrg drégna
Sluoste.

LIETUVISKAI
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5. VALDYMAS

5.1 Nuotolinio valdymo pultelio funkcijos

Variklio JJ.N8J.:

Norédami jjungti gaubtg, paspauskite
§j mygtuka, jsijungs 1 iStraukimo greitis
(galingumas). Paspaudus §j mygtuka
tuomet, kai gaubtas veikia (bet kokiu
greiciu), gabutas iSsijungia.
IStraukimo greicio (galingumo)

Gartraukio funkcijos valdomos naudojant
nuotolinio valdymo pultelj.

Kaip alternatyva, gartraukyje yra jmontuotas
jungiklis [g}} pagrindinéms funkcijoms valdyti
(ap8vietimo }J./I3J., 1-ojo istraukimo greigio
(galingumo) |J./18J.). Sis jungiklis yra $alia

Sviesos diody (veikimo indikatoriy) 4 ir
nuotolinio valdymo pultelio signaly imtuvo.
Virtuveje susikaupus dideliam gary
kiekiui, naudokite didzZiausig iStraukimo
greitj. Rekomenduojama jjungti gaubtg 5
minutéms prie$ pradedant gaminti maistg
ir palikti jj veikti apie 15 minuciy, baigus
gaminti maista.

didinimas: paspauskite, norédami
padidinti iStraukimo greitj (galinguma).
IStraukimo greicio (galingumo)
mazinimas: paspauskite, noredami
sumazinti iStraukimo greitj (galinguma).

B Apsvietimo |J.18J.:

Pastaba: norédami sureguliuoti Sviesy
intensyvuma (kai LED lemputés yra
jjungtos), paspauskite §j mygtuka ir
laikykite nuspaude.

/\ Démesio! Nezirékite tiesiai j LED
lempuciy Sviesa.

Intensyvaus iStraukimo greic¢io
(galingumo) mygtukas: gaubtas
veikia Siuo greiiu 5 min., kurioms
praéjus persijungia j 3 greit].

Veikimo ribotg laika mygtukas:
gaubtas pradeda veikti 3 iStraukimo
greiciu (galingumu), kuris pamazu
mazéja tol, kol visiSkai iSsijungia.
Védinimo funkcija (oro apykaitai
virtuvéje uztikrinti):

Paspauskite ir laikykite nuspaude
mygtukg ] ilgiau kaip 10 sekundziy,
noredami jungti Sig funkcijg. Gaubtas
pradés veikti mazesniu nei 1 iStraukimo
galingumu.

1 greitj atitinkantis veikimo indikatorius
pradés mirkseti.

Pastaba: paspauskite ir laikykite
nuspaude mygtukg ﬂ Igiau kaip

10 sekundziy, norédami iSjungti Sig
funkcija.



Nuotolinio valdymo pultelio prieziiira

Nuotolinio valdymo pultelio valymas:
Valykite nuotolinio valdymo pultelj minksta
Sluoste, jmirkyta valikliu, kurio sudétyje
neturi bati abrazyviniy medziagy.

Baterijos keitimas:

» Atidarykite baterijy lizdg (dangtel]
padétyje laiko magnetas)
» Pakeiskite iSsikrovusig baterijg nauja
3V CR2032 tipo baterija
Keisdami baterijas, atsizvelkite j baterijy
lizde nurodyta poliariskuma!
*  Uzdarykite baterijy lizda.
ISeikvoty baterijy tvarkymas
Baterijas Salinkite vadovaudamiesi
nacionalinémis normomis ir jstatymais.
NeiSmeskite panaudoty baterijy kartu su
kitomis atliekomis.
Baterijas reikia $alinti saugiai.
Norédami gauti daugiau informacijos apie
aplinkos apsauga, baterijy pakartotinj
perdirbima ir Salinima, kreipkités j atlieky
rasiavimo jstaigas.
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5.2 Valdymo skydelio veikimas
Paspauskite mygtuka desinéje puséje,
norédami jjungti ar iSjungti apSvietima.
Paspauskite greiiy mygtuka kairéje puséje,
norédami nustatyti norimg greitj.

Riebaly filtro prisisotinimo indikatorius

|sijungus LED lemputei
filtro prieziGros darbus.
Riebaly filtro prisisotinimo indikatoriaus
signalo Salinimas

Paspauskite integruotame valdymo
skydelyje |} ir laikykite nuspaude ilgiau
kaip 10 sekundes.

, atlikite riebaly

5.3 Hob?Hood

Gaisa nosicéjs ir aprikots ar “bezvadu”
pievienojuma (wireless) funkciju ar pliti, lai
veiktu vispiemérotaka atruma automatisko
reguléSanu. Ir japarbauda plits instrukciju
rokasgramata, lai uzzinatu par $1s funkcijas
esamibu un apvienojamibu.

Pirma pievienojuma gadijuma pie elektribas
tikla, vai arT negaiditas elektribas padeves
partrauksanas gadijuma (blackout),

ir jauzgaida 1 mindte, lai l[autu gaisa
nosucéjam atjaunot savienojumu ar pliti.

6. APSVIETIMAS

Gartraukyje jrengta diody technologijos
apsSvietimo sistema.

Diodai uztikrina optimaly aps$vietima, be to,
ju naudojimo laikas iki 10 karty ilgesnis nei
tradiciniy lempuciy, taigi sutaupoma 90 %
elektros energijos.

/I\ Démesio! NeZidrékite tiesiai j LED
lempuciy Sviesa.

Jei norite juos pakeisti, kreipkités j techninio
aptarnavimo tarnyba.
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MW OYMAEMO MNPO BAC

[Oskyemo 3a npuabaHHsa npunaay Electrolux. BubpaHuii Bamu Brpi6b € pesynstatom
noefHaHHs 6araTopiyHOro AoCBIAY Ta HOBITHIX TEXHOMOTIN. OpuUriHanbHWIA | CTUNbHUIA

— CKOHCTPYMOBaHMM i3 4yMKOIo nNpo Bac. KopUcTyouncb HUM, BM 3aBXau OTpuMyBaTumeTe
Havikpawmi pesynbtaT. Komnania Electrolux Bitae Bac!

3BepTanTecs Ha Hal BeG-canT:

Mopaaw 3 BukopuctaHHsi, 6poLlypu, iIHCTPYKLUIii 3 YCYHEHHSI HECNpaBHOCTEW,
cepBicHa iHdopmaLlist:
www.electrolux.com

BapeecTpyiiTe BUpIO, W06 OTpUMaTh nokpaLleHe o6CrnyroByBaHHs:
www.electrolux.com/productregistration

BaLLOro npunaay:

G., MpuabaHHs Nnpunagas, BUTPATHUX MaTepianiB Ta opuriHanbHUX 3anyacTuH Ansi
www.electrolux.com/shop

OXOPOHA OOBKIIA

Y
3paBaniTe Ha NOBTOPHY NepepobKy MaTepianu, No3HaveHi BiANoBiAHMM CUMBOSIOM o,
Buknpavite ynakoBky y BignoBiAHI KOHTENHEPW A5 BTOPUHHOT CUPOBUHMW.

[onomoxiTb 3aXMCTUTU HABKOMNWLLHE CEPeAOBULLE Ta 340POB’S iHWNX Nogew | 3abesneuntun
BTOPUHHY NepepobKy eneKkTpUYHMX | eNeKTPOHHUX Npunagis. He Bukngante npunaau,

Nno3HayeHi BignoBigHNM CYMBOSIOM ‘=, PA30M 3 iHLUMM AOMALLUHIM CMITTSIM. [OBEPHITb
NpoAyKT A0 3aBoAy i3 BTOPUHHOT Nepepobku y BaLwLiin MicLieBOCTi abo 3BepHiTbCs [0
MiCLEeBMNX MyHiLMNanbHUX OpraHis BNaau.

POBOTA 3 KINIEHTAMWN TA CEPBICHE
OBCJTYTOBYBAHHA

PekomeHayeTbCS BUKOPUCTOBYBATU OpUriHamNbHi 3an4acTuHu.

Mpwv 3BEpTaHHi fO CepBiCHOro LeHTPY HEOOXiAHO MaTK HacTyMNHy iHpopMmaLlito.

Ii MoxHa 3HanTK Ha Tabnuyui 3 TexHiYHUMKU gaHumn. Mogenb, Homep BUpoby, cepiliHui
HOMep.

& YBara! Baxxnuea iHdbopMaLis 3 TexHiku 6esneku.
BaranbHa iHdopMmaLis 1 pekomeHaauii
IHbopMaLlist LLoJo 3aXMCTy HABKOMMULLHBOTO CepeaoBuLLa.

[aHi MmoxyTb 6yTV 3MiHeHi 6e3 nonepeKeHHs.



1. /N IHOOPMALIA 3
TEXHIKV BE3MEKM

O6epexHo! YiTko goTpumyBaTmcs
NpuBEAEHVX B JAHOMY KEPIBHULTBI
iHCTpYyKLUi. BupobHuk 3Himae 3 cebe
BCSKY BiAMNOBIAanbHICTb 3a Henonaaku,
361TkM abo noxap, Lo MOXe MaTu Micue
npu BUKOPUCTaHHI Npnbopy BHACMIAOK
HEBVKOHaHHS IHCTPYKUIN, NpUBEAEHNX

B JaHOMY KepiBHULTBI. BuTspkka
npu3HayeHa BUKMIOYHO Anst nobyToBoro
BMKOPUCTaHHS.

& MonepenxeHHs! He nin’egHyBaTtn
NPUCTPIN 40 enekTpoMepeXi NoKu
yCTaHOBKa MOBHICTIO HE 3aBepLUeHa.
Mepen BUKoHaHHSIM Gyab-Koi onepaii
no 4yncTLi abo pemMOoHTy, BiAKIOYNTH
KOBMaK Bif, eNeKTpoMepexi, BUiMaoum
BUIKy abo BiAKMHOYaK4YN OCHOBHUIA
BVMMMKAY MPUMILLEHHS.

O6nagHaHHA He Npu3HayeHo Ans

BMKOPUCTaHHSA 3 6oky aiten abo nmogen 3

06MeXeHNMU DI3UYHUMK MOXITUBOCTSMU

CNPUNHATTS @00 PO3YyMOBUMM i 3 BiACYTHICTIO

OOCBIAY | 3HaHb, 3@ BUHATKOM BUNaAKiB

KONW BOHM 3HAXOAATLCA Nig Harnsgom abo

HaBYeHi BUKOPUCTOBYBaTW 0BragHaHHs

noanHolo, Lo BiAnosigae 3a ix 6e3neky.

He ponyckanTe giten go npunagy 6e3

Harnsigy obnagHaHHs.

He BMKOPUCTOBYINTE BUTSXKY, SIKLLO peLuiTka

HenpaBuibHO 3MOHTOBaHa BUTSXKHUIA KOBNaK

6e3 nNpaBunnbLHO BMOHTOBAHOI peLliTku!

BuTshkka He NoBMHaA BUKOPUCTOBYBATUCH

SIK OMOpHAa MOBEPXHS, NiLLe y BUNagKax

KONu SICHO NpO Lie ckasaHo. B Bunaaky

BMKOPUCTaHHS BUTSDKKM Pa30oM 3 iHLUMMUN

NPUCTPOAMK Ha rasi abo iHLWMX roproYmx,

NPUMILLEHHSI MA€ MaTn JOCTaTHIO

BeHTUNALiH0. [OBITPS, LLIO BCMOKTYETLCSA HE

Mae OyTv HanpaBrneHo B BUTSDKHUI KaHan,

SIKNIA BUKOPUCTOBYETLCS ANS BUKUAY OUMIB

Bif po6OTM NPMCTPOIB Ha rasi abo iHWmnx

roptodnx. CyBopo 3aBOpOHSIETLCS roTyBaTh

yAanuTb Xy nig BorHem. BukopuctaHHs

BiNIbHOr0 BOTHIO € LUKIANMBUM NS (inbTpiB

i MOXe BUKNMKATK NOXeXY, 0Tke HeobXigHO

YHUKaTW A0r0 BUKOPUCTaHHSA Y Byab-gKkoMy

BMNagKy.

CmaxeHHst Mmae BiabyBaTucs nig KOHTponem,

006 YHUKHYTW 3aiMaHHs po3irpiToi onii.
O6GepexHo! BigkpuTi yacTuHm
MOXYTb CUMbHO HarpiBaTucs Konm
BMKOPUCTOBYIOTHCS pa3oM 3 npunagamu
ONS BapiHHSA.

LLlo » cTOCY€ETLCA BUKOPUCTAHHST TEXHIYHMX

npasus Ta npasun 6esneku ans BUKUIYy

OVMIB, TO HEOOXiAHO YiTKO OTPMMYBaTUCh

HopmaTuBiB, NepeabaveHnx mMicLeBumun

iHCTaHUigMKN. YULLEHHA BUTSXKKN Mae

YKPATHCBKA 93

perynsipHo NPOBOAUTUCS, SIK BCEPEAVHI,

Tak i HasoBHi (HE MEHLLE OOHOIO

PA3Y HA MICALb, B 6yab-sikomy Bunagky

BVKOHYBATU BCi iIHCTPYKLi, LLIO onncaHi B

LibOMY KepPIBHULTBI).

HenoTprmaHHS HOPM OYULLIEHHS! BUTSDKKN

Ta 3aMiHM i OYMLLEHHS INbTPIB MOXe

BUKNMKATW PUSKK NOXKEX.

He BMKOPWCTOBYMTE i He 3anuwanTte 6e3

BipHO BMOHTOBaHMUX Namn y 3B’s13Ky 3

MOXIIMBUM PU3NKOM YAapy enekTpudHIM

CTPYMOM.

He HeceTbcs xoaHOI BiANOBI4ANbLHOCTI

3a HECMpPaBHOCTI, YLUKOPKEHHS Ta NOXexi

HaHeCeHi NPUCTPOI, O € HACTiAKOM

HeJOoTpUMaHHS nopag, NoJaHux B AaHii

IHCTPYyKLUii.

& YBara! BiacyTHICTb YCTaHOBMNEHHS
FBUHTIB Ta AeTanein KpinneHHs y
BiANOBIQHOCTI A0 LMX IHCTPYKLIA MOXe
NPU3BECTU JO PUSUKY EMEKTPUYHOrO
xapakrepy.

2. BUKOPUCTAHHA

Butsaxka cnyxutb Ans BCMOKTYBaHHSA
KINTSABM Ta napy, L0 YTBOPOKTLCA Mif Yac
NPUroTyBaHHs 1Xi.

B iHCTPyKLUIT, O AOAAETHCA BKA3YETLCS, B
SKOMY BUKOHaHHI MOXHa BUKOPUCTOBYBaTN
Bally MOAErb - SIK BUTSKKY 3 BUBEAEHHAM

Ha30BHI @ abo sIK BUTSDKKY 3

BHYTPILUHLOIO PELMPKYTIALIE NOBITPSA .
3. IHCTANAUIA

Hanpyra B enektpomepexi mae Bignosigatu
BKa3aHUM XapaKkTepuCcTMKam Ha eTuKeTLi,
sika 3HaX0OWUTLCS BCEPEAUHI BUTSDKKUN. AKLLO
B KOMMMEKT BXOAUTb BUIKa Mia’egHaHHsA
B eNieKTpoMepexxy, To crig nig’egHaTu
BUTSIXKKY [0 PO3ETKY, LLO BianoBiaae
iCHYIOYMM HOpMaM Ta 3HaxoOWTbCS B
[OCTYMHOMY MiCLj, LLIO MOXHa BMKOHATK
1 nicns iHcTansauii. AKWo X BuUnka He
BXOAUTb B KOMMMEKT (MpsiMe Nig’€4HaHHS
B eneKkTpomepexy), abo poseTka He
3HaxoauTbCs B AOCTYNMHOMY MiCLli, TakoX
i nicnsa iHcTanauii, To cnig BMOHTyBaTH
HaneXHU 4BOX-MOMCHNUIA BUMMKAY, KU
3abe3neunTb NOBHE BiAKMIOYEHHS Big Mepexi
B ymoBax nepeHanpyru Il kateropii, B NOBHil
BiANOBIQHOCTI 3 NpaBunamu iHcTanauii.
YBara! nepeq TMM Ik 3HOBY MiAKMOUNTI
BUTSDKKY O enleKTpomMepexi i
nepeBipuUTH NpaBuUsbHICTL POGOTH,
3aBXAMN KOHTPOSoMTE Wob LWHYpP
Mepexi 6yB 3MOHTOBaHMIA BipHO.
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BiacTaHb HUXKHBOT BiAYaCTUHU BUTSXKKM
[0 nocyay Ha KyXOHHi nnuTi mae 6ytu

He MeHLwe 70cm, y BUnagky enekTpuyHmx
nnut, Ta 80cm, y BUNagKy rasoBux Ta
KOMGIHOBaHWUX MnuT.

HeobxigHo npuiimaTti fo yBaru BigcTaHi,
AKLLIO BKa3ylTbCA B IHCTPYKLUIi 3 iHCTansAuii
rasoBoi NAUTK.

/\ Yeara! YcraHoBKa Ta NigKnioUYeHHs o
erneKkTpoMepexi MatoTb OyT BUKOHAHI
N1LLEHb BiAMNOBIAHO YNOBHOBaXEHNM
nepcoHarnom.

MpumiTka: BuTspkka ocHalleHa (yHKuieto

“Be3npoBiaHMKOBOro” 3B’A3Ky (wireless)

3 ra3oBOI0 BApOYHOI NOBEPXHEeto Ans

aBTOMaTWMYHOrO peryrnioBaHHs GinbLu

nigxoasawoi weuakocTi. KoHcynbTyBaTucs

3 iHCTPYKLj€El0 MO ekcnryaTawii ra3oBoi

BapO4HOI NMOBEPXHi, Wo6 nposipuTn

NPUCYTHICTb i CyMICHICTb Lji€T dyHKLUT.

Y BMnNagKy nepLuoro nig'egHaHHa oo

eneKTPUYHOI Mepexxi abo HeouikyBaHOro

BUKINIOYEHHS enekTpoeHeprii (blackout)

3ayekatu 1 XBUNMHY Ans Toro, Lwo6

[03BONUTY BUTSIXKLI BiQHOBUTU 3B’AI30K 3

rasoBO BAPOYHOIO MOBEPXHEID.

4. OBCITYIrOBYBAHHA

/\ Yearal MNepep 6yab-sxoto onepaLieto
YUCTKM YK 0BCNyroByBaHHs,
Bif'eQHaniTe BUTSKKY Bif
€neKTPoOMepEXi, BUTATYIOUN BUIKY
abo BigKHOYayM roNoBHUIA BUMMKAY
xutna.

Butspkka Mae YMCTUTUCH YacCTo i sIK 30BHi

Tak i B cepeauHi (No KpanHii Mipi 3 Takot

nepioguYHiIcTIO SK i gornag 3a inbTpamm

Ans 3aTpUMaHHs Xupis). [nsa 4icTku

BMKOPWCTOBYWTE CreLjianbHy cepBeTKy,

HaMo4eHy HelTpanbHUM PiIOKUM MUOYUM

3acobom. He BuKkopucTOBYyWiTE 3acobu LLO

MatoTb abpasusHi MaTepianu.

HE BUKOPUCTOBYWUTE CINUPT!

& YBara! He BvkoHaHHS NpaBun YALWLEHHS
i 3aMiHM DiNbTPiB MOXe NPUBECTU A0
PU3NKY BUHUKHEHHS MOXeXi. Tomy
peKkoMeHAyeEMO AOTPUMYBaTUCh
NpVBEAEHNX IHCTPYKLIN.

3HiMaEeTbCA BCsiKa BiAnoBiganbHiCTb B

3B’513KY 3 MOXIUBUMM YLLKOZXKEHHSIMU

OBUryHa i NoXexamu, Lo BUHUKIN

BHAaCIMiAOK HEBIPHOrO PEMOHTY abo He

BVKOHaHHS! BULLLEONUCAHNX NMOMNePeKEHb.

4.1 ®inbTp 3aTPUMKM XKMpIiB

[MoBUHEH YUCTUTHCS OOMH pa3 B

MicsiLp (abo konu cuctema iHamkawii
nepenoBHEHHs inNbTPIB, SKLWO € y BaLlin
Mopaeni, Bkadye Ha faHy HeobXxiaHiCTb), 3
BMKOPWCTaHHSIM HearpecuBHUX MUOYKX
3acobiB Bpy4YHy abo B MOCyIOMUIOYIN
MaLLUWHI MPWY HU3bKI TemnepaTypi i
KOPOTKOMY LK.

[Mpy MUTTI B NOCYJOMUIOMI MaLLVHI
MOXe MaTu Micue aesike 3HebapBneHHs!
DinbTPY,NpoTe Noro inbTpytoui
XapaKTePUCTUKN 3anULLaTbCs
HE3MIHHUMW.




4.2 BinTBOptoBanbHUn ¢inbT 3

aKTUBOBaHOro BYrinns

BigHoBneHHs BinOyBaeTbCsi B nonepeaHbLo

HarpiTi ayxosui (200°C) i TpuBae, B

3ane)XHoCTi Bif Hacn4yeHOoCTi 3anaxis, Bif

OIHOT 00 ABOX FOAVH.

/\ Ygara! sarposa onikis!

* He BigHOBMIOBAaTK Hi | AKOMY pasi
inNbTP 3 aKTUBOBAHOTO BYFiNNs B
MiKPOXBUIbOBIN AyXOBLIi

*  He BukopncTOBYBaTU Hi B SKOMY
pasi dpyHKUito niponi3 Ansa dinbTpy 3
aKTUBOBAHOIO BYriNnns, BiAHOBMOBATA B
nyxoBLi

e [lepw Hi>XX NPOAOBXUTU BiAHOBMNEHHS,
O4UCTUTK INBbTP 3 aKTUBOBAHOIO
BYFiNms BOMOrMM KyCKOM TKaHWUHW

PinbTpW 3 aKTVBOBAHOTO BYTINNSA

BMNMAatOTbCS 3 AYXOBKM NuLle nicns

oxonomxeHHs. g yac uiei npouenypw B

OYXO0BLi MOXYTb MOSIBUTUCS HEMPUEMHI

3anaxu! HeobGxigHicTb BiAHOBNEHHS

peLuiTok y hopmi rHisga 6axonu 3

aKTMBOBAHOIO BYTiNMs 3aneXuThb Big

iHTEHCMBHOCTI 3 SIKOI rOTy€eTbCA Xa,

TUM He MEHLLE PEKOMEHAYETLCSA OOHE

BiJHOBMEHHS KOXHUX 2-3 Micaui. Kpim

TOro OYMLLYBaTU PINbTP 3 aKTUBOBaAHOIO

BYFINNS KOXHUX 2-3 MiCsiLi BOMOMMM KyCKOM

TKaHWHW.

YKPATHCBKA
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5. EJIEMEHTU KEPYBAHHA

DYHKUIT BUTSHXKKN KOHTPOSIOKTLCS Yepe3
NynbT ANCTaHUINHOIO yNpaBniHHA. AK
BapiaHT, BUTsbKKa B Oyab sSikoMy BMNagKy

OCHalleHa iHTerpoBaHuM BUKIOYaTenem

1St KOHTPOIO OCHOBHMX cpyHKLn (BKI1/
BWKI ocsitTnexHs, BKIN/BUKIT weuakocTi
(noTyxHOCTi) BTSiryBaHHs 1), BCTAaHOBNEHUI
no6nuay cBiTNOBOro iHAMKaTopa

po6oTun i NPUAOMHUM anapaTtom

NynbTYy AUCTAHUINHOIO YNpaBiHHS.
BukopuctoByBaTu GinbLuy WBUAKICTb B

pasi yTBOpPEHHS Ta KOHLUEeHTpaUii 6inbLuoi
KinNbKOCTi napy Ha KyxHi. PekomeHgyemo
BKITOYATW BUTSKKY 5 XBUINWH paHilwe nepen
noyaTkoM NPUroTyBaHHA iXi Ta 3anuwiaTu
BKITHOYEHO Npubnn3Ho Ha 15 XBUKWH nicns
3aKiHYEHHSI NPUroTyBaHHS iXi.

5.1 ®yHKUii nynbTa

rz_:?t_

O v | ¥4

B+v| ©O+H

BKJ1/BUKI moTop:

HaxaT Lo KHOMKY LI06 BKIHOUNTH
BUTSIKKY, BiaOyaeTbcst BUOIp LWBMAKOCTI
(noTyxHoCTi) BeHTUnAUii 1.

3 BKIIOYEHOI0 BUTSHXKOO (ByAb Aka
LIBUAKICTb) HATUCHYTU Lit0 KHOMKY 06
BUKIMHOYUUTI BUTSDKKY.

36inblUeHHA WBUAKOCTI
(noTyXHOCTi) BeHTUNALLi:

HaTUCHYTW LWOo6 36iNbWNTY LIBUAKICTb
(MOTYXHICTb) BEHTMNALI.

3MeHLUeHHS WBUAKOCTI (MOTYXKHOCTI)
BEeHTUNALII: HATUCHYTK LWOO
3MEHLUUTM WBUAKICTb (MOTYXHICTb)
BEHTUNALIT.

BKIN/BUKI1 ocBiTneHHA

MpumiTtka: LLlo6 peryniosatn
iHTEHCKBHICTb CBiTNAa (3 BKIMOYEHUMU
iHOVKaTopamu ) TpUMaTy HaTUCHYTOIO.
& YBara! He guBuTncst npsimo Ha
CBITOAIOAHY NaMMOYKy.

KHonka wBuAaKicTb (MOTYXHiCTb)
BEeHTUNALIT nocuneHoi
iHTEHCUBHOCTI: Butskka 3anuwmntbes
Ha Ui WBWAKOCTI A0 5 XBUNWH nicns
4Oro BCTAHOBUTb LUBUAKICTb 3.
KHonka ans dyHKUii po6oTn Ha
OOMeXeHUN TepMiH: BUTSDKKA
BCTaAHOBUTb LUBWAKICTb (MOTYXXHICTb)
BeHTUNAUiT 3 wo6 nisHile nocTynoso
3MEHLWNTK i ax 0O NMOBHOro
BUKITHOYEHHS.

DyHKUisA BeHTUNALIT (ANA 3MiHK
NoBiTPS Ha KyXHi) :

HaTucHy T kHOMKy E BinbLU HidXX

Ha10 cekyH W06 akTMByBaTH L0
dyHKUil0. BuTsxka noyHe npautosaTy 3
NOTYXHICTIO BEHTUNALIT MeHLwe 1.
IHAMKaTOp BKIMHOYEHHS sIKMIA BignoBigae
LWBMAKOCTI 1 MOYHE muratu.

Mpumitka: HatucHytn KHonKyE GinbLu
Hi>k Ha 10 cekyHA WOo6 BigKMIOYNTY L0
DYHKLO.



O6cnyroByBaHHS NynbTa

OuwmlleHHsA nynbTa:

OuuuyBaTy NynbT 3a AONOMOro0 M’ SKOT
TKaHVHWN Ta HENTPanbHOro MUIYOro 3acoby
6e3 CKMagHWUKIB Lo PYViHYIOTb MOBEPXHIO.

3amiHa 6aTapenku:

e BigkpuTu npocTip Ae 3HaxoanTbecsa
HaTtapevika (MarHiTHO 3adpikcoBaHui B
noswuuito)

*  3amiHnTK BignpaLboBaHy 6aTaperky Ha
HoBy 3V tuny CR2032
BcraBnsoum HoBy 6aTepeliky
[OTPUMyBaTUCH NONAPHOCTI BKa3aHo|
Ha NpocTopi AN BCTaBIEHHS
GaTapeiku!

*  3akpuTtu npocTip Ana 6aTapenku.

BuknHeHHs Ha cMiTTA BianpauboBaHUX
6arapen

BUWKWHEHHs1 Ha CMITTA BigNpaLboBaHNX
6aTapei NOBMHHO BUKOHYBaTUCSH 3rifHO
BCiX HaLlioHanbHMX HOPMAaTUBIB | 3aKOHIB.
He BukunpgaTu BignpauboBaHi 6aTtapei pasom
3i 3BM4aNHMMK Bigxodamu.

Batapei matoTb OyTv HagiHO 3aaHi y
Bigxoau.

[ns 6inbw getanbHoi iHopmauii woao
acneKTiB 3aXMCTy HaBKOMMULLHbOIO
cepefoByLLa, MOBTOPHOTO BUKOPUCTaHHS
i BUKMHEHHs B6aTapen 3BepTaTCb

[0 YNOBHOBaXEHWNX MO BUITyYEHHIO
creuianbHKX BiAXoAiB yCTaHOB.

YKPATHCBKA 97

5.2 dyHKUiT BKovaTens
HaTucHy T npaBuii 6ik KHOMKM 106
BKITIOUWTY | BUKITHOYUTU CBITIO.
HaTtucHyTu niBmn 6ik LWUBUAKOCTI 10O
BnbpaTyn Ty, AKy baxaeTe.

IHAnKaTOp HaCUYEHHOCTI hinbTpy
AHTUXUPY

Konu ingukatop @ 3aroputbes,
npuCTYNUTU 40 Aornsagy 3a inbTpom
aHTUXMPY.

[Mepesarpyska iHaukaTOpa HaCM4eHOoCTi
DiNbTPY aHTUXMPY

HaTucHyTun iHTerpoBaHui BknovaTenb
Ha GinbLue Hix 10 cekyHA.

5.3 Hob?Hood

Butskka ocHalleHa dyHKUieo
“6e3npoBiaHNKOBOro” 3B’A3Ky (wireless)
3 ra3oBOKO BApOYHOI MOBEPXHEID ANs
aBTOMaTMYHOrO perynioBaHHs BinbLu
nigxoasAwoi weuakocTi. KoHcynbTyBaTucs
3 IHCTPYKLUi€eto No ekcnnyaTauii ra3oBoi
BapOYHOi MOBEPXHI, W06 NpoBipnTH
NPUCYTHICTb | CYMICHICTb L€l yHKUIT.

Y BMNaaKy nNepLuoro nig’eaHaHHsa o
enekTpUYHOi Mepexi abo HeouikyBaHOrO
BVIKIMIOYEHHS enekTpoeHeprii (blackout)
3ayekatu 1 XBUNWHY Ans Toro, Lwo6
[03BONUTU BUTSKL BiQHOBUTM 3B’A30K 3
rasoBO BapO4YHOI MOBEPXHEIO.

6. OCBIT/TKOBAJIbHNI
MNPUNAL

BuTskka obrnagHaHa CUCTEMOK OCBITNEHHS
Ha ocHoBIi TexHororii giogis (LED).

[10QW 3abesnevytoTb onTMarnbHe
OCBITNEHHS, TpMBanicTb ix B 10 pa3 Buwa
Bif 3BMYaiiHMX namnoyok Ta aaTb 90%
EKOHOMIi eneKkTpoeHeprii.

/\ Yeara! He aneutuca npsimo Ha
CBITOAIOAHY NaMMOYKYy.

LLlono ix 3amiHn 3BepTanTecs 4o Cryxou
TEXHIYHOro 06CnyroByBaHHS.
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TORODUNK ONNEL

Készonjiik, hogy Electrolux terméket vasarolt. On olyan késziilék tulajdonosa lett, mely
mogott tdbb évtizedes szakmai tapasztalat és innovacié all. Rendkivuli tudasat és stilusos
megjelenését az On igényei ihlették. Valahanyszor csak haszndlja, biztos lehet abban, hogy
a benne foglalt tudas a siker garanciaja. Készontjuk az Electrolux vilagaban.

Latogassa meg a weboldalunkat:

C@ Kezelési tanacsok, kiadvanyok, hibaelharitd, szerviz informaciok:
www.electrolux.com

7 Tovabbi elényokért regisztralja késziilékét:
www.electrolux.com/productregistration

Kiegészitk, segédanyagok és eredeti alkatrészek vasarlasa a készllékhez:
% www.electrolux.com/shop

KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK

A ’
A kovetkezd jelzéssel ellatott anyagokat hasznositsa Ujra: o, Ujrahasznositashoz tegye a
megfeleld konténerekbe a csomagolast.
Jaruljon hozza kérnyezetlink és egészségiink védelméhez, és hasznositsa Ujra az

elektromos és elektronikus hulladékot. A = tiltd szimbolummal ellatott késziléket ne dobja
a haztartasi hulladék kozé. Juttassa el a késziléket a helyi Ujrahasznosito telepre, vagy
Iépjen kapcsolatba a hulladékkezelésért felelSs hivatallal.

VASARLOI TAMOGATAS ES SZERVIZ

Kizarélag eredeti alkatrészek hasznalatat javasoljuk.
Ha készulékével a szervizhez fordul, legyenek kéznél az alabbi adatok.
Ezek az informaciok az adattablan olvashatok. Tipus, Termékszam, Sorozatszam.

N Figyelmeztetés - Biztonsagi informacidk
Altalanos informéaciok és hasznos tanacsok
Kornyezetvédelmi informaciok.

A valtoztatasok jogat fenntartjuk.



1. /\\ BIZTONSAGI
ELOIRASOK

& Figyelem! Ezen kézikonyv utasitasait
szigoruan be kell tartani. Az itt
feltintetett utasitasok be nem
tartasabdl szarmazo barmilyen hiba, kar
vagy tlzesettel kapcsolatban a gyarté
felelésséget nem vallal. Az elszivo
kizarélag haztartasi felhasznalasra
készult.

& Vigyazat! A késziléket mindaddig ne
kdsse be az elektromos halézatba,
amig a beszerelést teljesen be nem
fejezte.

Takaritas vagy karbantartas el6tt
minden esetben kdsse ki az elszivot

az elektromos hal6zatbdl a villasdugo
kihuzasa vagy a lakas f6 biztositékanak
lecsapasa révén.

Valamennyi izembe helyezési és

karbantartasi mivelethez hasznaljon

védbkesztyit.

A készulék nem arra készult, hogy

gyermekek, vagy csokkent fizikai vagy

értelmi képességekkel rendelkezd,
tapasztalatok és ismeretek hijan levé

emberek hasznaljak, hacsak nem a

biztonsagukeért felelés személy felugyelete

alatt, vagy ha ez a személy a készulék
hasznalatat megtanitotta.

Ugyelienek a kisgyermekekre, nehogy a

készulékkel jatszanak.

Az elszivét a fém zsirsziiré (racs) nélkul

soha ne hasznalja!

A konyhai paraelszivot SOHA nem szabad

leraké feluletnek hasznalni, kivéve, ha

kifejezetten fel van tlintetve ez a lehet6ség.

A helyiségnek elegendé szellézéssel

kell rendelkeznie, amennyiben a konyhai

elszivot gaz és mas tuzeldanyaggal

mikodtetett készulékekkel egyidében
hasznaljak.

Az elszivott levegét nem szabad olyan

kéménybe, flstcsébe vezetni, amelyet gaz

vagy mas tlzel6anyagok égéstermékeinek
elvezetésére hasznalnak.

Az elszivé alatt szigoruan tilos flambirozott

ételeket késziteni. A nyilt lang hasznalata

karositja a filtereket, tizveszélyt okozhat,
ezért minden esetben kerdlni kell.

B6 zsiradékban sutni csak ellenérzés

mellett szabad, nehogy a tulhevilt olaj vagy

zsir meggyulladjon.
Figyelem! F6zés kdzben a felszallé
forré levegd a késziilékhazat
felmelegitheti!
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A fustelvezetésre vonatkoz6 miszaki
és biztonsagi intézkedések tekintetében
szigoruan be kell tartani a helyi illetékes
hatésagok el6irasait.
Az elszivét gyakran kell tisztogatni,
mind beliilrél, mind kiviilrél. (LEGALABB
HAVONTA EGYSZER, minden esetben
betartva ezen kézikdnyvben kifejezetten
eldirt karbantartasi utasitasokat.)
Az elszivé tisztantartasara, valamint a
filterek cseréjére és tisztitasara vonatkozd
el6irasok be nem tartasa tlizveszélyt okoz.
A paraelszivot ne hasznalja szabalyosan
beszerelt izzolampa nélkil, mert aramuités
veszélye Iéphet fel.
A kézikdnyvben szerepl6 utasitasok be nem
tartasabdl kdvetkezd kellemetlenségekeért,
karokeért vagy tlizesetekért a gyarté nem
vallal felelsséget.
Figyelem! A csavarok és rogzit6
eszk6zOk nem elbiras szerinti
behelyezése aramutést okozhat.

2. HASZNALAT

A paraelszivo a f6zés kdzben keletkezd flst
és para elszivasara szolgal.

A mellékelt beszerelési utmutatoban fel

van tlintetve, hogy a kiilsd kivezetésd,

@ vagy a szlrt, bels6 kdrnyezetbe
visszaforgatott valtozat kozil melyik

hasznalhaté az On késziilékéhez .

3. FELSZERELES
A haldzati feszultségnek azonosnak kell
lennie a konyhai paraelszivo belsejében
elhelyezett mlszaki adattablan feltintetett
feszliltséggel. Ha az elszivo rendelkezik
villdasdugéval, csatlakoztassa egy
hozzaférhet6 helyen elhelyezett, az
érvényben lévé szabvanyoknak megfelel
dugaszol¢ aljzathoz, akar a beszerelést
kovetden is. Ha nem rendelkezik
csatlakozddugoval (kdzvetlen csatlakozas
a halézathoz) vagy a dugaszol¢6 aljzat nem
hozzéaférhetd, szereljen fel egy szabvanyos,
kétpdlusu megszakitdt akar a beszerelést
kovetden is, amely lll. tularam-kategoria
esetén biztositja a halézatrdl valo teljes
levalasztasat, a telepitési szabalyoknak
megfeleléen.

Figyelem! miel6tt az elszivé aramkorét

visszakoti a halézatba és ellenérzi,

hogy az elszivo helyesen mikddik-

e, mindig ellendrizze azt is, hogy

a halozati vezeték beszerelése

szabalyos-e.
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A f6zE6készulék felllete és a konyhai
szagelszivo legalso része kozotti minimalis
tavolsag nem lehet kisebb, mint 70cm
elektromos f6zélap, és 80cm gaz vagy
vegyes tlzelésl f6z6lap esetén.

Ha a gazf6z6lap beszerelési utasitasaban
ennél nagyobb tavolsag szerepel, azt
kellfigyelembe venni.

& Figyelem! A szerelést és a halozatra
kotést kizardlag arra jogosult személy
végezheti.

Megjegyzés: Az elszivé a f6z6lappal vald
csatlakozashoz a legmegfelel6bb sebesség
automatikus szabalyozasahoz vezeték
nélkuli (wireless) csatlakozasi funkcioval

is rendelkezik. Tanulmanyozza a fé6z6lap
Utmutatdjat a funkcio elérhetésége és
kompatibilitasa ellenérzéséhez.

Az elektromos hal6zatra valo elsd
csatlakoztatasnal vagy varatlan
aramkimaradas esetén (blackout) varjon

1 percig hogy az elszivo visszadllithassa a
kapcsolatot a fé6z6lappal.

4. KARBANTARTAS

& Figyelem! Takaritas vagy karbantartas
el6tt minden esetben kosse ki az
elszivot az elektromos halézatbdl a
villasdugo kihuizasa vagy a lakas f6
biztositékanak lecsapasa révén.

Az elszivot gyakran kell tisztitani, mind

belllrél, mind kivilrél (legalabb olyan

gyakran, mint a zsirsz(r6 filterek tisztitasat).

A tisztitashoz hasznaljon semleges

folyékony mosdszerrel atitatott nedves

ruhat. Kerllje a suroloszert tartalmazo
mosészerek hasznalatat.

NE HASZNALJON ALKOHOLT!
Figyelem! Az elszivo tisztan tartasara,
valamint a filterek cseréjére vonatkozo
el6irasok be nem tartasa tlizveszélyt
okoz. Ezért felhivjuk figyelmét, hogy
tartsa be az utasitasokat.

A helytelen karbantartas, vagy a fent

emlitett utasitdsok be nem tartasa miatt a

motorban esetleg bekdvetkez6 karok vagy

tizesetek miatt semmiféle felel6sséget nem

vallalunk.

4.1 Zsirszro filter

Havonta egyszer (vagy amikor a

filter telitédésjelz6 rendszere - ha a
megvasarolt modell rendelkezik ilyennel
- jelzi, hogy sziikség van ra) nem
agressziv tisztitoszerrel, kézzel vagy
mosogatégépben, alacsony héfokon és
rovid ciklussal el kell mosogatni.
Mosogatégépben torténé mosogatas a
zsirsz(ré elszinez6dését okozhatja, de ez
nem valtoztat hatékonysagan.




4.2 Regeneralhato aktiv szénsziiré

A regeneralast el6melegitett

stitében (200°C) végezze, a sziird

szennyezettségétol figgden 1-t6l - 2 draig.

Figyelem: Egésveszély!

* Ne regeneralja az aktiv szénsz(rét
mikrohollamu siitében

* Ne haszndlja a pirolizis funkciot
az aktiv szénszird sutében valo
regeneralasakor

*  Miel6tt megkezdené a regeneralast,
nedves ruhaval tisztitsa meg az aktiv
szénsz(rét

Az aktiv szénsz(rét csak teljes kihllés utan

vegye ki a sutébdl.

A kisUtés kozben el6fordulhat, hogy

kellemetlen szagok képz&dnek!

A méhsejt alaku racsos aktiv szénsziiré

regeneralasanak gyakorisaga fligg a f6zés

intenzitasatdl, ajanlott azonban 2-3 havonta

regeneralni a sz(r6t.

Tovabba 2-3 havonta nedves ronggyal

tisztitsa meg az aktiv szénfiltert.

MAGYAR
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5. KEZELOSZERVEK

(012 3%8
2

Az elszivo funkcidi taviranyitoval
vezérelhet6ek.

Alternativaként az elszivo az alap funkciok
iranyitasara alkalmas beépitett kapcsoléval
ﬂ rendelkezik a f6 funkciok (vilagitas ON/
OFF, 1. elszivasi sebesség (1. teljesitmény
fokozat ON/OFF), mely a kijelz6 ledek E
és a taviranyité érzékeld kdzelében lett
kialakitva.

A konyhaban jelenlévé erés
parakoncentracio esetén hasznalja a
magasabb sebességi fokozatot. Javasoljuk,
hogy a f6zés megkezdése el6tt 5 percccel
mar kapcsolja be a paraelszivot, a fézés
befejezése utan pedig tovabbi 15 percig
hagyja mikoédésben.

5.1 A taviranyit6 funkcioi

_z_i_

0w | ¥4
Brv|( O+8
Motor ON/OFF:

Az elszivo bekapcsolasahoz nyomja
meg ezt a gombot. Az 1 elszivd
(teljesitmény) sebesség kerul
kivalasztasra.
Bekapcsolt elszivon (barmely
sebességnél) ezt a gombot
megnyomva az elszivo kikapcsol.
Elszivé sebesség (teljesitmény)
novelése: az elszivo sebesség
(teljesitmény) noveléséhez nyomja
meg.
Elszivé sebesség (teljesitmény)
csokkentése: az elszivo sebesség
(teljesitmény) csokkentéséhez nyomja
meg.
Vilagitas ON/OFF
Megjegyzés: A fényerdsseg
beallitasahoz (égé6 LED mellett) tartsa
lenyomva.

Figyelem! Ne nézzen kdzvetlenul
a LED fénybe.
Intenziv elszivé sebesség
(teljesitmény): Az elszivé ezen a
sebességi fokozaton marad 5 percig,
majd a 3. sebességi fokozatra valt.
Idészabalyozott miikodés gomb:
az elszivé 15 percig a 3. elszivo
sebességen (teljesitményen) mikodik,
majd a kikapcsolasig fokozatosan
csOkkenti a sebességet.
Szelléztetésés funkcid (konyha
légcseréje) :
A funkcio aktivalasahoz tartsa
lenyomva a ﬂ gombot tébb, mint
10 masodpercig. Az elszivo az 1
sebességi fokozatnal kisebb elszivd
teljesitményen kezd mikodni.
Az 1. sebességnek megfeleld led kijelz6
villogni kezd.
Megjegyzés: A funkcié deaktivalasahoz
tartsa lenyomva a J gombot tébb, mint
10 masodpercig.



A taviranyité karbantartasa
A taviranyito tisztitasa:
Puha ronggyal és semleges, surolo

anyagtol mentes szerrel tisztitsa a
taviranyitot.

Elem cseréje:

N\

Ofle;
O

* Nyissa ki az elem rekeszt (masneses
régzitési)

*  Alemertlt elemet cserélje ki egy Uj
CR2032 tipusu 3V elemre
Az elemek behelyezésekor kdvesse
a rekeszen feltlintetett polaritasnak
megfeleld elhelyezést!

e Zarja vissza az elem rekeszt.

Az elemek hulladékként torténé
elhelyezése

Az elemeket valamennyi, az orszagban
érvényben 1év6 szabvany és torvényi
eléiras figyelembe vételével kell
hulladékként elhelyezni. A hasznalt
elemeket nem szabad a haztartasi
hulladékkal egydtt kidobni.

Az elemeket biztonsagos modon kell
hulladékként elhelyezni.

A kornyezetvédelemmel, az
Ujrahasznositassal és a hasznalt elemek
hulladékelhelyezésével kapcsolatos
b&vebb informaciokért forduljon a szelektalt
hulladékgyjtéssel megbizott hivatalokhoz.
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5.2 Kapcsolégomb funkcidja

A vilagitas ki- és bekapcsolasahoz nyomja
meg a gomb jobb oldalat.

A kivant fok kivalasztasahoz nyomja meg a
sebesség valaszté gomb bal oldalat.
Zsirsziro telitettség kijelzé

Amikor a led bekapcsol, végezze el a
zsirfilter karbantartast.

Zsirfilter telitettség kijelz6 visszaallitasa
Tartsa lenyomva az n beépitett
kapcsologombot tébb, mint 10
masodpercig.

5.3 Hob?Hood

Az elszivé a féz6lappal valéd csatlakozashoz
a legmegfelelébb sebesség automatikus
szabdlyozasahoz vezeték nélkili (wireless)
csatlakozasi funkcidval is rendelkezik.
Tanulmanyozza a f6z6lap utmutatéjat a
funkcié elérhetésége és kompatibilitdsa
ellenbrzéséhez.

Az elektromos hal6zatra valé elsé
csatlakoztatasnal vagy varatlan
aramkimaradas esetén (blackout) varjon

1 percig hogy az elszivo visszaallithassa a
kapcsolatot a féz6lappal.

6. VILAGITAS

Az elszivé LED technoldgiara épuld
vilagitasi rendszerrel van felszerelve.

A LEDEK optimalis megvilagitast
biztositanak, a hagyomanyos lampak
élettartamanal 10-szer nagyobb
élettartammal rendelkeznek, mindemellett
90%-o0s elektromos energia megtakaritast
tesznek lehetévé.

Figyelem! Ne nézzen kdzvetlenll a
LED fénybe.

|zzécsere esetén forduljon a
szakszervizhez.
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MYSLIME NA VAS

Dékujeme, Ze jste si zakoupili spotfebi¢ znacky Electrolux. Vybrali jste si produkt, se kterym
jsou spjaty desitky let profesionalnich zkusenosti a inovaci. Tento dumysiny a stylovy
spotiebi¢ byl navrzen s ohledem na jeho uzivatele. Kdykoliv jej proto pouzivate, mizete se
spolehnout, Ze pokazdé dosahnete skvélych vysledku. Vita Vas Electrolux.

Navstivte nase stranky ohledné:

Rady ohledné pouzivani, brozury, poradce pfi potizich, servisnich informaci:
www.electrolux.com

Registrace vaseho spotfebice, kterou ziskate lepsi servis:
www.electrolux.com/productregistration

Nakupu pfislusenstvi, spotfebniho materialu a originalnich nahradnich dilt pro vas
spotrebic:
www.electrolux.com/shop

® ©@

POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

Y

Recyklujte materialy oznacené symbolem o, Obaly vyhodte do pfislusnych odpadnich
kontejnert k recyklaci.

Pomahejte chranit Zivotni prostredi a lidské zdravi a recyklovat elektrické a elektronické
spotrebice uréené k likvidaci. Spotfebice oznacené pfislusSnym symbolem E nelikvidujte
spolu s domovnim odpadem. Spotfebi¢ odevzdejte v mistnim sbérném dvore nebo
kontaktujte mistni urad.

PECE O ZAKAZNIKY A SERVIS

Doporuc€ujeme pouzivat originalni nahradni dily.
PFi kontaktu se servisnim stfediskem se ujistéte, Ze mate k dispozici nasledujici udaje.
Tyto informace jsou uvedeny na typovém S§titku. Model, vyrobni &islo (PNC), sériové Cislo.

N Upozornéni / Dulezité bezpec¢nostni informace.
VSeobecné informace a rady
@ Poznamky k ochrané Zivotniho prostfedi.

Zmény vyhrazeny.



1. /\ BEZPECNOSTNI POKYNY

/N Pozor! Viyrobce odmita prevzit
jakoukoliv odpovédnost za pfipadné
zavady, Skody nebo vzniceni digestore,
které byly zplsobeny nedodrzenim
téchto predpist. Digestof byla
projektovana k vyluéné domacimu
pouziti.

& Upozornéni! Nenapojujte pfistroj na
elektrickou sit, dokud nebyla zcela
dokoncena jeho instalace.

PFed provedenim jakéhokoliv Ukonu
Cisténi nebo udrzby, je tfeba odpojit
kryt od elektrické sité tak, ze se odpoji
od zasuvky nebo vypnutim hlavniho
vypinace obytné jednotky.

PFi v8ech instala¢nich a udrzbovych pracich

pouzivejte pracovni rukavice.

PFistroj neni uren k pouzivani pro déti

nebo pro osoby se snizenymi fyzickymi,

smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi,
které s nim nemaji zkuSenost a neznaji
ho. Tyto osoby muzou s pfistrojem
zachazet pouze tehdy, kdy jsou pod
dohledem odborného personalu nebo jsou
specialné vyskoleny k jeho pouziti osobou
odpovédnou za jejich bezpecénost.

Déti musi byt pod dohledem, aby si s

pFistrojem nehraly.

Nikdy nepouzivejte kryt bez spravné

namontované mfize!

Kryt nesmi byt NIKDY pouzivan jako

odkladaci plocha. Miize se tak stat pouze

ve specificky uvedenych pfipadech.

Mistnost musi byt vybavena dostate¢nou

ventilaci, v pfipadé&, Ze je kuchynisky kryt

pouzivan soucasneé s jinymi pfistroji s

plynovym spalovanim nebo spalovanim

jinymi palivy.

Odsavany vzduch nesmi byt odvadén do

odvodu pouzivaného pro odpad koufl

z pristroji na plynové spalovani nebo

spalovani jinych paliv.

Je pfisné zakazano vafit jidla s volnym

plamenem pod krytem.

Pouziti otevfeného plamene je Skodlivé pro

filtry a muze se stat pFi¢inou pozard, je tedy

tfeba se mu vyhnout v kazdém prfipadé.

Smazeni je tfeba provadét pouze za stalé

kontroly, aby nenastala situace, kdy se olej

prehfeje a dojde k jeho vzniceni.
Pozor! PFistupné ¢asti se mohou
znacné rozpalit, pokud jsou pouzivany
soucasné s varnym zafizenim.

Pokud se tyka technickych a

bezpecnostnich opatfeni, ktera je tfeba
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zaujmout pfi odvadéni koure, je tfeba Uzce
dodrzovat normy mistnich odpovédnych
organda.
Kryt je tfeba Casto Cistit jak vnitfné, tak z
vnéjsku (ALESPON JEDNOU ZA MESIC),
je tfeba v kazdém pfipadé dodrzovat
vSe, co je uvedeno v navodu k udrzbé
popsaném v tomto manualu).
Nedodrzovani norem &isténi krytu a vymény
a cisténi filtrd se muze stat pric¢inou pozaru.
Nepouzivejte ¢i nenechavejte digestof bez
fadné nastavenych sviditel a nevystavujte
se tak nebezpedi elektrického vyboje.
Vyrobce se zfika jakékoliv odpovédnosti
za eventualni nepfijemnosti, Skody nebo
pozary zpusobené na pfistroji, které
jsou nasledkem nedodrzovani pokynt
uvedenych v tomto manualu.
/\\ Pozor! Pokud instalace $roubt a
uchytnych zafizeni neni provedena
v souladu s timto navodem, hrozi
nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

2. POUZITI

Digestor slouzi k odsavani dymu a par pfi
vareni.

V pfilozené pfirucce je vyznaceno, v jaké
verzi je mozné pouzivat Vam vlastnény
model, tj. bud' v odsavaci verzi s vyvodem

navenek @ anebo filtrujici s vnitini
recyklazi vzduchu .

3. INSTALACE
Sitové napéti musi odpovidat napéti
uvedenému na Stitku s charakteristikamii
umisténému uvnitf krytu. Pokud je kryt
vybaven pfipojkou, staci jej zapojit do
zasuvky odpovidajici stavajicim normam,
ktera se nachazi ve snadno dosazitelném
prostoru i po provedené montazi. Pokud
kryt neni vybaven pfipojkami (pfimé
pfipojeni k siti) nebo se zasuvka nenachazi
ve snadno dosazitelném prostoru i po
provedené montazi, je tfeba pouzit
dvojpdlovy vypina¢ odpovidajici normam,
ktery zaru€i uplné odpojeni od sité v
podminkach kategorie prepéti lll, v souladu
s pravidly instalace.
Pozor! Dfive nez opét napojite obvod
digestofe na sitové napajeni a ovéfite
spravné fungovani, zkontrolujte si
vzdy, Ze sitovy kabel byl spravné
namontovan.
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Minimalni vzdalenost mezi podporou
nadoby na varné ploSe a nejnizsi ¢asti
digestofe nesmi byt mensi nez 70cm

v pfipadé elektrickych sporakd 80cm v
pfipadé plynovych ¢i smisenych sporak.
Pokud navod na instalaci varného zafizeni
na plyn doporu€uji vétsi vzdalenost, je tfreba
se timto pokynem fidit.

/N Pozor! Montaz a pfipojeni k siti
musi byt svéfeny pouze odbornému
povéfenému personalu.

Poznamka: Digestor je vybavena funkci
pro “bezdratové” (wireless) pfipojeni k
varné desce, pro automatickou regulaci
nejvhodnéjsiho vykonu. Konzultujte navod
na pouziti varné desky a zkontrolujte, zda je
varna deska s touto funkci kompatibilni.

V pfipadé prvniho zapojeni do elektrické
sité nebo pfi nahlém preruseni dodavky
elektrického proudu (blackout) vyckejte 1
minutu, nez se obnovi pfipojeni digestore k
varné desce.

4. UDRZBA
/\\ Pozor! Pred jakoukoliv operaci &i§téni
¢i udrzby odpojte digestor od elektricke
sité, vyjméte zatrcku anebo vypnéte
hlavni spina¢ bytu.
Digestof musi byt ¢asto Cisténa, jak uvnit¥
tak zevné (alespon stejné Casto jako je
provadéna udrzba filtrG proti mastnotam).
Pro Cisténi je tfeba pouzit latku navihéenou
denaturovanym lihem anebo neutralnimi
tekutymi Cisticimi prostfedky. Nepouzivejte
prostfedky obsahujici brusné latky.
NEPOUZIVEJTE ALKOHOL!
Pozor! Nedodrzeni norem &isténi
pfistroje a vyménovani filtri by mohlo
vést k pozarim. Doporuéujeme tedy
dodrzovat navod k pouziti.
Vyrobce odmita jakoukoliv zodpovédnost
za $kody na motoru, pozary zpusobené
nespravnou udrzbou ¢i nedodrzenim vyse
uvedeného upozornéni.

4.1 Tukovy filtr

Tukovy filtr se musi 1x do mésice vycistit
(vyprat), anebo jestlize systém vyznacovani
saturace filtru - pokud je soucasti vybaveni
vlastnéného modelu - vyznaduje tuto
potfebu. Je mozné jej Cistit ruéné jemnym
mycim prostfedkem nebo v kuchynské




4.2 Regenerovatelny aktivni uhlikovy filtr

Regenerace se provadi v pfedehfaté troubé

(200°C) a podle mnozstvi pohlcenych

pach trva jednu az dvé hodiny.

& Pozor! nebezpeci popaleni!

eV zadném pfipadé neprovadéjte
regeneraci uhlikového filtru za pouziti
mikrovinné trouby.

eV zadném pfipadé pfi regeneraci
aktivniho uhlikového filtru nenastavujte
troubu na funkci pyrolytického
samocisténi.

« Pred zahajenim regenerace vycistéte
aktivni uhlikovy filtr vihkym hadrem

Aktivni uhlikové filtry vyjimejte z trouby

pouze po jejich

ochlazeni. Je mozné, ze béhem regenerace

filtru bude z trouby

vychazet nepfijemny zapach! Nutnost

regenerace vostinovych mfizek

s aktivnim uhlikovym filtrem zalezi na

Cetnosti vareni, v kazdém pfipadé se

doporucuje provadét regeneraci kazdé 2-3

mésice. Aktivni uhlikovy filtr Cistéte

kazdé 2-3 mésice také vlhkym hadrem.

CESTINA
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5. PRIKAZY

Funkce digestofe jsou fizeny
prostfednictvim dalkového ovladace.
Digestof je v kazdém pfipadé vybavena i
vestavénym vypinacem [} pro ovladani

zakladnich funkci (ON/OFF osvétleni, ON/

OFF rychlosti (vykonu) odsavani 1), ktery

je umistén u funkénich LED kontrolek 4 a

pfijimace dalkového ovladani.

V pfipadé velkého mnozZstvi kuchyriskych
par pouzijte vySSi rychlost. Doporucuje se
zapnout odsavani 5 minut pfed zahajenim

vafeni a nechat jej v provozu jesté pfiblizné

15 minut po ukonceni vareni.

5.1 Funkce dalkového ovladace

LX)

o *
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ON/OFF motoru:

Stisknéte toto tlacitko pro zapnuti
digestore; bude nastavena rychlost
(vykon) odsavani 1.

Se zapnutou digestofi (jakakoliv
rychlost) stisknéte toto tlacitko pro
vypnuti digestore.

Zvyseni rychlosti (vykonu) odsavani:
stisknéte pro zvyseni rychlosti (vykonu)
odsavani.

Snizeni rychlosti (vykonu) odsavani:
stisknéte pro snizeni rychlosti (vykonu)
odsavani.

B ON/OFF osvétleni

Poznamka: Pro regulaci intenzity svétla
(s rozsvicenymi LED kontrolkami)
pridrzte stisknuté.

/\ Pozor! Nedivejte se pfimo do LED
sveétla.

Tlagitko intenzivni rychlosti (vykonu)
odsavani: Digestorf zlstane nastavena
na této rychlosti 5 minut, poté se
nastavi na rychlost 3.

Tlacitko pro €asové omezeny
provoz: digestor se nastavi na
rychlost (vykon) odsavani 3 a poté

se bude postupné snizovat az do
celkového vypnuti.

Funkce vétrani (pro vyménu vzduchu
v kuchyni) :

Stisknéte tlacitko [f] na vice nez 10
vtefin pro aktivaci této funkce. Digestof
bude uvedena do provozu se sacim
vykonem nizSim nez 1.

Funkéni led kontrolka 1 rychlosti zacne
blikat.

Poznamky: stisknéte tlacitko ﬂ na vice
nez 10 vtefin pro vypnuti této funkce.



Udrzba dalkového ovladaée

Cisténi dalkového ovladace:

Dalkovy ovladac Cistéte meékkym hadrem
a neutralnim Cisticim pfipravkem bez
abrazivnich ¢astic

Vyména baterie:

«  Otevrete pouzdro na baterii (pfipevnéné
pomoci magnetu)

* Pouzité baterie vyménite za nové 3V
baterie typu CR2032
PFi ukladani nové baterie dodrzujte
polaritu vyznaéenou v pouzdfe na
baterie!

e Znovu zavrete pouzdro baterie.

Odstranéi a livkidace baterii

Likvidace baterii musi probihat v souladu
se vSemi narodnimi predpisy a zakony.
Neodstranujte uzité baterie spole¢né s
normalnim odpadem.

Baterie museji byt likvidovany bezpecnym
zplsobem.

Pro vétsi detaily tykajici se ruznych aspektt
ochrany zivotniho prostfedi, recyklaze a
likvidace baterii, kontaktujte ufady povéfené
diferencovanym sbérem odpadu..

5.3 Funkce vypinace

Stisknéte pravou stranu tlacitka pro zapnuti
a vypnuti svétel.

Stisknéte levou stranu rychlosti pro
nastaveni pozadované rychlosti.

Ukazatel zaneseni tukového filtru

Pokud se led kontrolka rozsviti,
provedte udrzbu tukového filtru.
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Reset ukazatele zaneseni tukového filtru
Stisknéte vestavény vypinac [} na vice nez
10 vtefin.

5.3 Hob?Hood

Digestor je vybavena funkci pro
“bezdratové” (wireless) pfipojeni k

varné desce, pro automatickou regulaci
nejvhodnéjSiho vykonu. Konzultujte navod
na pouziti varné desky a zkontrolujte, zda je
varna deska s touto funkci kompatibilni.

V pfipadé prvniho zapojeni do elektrické
sité nebo pfi nahlém preruseni dodavky
elektrického proudu (blackout) vyckejte 1
minutu, nez se obnovi pfipojeni digestore k
varné desce.

6. OSVETLENI

Digestofr je vybavena osvétlovacim
systémem zaloZzenym na technologii DIOD.
DIODY zaruduji optimalni osvétleni, s
trvanlivosti az 10 krat delSi nez tradicni
svidtila a umozniuji uspory 90% elektrické
energie.

/\ Pozor! Nedivejte se pfimo do LED
svétla.

Pro vymény se obratte na servisni sluzbu.
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MYSLIME NA VAS

Dakujeme, Ze ste si zakupili spotrebi& znagky Electrolux. Vybrali ste si vyrobok, ktory v sebe
skryva desatroCia odbornych skisenosti a inovacii. Domyselny a Stylovy — pri jeho navrhu
sme mysleli na vas. Preto si pri kazdom pouziti mozete byt isti, Ze dosiahnete vynikajuce
vysledky. Vitajte vo svete Electrolux.

Navstivte nasu stranku, kde najdete:

(@ Tipy na pouzivanie, brozury, rieSenie problémov a informacie o udrzbe:
www.electrolux.com

Zaregistrujte si produkt a vyuZzite tak eSte lepsi servis:
www.electrolux.com/productregistration

Do spotrebi¢a si mdzete zakupit prisluSenstvo, spotrebny material a originalne
E nahradné diely:

www.electrolux.com/shop

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

"
Materialy oznacené symbolom o odovzdaijte na recyklaciu. Obal hodte do prislusnych
kontajnerov na recyklaciu.

Chrante Zivotné prostredie a zdravie ludi a recyklujte odpad z elektrickych a elektronickych

spotrebicov. Nelikvidujte spotrebi€e oznaené symbolom >§ spolu s odpadom z
domacnosti. Vyrobok odovzdajte v miestnom recyklaénom zariadeni alebo sa obratte na
obecny alebo mestsky urad.

STAROSTLIVOST A SLUZBY ZAKAZNIKOM

Odporu¢ame, aby ste pouzivali originalne nahradné diely.
Ked budete kontaktovat servis, nezabudnite si pripravit nasledujuce udaje.
Tieto informacie najdete na vyrobnom Stitku. Model, Cislo vyrobku, sériové €islo.

N Varovanie/upozornenie — Bezpe¢nostné pokyny.
VSeobecné informacie a tipy
Ochrana zivotného prostredia.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajuceho upozornenia.



1. /\\ BEZPEGNOSTNE POKYNY

& Pozor! Prisne sa dodrzZiavat navodom
uvedenymi v tejto priru¢ke. Vyhyba
sa kazdej zodpovednosti za pripadne
nespodsoblivosti, Skody alebo nehody
spbésobené nedodrziavanim navodov
uvedenych v tejto prirucke. Odsavac
pary bol projektovany vynimocne pre
pouzivanie v domacnosti.

& Varovanie! Nenapojit zariadenie na
elektricku siet skor ako instalacia nie je
celkovo ukoncena.

Skoér ako sa zacne akakolvek ¢innost
Cistenia alebo udrzby, odpojit odsavac
pary od elektrickej siete odpojenim
zastreky alebo vypnutim hlavného
vypinaca bytu.

Pri vSetkych indtalacnych a udrzbarskych

pracach pouzivajte ochranné pracovné

rukavice. Spotrebic¢ nie je uréeny na
pouzivanie osobami (vratane deti) so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo

mentalnymi schopnostami alebo s

nedostatkom skusenosti a vedomosti,

pokial im osoba zodpovedna za ich
bezpecnost neposkytuje dohlad alebo ich
nepoucila o pouzivani spotrebica.

Deti musia byt pod dohladom, aby sa

nehrali so zariadenim.

Nepouzivat NIKDY odsavac pary bez

spravne namontovanej mriezky!

Odsavac pary sa nesmie NIKDY pouzivat

ako oporna plocha, iba za predpokladu,

Ze je to vyslovne uréené. V pripade, Ze

sa kuchynsky odsavac pouziva sucastne

s inymi zariadeniami, ktoré su v styku s

plynom alebo inymi horfavinami, miestnost

musi byt zariadena vhodnou ventilaciou.

Odsavaci vzduch nesmie byt odvadzany

do toho istého odvodu, ktory sa pouziva

na odvod dymov, ktoré vylucuju zariadenia
spalujuce plyny alebo iné horlaviny.

Je prisne zakazané pod odsavacom pary

pripravovat jedla na plameni.

Pouzitie volného plamera poskodzuije filtry,

¢o moze byt pri¢inou vyvolania poziaru,

preto sa ho v kazdom pripade treba
vyvarovat. Vyprazanie potravin sa musi
vykonavat pod kontrolou a treba sa vyhnut
tomu, aby prepaleny olej zacal horiet.

& Pozor! Pri pouziti spolu s varnymi
spotrebic¢mi, pristupové Casti sa mézu
znacne zohriat.

Co sa tyka technickych a bezpeénostnych

opatreni schvalenych pre odvod dymov, je

potrebné dodrziavat sa presne predpismi
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stanovenymi prislusnymi miestnymi dradmi.
Odsavac pary je potrebné pravidelne Eistit
vnutorne aj zvonku (ASPON JEDENKRAT
ZA MESIAC, akokolvek reSpektovat ako je
vyslovene uréené v pouceniach o udrzbe
uvedenych v tejto prirucke).
Nedodrziavanie pravidiel tykajucich sa
Cistenia odsavaca pary a vymeny a Cistenia
filtrov, vyvolava nebezpecenstvo vzniku
poziaru. Nepouzivat alebo nenechat
odsavac pary bez spravne namontovanych
Ziaroviek kéli moznému nebezpecenstvu
elektrického otrasu. Neberu sa do uvahy
Ziadne zodpovednosti za pripadné
neprimerannosti, $kody a poziare vyvolané
zariadenim, pochadzajuce z nedodrziavania
sa navodov uvadzanych v tejto prirucke.
& Pozor! Chybajlca instalacia skrutiek

a upeviovacich zariadeni v sulade

s tymito pokynmi m6ze mat za

nasledok ohrozenie elektrickym

pradom.

2. POUZIVANIE

Odsavac pary sluzi pre odsavanie dymov a
par pochadzajuce z varenia.

V priloZenej prirucke pre instalaciu je
uvedené, ktoru verziu je mozné pouzivat
pre Vas model medzi odsavacou verziou s

vonkajSou evakuaciou @ alebo filtraénou

s vnutornou recirkulaciou .

3. MONTAZ

Napatie siete musi zodpovedat s napatim

udanym na etikete charakteristiky

umiestnené vo vnutri odsavaca pary. Ak

je predlozena zastréka, zapojit odsavac

pary do rozvodu zhodného so stanovenymi

pravnymi predpismi na pristupnom tuzemi
aj po instalacii. Ak nie je predlozena
zastrcka (priamy spoj so sietou), alebo
zastrcka nie je umiestnena na pristupnom
uzemi, aj po instalacii, pripojit dvojpdlovy
vypina¢ zhodny s predpismi, ktoré zarucuju
kompletné odpojenie sa zo siete podla
podmienok kategoérie nadmierného napatia

Ill, v zhode s pravidlami instalacie.

& Upozornenie! Pred napojenim okruhu
odsavaca pary do privodovej elektrickej
siete a pred kontrolou jeho spravnej
¢innosti, skontrolovat stale, aby kabel
siete bol spravne namontovany.
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Minimalna vzdialenost medzi povrchom
podstavca pre nadoby na kuchynskom
sporaku a najspodnejsej Casti kuchynského
odsavaca pary nesmie byt kratSia ako
70cm v pripade elektrického sporaka a

ako 80cm v pripade plynového alebo
kombinovaného sporaka.

Ak navody kuchynského plynového aparatu
uvadzaju vacsiu vzdialenost, je ptrebné s
tym pocitat.

& Pozor! Montaz a pripojenie k
elektrickej siete musi byt vykonané iba
opravnenou osobou.

Poznamka: Odsavac par disponuje
funkciou bezdrétového pripojenia (wireless)
s varnou doskou na automaticku regulaciu
najvhodnejsej rychlosti. Dostupnost a
kompatibilitu tejto funkcie si skontrolujte v
navode na pouzivanie.

V pripade prvého pripojenia k elektrickej
sieti alebo nahodného prerusenia
elektrického pripojenia (vypadok pradu)
pockajte 1 minutu, aby odsavac par obnovil
pripojenie s varnou doskou.

4. UDRZBA
Skoér ako zacina ktorakolvek udrzba,
odpojit odsavac pary z elektrického
vedenia. Odsavac pary sa pravidelne cisti
zvonku aj zvnutra (aspor rovnako ¢astym
opakovanim ako sa vykonava udrzba
filtrov tuku). Na Gistenie pouzivat vihké
platno s neutralnymi tekutymi Cistiacimi
prostriedkami.
Vyhnut sa pouzivania prostriedkov
obsahujucich Skrabacie latky.
NEPOUZIVAT ALKOHOL!
Upozornenie! Nedodrzanie noriem
na Cistenie zariadenia a vymenu filtrov
predstavuje riziko poziaru. Odporuca sa
preto dodrziavat uvedené pokyny.
Odmieta sa akakolvek zodpovednost
za pripadné Skody na motore, poZiare
vyvolané nespravnou udrzbou alebo
nedodrzanim vy$Sie uvedenych
upozorneni.

4.1 Protitukovy filter - Musi byt
Cisteny jedenkrat za mesiac (alebo ked
upozornovaci systém nasytelnosti filtrov
— ak je s nim prislusny model vybaveny
— upozorhuje tuto nevyhnutnost),

nedrazdivymi Cistiacimi prostriedkami ru¢ne
alebo v umyvacke s nizkou teplotou vody

a kratkym cyklusovym programom.
Umyvanim v umyvacke, protitukovy

filter sa m6ze odfarbit, ale jeho filtracna
cherakteristika sa tym vobec nezmeni.




4.2 Filter s aktivnym uhlim
regenerovatelny

Regeneracia sa vykonava vo vopred
vyhriatej rure (200°C) a trva po dobu, v
zavislosti na zatazeni pachov, od jednej do
dvoch hodin.

/N Pozor! Na nebezpetenstvo obarenial!
* V ziadnom pripade neregenerujte filter
s aktivnym uhlim v mikrovinnej rare

* V ziadnom pripade nepouzivajte
funkciu pyrolyzy pre filter s aktivnym
uhlim regenerovat raru

*  Pred regeneraciou, vycistite filter s
aktivnym uhlim vlhkou handric¢kou

Filtre s aktivnym uhlim sa vyberaju z rary

az potom, ¢o vychladnu. Pocas tohto
procesu je mozné, ze sa vytvoria v rdre
neprijemne pachy! Potreba regeneracie
vostinovej mriezky aktivneho uhlia zavisi na
intenzite, ktorou sa vari, odporuca sa vSak
regeneracia kazdé 2-3 mesiace. Okrem

toho, Cistit' filter s aktivnym uhlim kazdé 2-3

mesiace vihkou handri¢kou.

SLOVENCINA
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5. OVLADACE

Funkcie odsavaca par je mozné obsluhovat

pomocou dialkového ovladania. Odsavac
par okrem toho disponuje integrovanym
vypinacom [i} na ovladanie hlavnych
funkcii (ON/OFF osvetlenia, ON/OFF
rychlosti (vykonu) odsavania 1), ktory je
umiestneny v blizkosti prevadzkovych

LED p4 a prijimaca dialkového ovladania.

Pouzivajte najvacsiu rychlost v pripade

konkrétnej koncentracie kuchynskych par.

Odporu¢ame zapnut odsavanie 5 minut
pre tym nez za¢nete varit a nechajte ho v
prevadzke po ukonceni varenia po dobu
priblizne dalSich 15 minut.

5.1 Funkcie dialkového ovladania

L]
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ON/OFF motora:

Stlacenim tohto tlacidla zapnete
odsavac par, zvoli sa rychlost (vykon)
odsavania 1.

Pri zapnutom odsavaci par (akakolvek
rychlost) stlacte toto tlacidlo pre
vypnutie odsavaca par.

Zvysenie rychlosti (vykonu)
odsavania: stlacte pre zvySenie
rychlosti (vykonu) odsavania.
Znizenie rychlosti (vykonu)
odsavania: stlacte pre znizenie
rychlosti (vykonu) odsavania.

B ON/OFF osvetlenie

Poznamka: Pre regulaciu intenzity
svetla (pri zapnutych LED) podrzte
stlacené.

/\ Pozor! Nepozerajte sa priamo do
svetla kontroliek LED.

Tlacidlo intenzivnej rychlosti
(vykonu) odsavania: Odsavac par
ostane v tejto rychlosti po dobu 5 minut,
po ktorej nastavi rychlost’ 3.

Tlacidlo pre prevadzku na
obmedzenu dobu: Odsavac par
nastavi rychlost (vykon) odsavania

3, potom postupne znizujte az do
vypnutia.

Funkcia ventilacie (pre vymenu
vzduchu v kuchyni):

Stlacte tlacidlo g po dobu dihSiu

ako 10 sekund pre aktivaciu tejto
funkcie. Odsavac par za¢ne fungovat' s
odsavacim vykonom menej ako 1.
Kontrolka LED prevadzky, ktora
zodpoveda rychlosti 1 zaéne blikat'.
Poznamka: stiéte tlagidlo [ po dobu
dlhSiu ako 10 sekund pre deaktivaciu
tejto funkcie.
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Udrzba dialkového ovladania 5.3 Hob?Hood

Odsavac par disponuje funkciou
bezdrétového pripojenia (wireless) s
varnou doskou na automaticku regulaciu
najvhodnejSej rychlosti. Dostupnost a
kompatibilitu tejto funkcie si skontrolujte v
navode na pouzivanie.

V pripade prvého pripojenia k elektrickej
sieti alebo nahodného prerusenia
elektrického pripojenia (vypadok pradu)
pockajte 1 minutu, aby odsavac par obnovil
pripojenie s varnou doskou.

Cistenie dialkového ovladania:
Cistite dialkové ovladanie makkou
handrickou a neutralnym &istiacim
prostriedkom bez abrazivnych latok

Vymena batérie:

6. OSVETLENIE

Odsavac pary je vybaveny systémom
osvetlenia zaloZenom na technolodgii LED.
Kontrolky LED zaru€uju optimalne
osvetlenie, trvanie az 10 krat dhlhsie ako
tradi¢né Ziarovky a umoznuju usetrit 90%
elektrickej energie.

- Otvorte priehradku na batérie & Pozor! Nepozerajte sa priamo do svetla
(magneticky uchytené na mieste) kontroliek LED.

*  Vymente vybité batérie za novu 3V typ
CR2032 Pre vymenu, obratit sa na technicky servis.

Pri vkladani novej batérie reSpektujte
polarity uvedené v priehradke na
batérie!
e Zatvorte priehradku na batériu.
Likvidacia batérie
Likvidacia batérie musi byt vykonana v
sulade so v8etkymi narodnymi predpismi a
zakonmi. Nelikvidovat’ pouzité batérie spolu
s beznym odpadom. Batérie musia byt
bezpecne zlikvidované.
Pre viac informacii ohfadom ochrany
Zivotného prostredia, recyklacie a likvidacie
batérii, obratit sa na Urady zodpovedné za
triedeny zber odpadu.

5.2 Funkcie spinaca

Stlacte pravu stranu tlacidla pre zapnutie a
vypnutie svetla.

Stlacte lavu stranu rychlosti pre volbu tej,
ktoru si ziadate.

Indikator nasytenia tukového filtra

Ked' sa kontrolka LED zasvieti, postupte
s udrzbou protitukového filtra.

Reset indikatora nasytenia
protitukového filtra

Stlacte integrovany spinac [f}} po dobu
dih&iu ako 10 sekund.
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NE GANDIM LA DUMNEAVOASTRA

Va mulfumim ca ati achizitionat un aparat Electrolux. Afi ales un produs care include decenii
de experienta profesionala si de inovatie. Ingenios si stilat, a fost conceput special pentru
dumneavoastra. Pentru ca atunci cand il utilizati sa veti intotdeauna aceleasi rezultate
extraordinare. Bine ati venit la Electrolux.

Vizitati website-ul la:

(@ Aici gasiti sfaturi privind utilizarea, brosuri, informatii care va ajuta la rezolvarea
unor probleme aparute si informatii despre service:
www.electrolux.com

Tnregistrati-va produsul pentru a beneficia de servicii mai bune:
www.electrolux.com/productregistration

Cumparati accesorii, consumabile si piese de schimb originale pentru aparatul
E dvs.:

www.electrolux.com/shop

PROTEJAREA MEDIULUI INCONJURATOR

Y

Reciclati materialele marcate cu simbolul &O. Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie
puse in containerele corespunzatoare.

Ajutati la protejarea mediului si a sanatatii umane si la reciclarea deseurilor din aparatele

electrice si electrocasnice. Nu aruncati aparatele marcate cu acest simbol E impreuna
cu deseurile menajere. Returnati produsul la centrul local de reciclare sau contactati
administratia orasului dvs.

SERVICIUL DE RELATII CU CLIENTII SI SERVICE

Va recomandam utilizarea pieselor de schimb originale.

Atunci cand contactati unitatea de Service, asigurati-va ca aveti disponibile urmatoarele
informatii.

Informatiile pot fi gasite pe placuta cu datele tehnice. Model, PNC, Numar de serie.

/\ Avertisment / Atentie-Informatii privind siguranta.
Informatii generale si recomandari
Informatii privind mediul inconjurator.

Ne rezervam dreptul asupra efectuarii de modificari fara preaviz.



1./ INSTRUCTIUNI PRIVIND

SIGURANTA

& Atentie! Urmariti indeaproape
instructiunile continute in acest
manual. Producatorul Tsi declina orice
responsabilitate in cazul daunelor
sau incendiilor provocate aparatului si
derivate dintr-o utilizare incorecta si din
nerespectarea instructiunilor continute
in acest manual. Hota a fost proiectata
excluziv pentru uz casnic.

/N Avertizare! Nu conectati aparatul la
reteaua electrica pana cand nu atj
terminat de montat toata instalatia.
Tnainte de orice interventie de curéatenie
si intretinere, deconectati hota de la
reteaua electrica, scotand stecherul sau
deconectand intrerupatorul general al
locuintei.

Pentru toate operatiile de instalare si

intretinere utilizati manusi de protectie.

Aparatul nu este destinat pentru a fi folosit

de catre copii sau persoane cu capacitati

fizice senzoriale si mentale reduse sau care
nu au experienta si cunostinta adecvata,
numai in cazul in care acestea sunt sub
supraveghere sau le sunt date instructiunile
de folosire a aparaturii de catre o persoana
responsabila cu siguranta acestora.

Copiii trebuie sa fie supravegheati pentru a

fi siguri ca nu se joaca cu aparatura.

Nu folositi niciodata hota fara montajul

corect al grilei!

Hota nu trebuie folositd NICIODATA ca

suprafata de asezare numai in cazul in care

este indicat in mod specific.

Localul trebuie sa fie destul de ventilat,

cand hota de bucatarie se foloseste

impreuna cu alte aparate cu combustie de
gaz sau alti combustibili. Aerul aspirat nu
trebuie sa treaca printr-o conducta folosita
pentru eliminarea fumul produs de aparatele
cu combustie de gaz sau alti combustibili.

Este absolut interzis pregatirea sub hota

a mancarurilor cu flama. Folosirea flacarii

libere poate dauna filtrele si poate crea

incendii, asadar trebuie evitata in orice caz.

Friptura trebuie facuta sub control pentru a

evita ca uleiul prea incalzit sa se aprinda.

& Atentie! Partile componente cu care
am putea intra in contact se pot incalzi
considerabil in momentul in care se
folosesc impreuna cu aparatura pentru
pregatit mancarea.

Tn ceea ce privesc masurile tehnice si de

siguranta care trebuie sa fie adoptate pentru
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evacuarea fumurilor este strict necesar

sa respectati regulamentele in vigoare

si sa apelati la autoritatile competente

locale. Hota trebuie sa fie curatata tot

des atéat in interior cat si in exterior (CEL

PUTIN ODATA PE LUNA, respectand in

mod expresiv toate indicatjile redate in

instructiunile de intretinere reproduse in
acest manual) Nerespectarea normelor de
curatare a hotei precum si neinlocuirea sau
necuratarea filtrelor poate crea la riscuri

de incendii. Nu folositi niciodata hota fara

montajul corect al becurilor pentru a nu crea

riscuri de scurtcircuit. Firma Tsi declina orice
responsabilitate pentru eventualele pagube,
daune sau incendii provocate de aparatura
ce provin din nerespectarea instructiunilor
redate Tn acest manual.

/\\ Atentie! Neinstalarea suruburilor sau
dispozitivelor de fixare in conformitate
cu aceste instructiuni poate comporta
riscuri de natura electrica.

2. UTILIZARE

Hota serveste la aspirarea gazelor si
vaporilor rezultati din gatit.

In manualul de instalare atasat se indica
versiunea care se poate utiliza pentru
modelul achizitionat de Dumneavoastra, fie
versiunea cu aspiratie si evacuare externa

fie versiunea filtranta cu reciculare

interna .
3. INSTALAREA

Tensiunea din retea trebuie sa corespunda
cu tensiunea la care se refera eticheta
situata in interiorul hotei. Daca este
prevazuta cu stecher conectati hota la
o priza conform cu normele in vigoare,
pozitionata intr-o zona accesibila si dupa
instalare. Daca nu este prevazuta cu
stecher (conexiunea este direct la retea)
sau stecherul nu este pozitionat intr-o
zona accesibila si dupa instalare, aplicati
un intrerupator bipolar la norma care sa
asigure deconectarea completa de la retea
n conditiile categoriei de supratensiune |,
conform regulilor de instalare.
Atentie! Tnainte de a efectua
conectarea circuitului hotei la
alimentatia din retea si de a verifica
functionarea corecta, controlati
totdeauna daca cablul a fost montat in
mod corect.
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Distanta minima intre suprafata suportului
recipientelor pe dispozitivul de gatit si
partea de jos a hotei nu trebuie sa fie mai
mica de 70cm in cazul masinilor de gatit
electrice, si de 80cm in cazul masinilor de
gatit cu gaz sau mixte. Daca instructiiunile
dispozitivului de gatit cu gaz specifica o
distanta mai mare, este necesar sa tineti
cont de aceasta.

& Atentie! Montajul si conectarea la retea
trebuie sa fie efectuate numai de catre
personal autorizat.

Nota: Hota este echipata cu o functie

de conectare wireless cu plita de gatit

pentru reglajul automatic al vitezei celei

mai adecvate. Consultati manualul de
instructiuni al plitei de gatit pentru a verifica
prezenta si compatibilitatea acestei funcitii.

In cazul primei conexiuni la reteaua

electrica sau in caz de intrerupere brusca

a curentului electric (pana de curent),

asteptati 1 minut pentru a permite hotei sa

restabileasca legatura cu plita de gatit.

4. INTRETINERE
Atentie! Inainte de orice interventie
de curatenie si intretinere, deconectati
hota de la reteaua electrica,
scotand stecherul sau deconectand
intrerupatorul general al locuintei.

Hota trebuie curatata frecvent (cel putin

cu aceeasi frecventa cu care se curata

filtrele anti-grasime), fie in interior cat si in

exterior. Pentru curatare folositi un material
imbibat cu detergenti lichizi neutri. Evitati
folosirea produselor pe baza de abrazivi

NU FOLOSITI ALCOOL!

& Atentie! Nerespectarea normelor de
curatare a hotei si de inlocuire a filtrelor
conduce la potentiale riscuri de incendii.
Va sfatuim sa respectati indeaproape
instructiunile prezente in acest manual.

Producatorul isi declina orice

responsabilitate in cazul daunelor la motor

sau incendiilor provocate aparatului si
derivate dintr-o utilizare sau intretinere
incorecta precum si din nerespectarea
instructiunilor continute in acest manual.

4.1 Filtru anti-grasimi - Trebuie sa fie
curatat o data pe luna (sau cand sistemul
de semnalare a saturatiei filtrelor — daca
modelul dvs. este prevazut — indica aceasta
necesitate), cu detergenti neabrazivi,
manual sau utilizand masina de spalat
vase, la temperaturi scazute si folosind un
program scurt.

Filtrul metalic anti-grasimi, spalat cu masina
de spalat vase se poate decolora, dar nu-si
va pierde caracteristicile de filtrare.




4.2 Filtru cu carbune activ regenerabil
Regenerarea se face in cuptor preincalzit
(200°C) si dureaza, in functie de cantitatea
de mirosuri, de la o ora pana la doua ore.
/\ Atentie! Pericol de arsuri!
*  Nu regenerati absolut niciodata filtru cu
carbune activ in cuptorul cu microunde
*  Nu utilizati absolut niciodata functia
de piroliza pentru regenerare, doar
cuptorul
* Inainte de a efectua regenerarea,
curatati filtrul cu carbune activ cu o
carpa umeda
Filtrii cu carbune activ vor fi scosi din cuptor
numai dupa ce se vor raci. Pe durata
acestei proceduri, este posibil ca in cuptor
sa se produca mirosuri neplacute!
Necesitatea de regenerare a grilelor de
tip fagure cu carbune activ depinde de
frecventa cu care se gateste; se recomanda
totusi o regenerare la fiecare 2-3 luni.
In plus, curatati filtrul cu carbune activ la
fiecare 2-3 luni cu o carpa umeda.

ROMANA
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5. COMENZI 5.1 Functiile telecomandei

D123 lil——
O123%@) T

B v || ¥4

B+ | O3

ON/OFF motor:

Functiile hotei sunt controlate prin Apasati acest buton pentru a porni hota;
telecomanda. se va selectiona viteza (puterea) de

Ca alternativa, hota este dotata cu un aspiratie 1.

intrerupator integrat [fl] pentru controlul Cu hota in functiune (la orice viteza),
principalelor functii (ON/OFF iluminat, ON/ apasati acest buton pentru a opri hota.
OFF viteza (putere) de aspiratie 1), situat in Cresterea vitezei (puterii) de
apropiere de LED-urile de functionare B si aspiratie: apasati butonul pentru a

de receptorul telecomenzii. creste viteza (puterea) de aspiratie.
Utilizatj viteza cea mai ridicata in caz Reducerea vitezei (puterii) de

de concentratie deosebité de vapori de aspiratie: apasati pentru a diminua
gétit. Recomandam pornirea aspiratiei viteza (puterea) de aspiratie.

cu 5 minute Tnainte de a incepe s& gatiti B ON/OFF iluminat

si lasarea acesteia in functiune dupa Nota: Pentru a regla intensitatea luminii
terminarea gatitului pentru alte aproximativ (cu LED-urile aprinse) mentineti apasati
15 minute. acest buton.

/N Atentie! Nu va uitati direct la
lumina provenind de la LED-uri.

Buton viteza (puterea) de aspiratie
intensiva: Hota ramane la aceasta
viteza pentru 5 min, dupa care se
seteaza viteza 3.

ﬂ Buton pentru functionare pe durata
limitata: hota seteaza viteza (puterea)
de aspiratie 3, apoi o diminueaza
gradual pana la stingere.

Functia ventilatie (pentru schimbarea
aerului in bucatarie) :

Apasati butonul ﬂ pentru mai mult de
10 sec pentru a activa aceasta functie.
Hota incepe sa functioneze cu o putere
de aspiratie inferioara puterii 1.

LED-ul de functionare corespondent
vitezei 1 incepe sa clipeasca.

Nota: apasati butonullgs} pentru mai
mult de 10 secunde pentru a dezactiva
aceasta functie.



Mentenanta telecomandei

Curatarea telecomandei:

Curatati telecomanda cu o carpa moale si o
solutie detergent fara substante abrazive.

Inlocuirea bateriei:

* Deschideti compartimentul bateriei
(fixat magnetic in pozitie)

* Inlocuiti bateria uzata cu una noua de
3V tip CR2032
La introducerea bateriei noi, respectati
polaritatea indicata in compartimentul
bateriei!

* Inchideti la loc compartimentul bateriei.

Colectarea bateriilor

Colectarea bateriilor trebuie sa se faca in
conformitate cu toate normativele si legile
nationale in vigoare. Bateriile uzate nu
trebuie aruncate la deseurile menajere.
Bateriile uzate trebuie sa fie colectate in
mod sigur si separat.

Pentru informatii ulterioare privind protectia
mediului, referitoare la reciclarea sau
colectarea bateriilor contactati centrele
specializate in colectarea selectiva.
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5.2 Functiile intrerupatorului

Apasati partea dreapta a butonului pentru
aprinderea si stingerea luminii.

Apasati partea stanga a butonului de viteza
pentru a selectiona viteza dorita.

Indicatorul de saturatie al filtrului
antigrasimi

Cand LED-ul @ se aprinde, executati
operatiunile de mentenanta pentru filtrul
antigrasimi.

Reset indicator de saturatie filtru
antigrasimi

Apasati intrerupatorul integrat [g}§ pentru
mai mult de 10 secunde.

5.3 Hob?Hood

Hota este echipata cu o functie de
conectare wireless cu plita de gatit

pentru reglajul automatic al vitezei celei
mai adecvate. Consultati manualul de
instructiuni al plitei de gatit pentru a verifica
prezenta si compatibilitatea acestei funcitii.
In cazul primei conexiuni la reteaua
electrica sau in caz de intrerupere brusca
a curentului electric (pana de curent),
asteptati 1 minut pentru a permite hotei sa
restabileasca legatura cu plita de gatit.

6. ILUMINAT

Hota este dotata cu un sistem de iluminare
bazat pe tehnologia LED.

LEDURILE garanteaza o iluminare optima,
o durata de pana la 10 ori mai mare fata de
becurile traditionale si permit economisirea
a 90% de energia electrica.

& Atentie! Nu va uitati direct la lumina
provenind de la LED-uri.

Pentru Tnlocuire adresati-va serviciului de
asistenta tehnica.
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Z MYSLA O TOBIE

Dziekujemy za zakup urzadzenia Electrolux. Jest ono owocem dziesiecioleci doSwiadczen
i innowacji. To pomystowe i stylowe urzgdzenie zostato zaprojektowane z myslg o Tobie.
Uzytkujac je, mozesz mie¢ zawsze pewnosc¢ uzyskania wspaniatych efektow. Witamy w
Swiecie marki Electrolux!

Odwiedz nasza witryne internetowa, aby uzyskac:

@ Wskazowki dotyczgce uzytkowania, broszury, pomoc w rozwigzywaniu probleméw
oraz informacje dotyczace serwisu:

www.electrolux.com

Zarejestruj swoj produkt, aby uprosci¢ jego obstuge serwisowa:
www.electrolux.com/productregistration

Kupuj akcesoria, materiaty eksploatacyjne i oryginalne czesci zamienne do
swojego urzadzenia:
www.electrolux.com/shop

OCHRONA SRODOWISKA

Y
Materiaty oznaczone symbolem o nalezy poddac¢ utylizacji. Opakowanie urzadzenia
witozy¢ do odpowiedniego pojemnika w celu przeprowadzenia recyklingu.

Nalezy zadbac o ponowne przetwarzanie odpadow urzgdzen elektrycznych i
elektronicznych, aby chroni¢ srodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie. Nie wolno

wyrzucac urzgdzen oznaczonych symbolem E razem z odpadami domowymi. Nalezy
zwrdci¢ produkt do miejscowego punktu ponownego przetwarzania lub skontaktowac sie z
odpowiednimi wtadzami miejskimi.

OBStUGA KLIENTA

Zalecamy stosowanie oryginalnych czesci zamiennych.
Kontaktujgc sie z serwisem, nalezy przygotowaé ponizsze dane.
Informacje mozna znalez¢ na tabliczce znamionowej. Model, numer produktu, numer

seryjny.

N Ostrzezenie/przestroga — informacje dotyczgce bezpieczenstwa.
Ogdlne informacje i wskazowki
Informacje dotyczgce srodowiska naturalnego.

Moze ulec zmianie bez powiadomienia.



1. N\ WSKAZOWKI
DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Uwaga! Przy przeprowadzaniu
instalacji urzgdzenia nalezy postepowac
wedtug wskazoéwek podanych w niniejszej
instrukcji. Producent uchyla sie od wszelkiej
odpowiedzialnosci za uszkodzenia
wynikte na skutek instalacji niezgodnej
z informacjami podanymi w niniejszej
instrukcji. Okap zostat zaprojektowany
wytgcznie do uzytku domowego.

Ostrzezenie! Nie podtgczaé urzadzenia

0 sieci elektrycznej przed ukonczeniem
montazu. Przed wykonaniem jakiejkolwiek
czynnosci czyszczenia lub konserwaciji
nalezy oditgczy¢ okap od zasilania, wyjmujgc
wtyczke z gniazdka lub wytgczajgc gtéwny
wytgcznik zasilania. Wszelkie czynnosci
montazowe i konserwacyjne wykonywaé
w rekawicach ochronnych. Niniejsze
urzgdzenie nie jest przeznaczone do uzytku
przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, sensorycznych czy
umystowych, a takze nieposiadajgce wiedzy
lub doswiadczenia w uzytkowaniu tego typu
urzadzen, chyba, ze bedg one nadzorowane
lub zostang poinstruowane na temat
korzystania z tego urzadzenia przez osobe
odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo.
Dzieci nalezy pilnowac, aby mie¢ pewnos¢,
ze nie bawig sie urzgdzeniem. Nie nalezy
nigdy uzywac okapu bez prawidtowo
zamontowanych filtréw! Okap nie powinien
by¢ NIGDY uzywany jako ptaszczyzna
oparcia chyba, ze taka mozliwos$¢ zostata
wyraznie wskazana. Pomieszczenie, w
ktorym okap jest uzywany tgcznie z innymi
urzgdzeniami spalajgcymi gaz lub inne
paliwo powinno posiada¢ odpowiednig
wentylacje. Zasysane powietrze nie
powinno byé odprowadzane do kanatu
wykorzystywanego do odprowadzania spalin
wytwarzanych przez urzgdzenia gazowe
lub na inne paliwo. Surowo zabrania sie
przygotowywania pod okapem potraw z
uzyciem otwartego ognia (flambirowanie).
Uzycie otwartego ognia jest grozne dla
filtréw i stwarza ryzyko pozaru, a zatem nie
wolno tego robi¢ pod zadnym pozorem.
Podczas smazenia nalezy zachowac¢
ostroznos¢, aby nie dopusci¢ do przegrzania
oleju, aby nie ulegt samozapaleniu.

Uwaga! Dostepne czes$ci moga ulec
Znacznemu nagrzaniu, jezeli bedg uzywane
razem z urzgdzeniami przeznaczonymi
do gotowania. W zakresie koniecznych
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do zastosowania $rodkéw technicznych i
bezpieczenstwa dotyczacych odprowadzania
spalin nalezy Scisle przestrzegac przepisow
wydanych przez kompetentne wiadze
lokalne. Okap powinien by¢ czesto
czyszczony zarOwno na zewnatrz jak i

od wewnatrz (PRZYNAJMNIEJ RAZ W
MIESIACU, z zachowaniem wskazéwek
dotyczacych konserwacji podanych w
niniejszej instrukcji). Nieprzestrzeganie
zasad dotyczgcych czyszczenia okapu oraz
wymiany i czyszczenia filtrow powoduje
powstanie zagrozenia pozarem.

Celem uniknigcia porazenia prgdem nie
nalezy uzywac lub pozostawia¢ okapu bez
prawidtowo zamontowanych zaréwek.
Producent nie ponosi zadnej
odpowiedzialnosci za ewentualne szkody
lub pozary spowodowane przez urzadzenie
a wynikajgce z nieprzestrzegania zalecen
podanych w niniejszej instrukcji.

Uwaga! Nie dokrecenie $rub oraz
urzgdzen mocujgcych zgodnie z niniejszymi
instrukcjami moze spowodowacé zagrozenia
natury elektryczne;j.

2. UZYTKOWANIE

Okap stuzy do wchtaniania oparéw
pochodzacych z gotowania.

W zatgczonej instrukcji instalacyjnej zostato
zaznaczone, ktérg wersje mozna uzywac
dla posiadanego przez Was modelu; wersje
wchfaniajgca z wydalaniem zewnetrznym

lub wersje filtrujaca o recyrkulacji

wewnetrznej .

3. INSTALACJA OKAPU
Napiecie sieciowe musi odpowiadac napieciu
wskazanemu na tabliczce umieszczone;j

w wewnetrznej czesci okapu. Jesli okap
jest wyposazony we wtyczke, nalezy

jg podtaczy¢ do gniazdka zgodnego z
obowigzujgcymi normami i umieszczonego
w fatwo dostepnym miejscu, réwniez po
zakonczonej instalacji.

Jesli okap nie jest wyposazony we wtyczke
(bezposrednie podtgczenie do sieci) lub
wtyczka nie znajduje sie w fatwo dostepnym
miejscu, réwniez po zakonczonej instalacji,
nalezy zastosowac¢ znormalizowany
wytgcznik dwubiegunowy, ktéry umozliwi
catkowite odciecie od sieci elektrycznej

w warunkach nadpradowych kategorii lll,
zgodnie z zasadami instalacji.

Uwaga! Przed ponownym podtgczeniem
obwodu okapu do zasilania i sprawdzeniem
poprawnosci jego dziatania nalezy sie
zawsze upewnic, czy przewdd zasilajgcy jest
prawidtowo zamontowany.
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Minimalna odlegto$¢ migdzy powierzchnig,
na ktérej znajduja sie naczynia na
urzadzeniu grzejnym a najnizszg czgscig
okapu kuchennego powinna wynosi¢ nie
mniej niz 70cm w przypadku kuchenek
elektrycznych i nie mniej niz 80cm w
przypadku kuchenek gazowych lub

typu mieszanego. Jezeli w instrukgji
zainstalowania kuchni gazowej podana jest
wieksza odlegtos¢, nalezy dostosowac sie
do takich wskazan.

& Uwaga! Montaz oraz podigczenie do
sieci mogg by¢ wykonane wytgcznie
przez osoby do tego upowaznione.

Uwaga: Okap jest wyposazony w funkcje
potaczenia bezprzewodowego (wireless) z
ptyta go gotowania w celu automatycznego
regulowania najbardziej odpowiedniej
predkosci. Nalezy zapoznac¢ sie z
instrukcjg obstugi ptyty do gotowania, aby
zweryfikowac obecnos¢ i kompatybilnosé
tej funkcji. W przypadku pierwszego
podtgczenia do sieci elektrycznej albo
nagtego odigczenia pradu elektrycznego
(blackout) nalezy odczeka¢ 1 minute, aby
okap mogt powrdcic¢ do stanu poczgtkowego
potaczenia z ptytg do gotowania.

4. KONSERWACJA
Uwaga! Przed wykonaniem
jakiejkolwiek czynnosci czyszczenia lub
konserwacji nalezy odtgczy¢ okap od
zasilania wyjmujac wtyczke z gniazdka
lub wytgczajgc gtowny wytgcznik
zasilania.
Okap nalezy czesto czysci¢, tak wewnatrz
jak i na zewnatrz (przynajmniej z tg sama
czestotliwoscig, z ktérg wykonuje sig
czyszczenie filtréw tluszczowych) przy
uzyciu szmatki nawilzonej tagodnymi
Srodkami. Nie nalezy uzywac¢ srodkéw
$ciernych. NIE STOSOWAC ALKOHOLU!
Uwaga! Nieprzestrzeganie przepisow
dotyczacych czyszczenia urzgdzenia
i wymiany filtrow powoduje powstanie
zagrozenia pozarem. Zaleca sie zatem
przestrzeganie podanych wskazowek.
Producent nie ponosi zadnej
odpowiedzialnosci za ewentualne
uszkodzenia silnika lub pozary wynikajgce
z nieprzestrzegania zasad konserwacji oraz
wzmiankowanych wyzej instrukcji.

4.1 Filtr przeciwttuszczowy

Musi by¢ czyszczony co najmniej

raz w miesigcu (lub gdy wskaznik
zanieczyszczenia filtréw — jezeli wasz
model okapu posiada wskaznik — informuje
o koniecznosci jego wymiany), za pomocg
nieagresywnego srodka czyszczacego,
recznie lub w zmywarce w niskiej
temperaturze i krétkim cyklu mycia.
Podczas mycia w zmywarce metalowy
filtr tuszczowy moze si¢ odbarwi¢, ale nie
zmienig sie jego charakterystyczne cechy
filtrujgce.




4.2 Filtr aktywnego wegla nadajacy sie

do regenerowania

Regeneracje mozna wykonywa¢ we

wstepnie rozgrzanym piecu (200°C) i trwa,

w zaleznosci od natezenia zapachoéw, od

jednej do dwoch godzin.

& Uwaga! Niebezpieczenstwo oparzen!

¢ W zadnym wypadku nie regenerowac
filtra aktywnego wegla w kuchence
mikrofalowym

* W zadnym wypadku nie uzywac funkgcji
pirolizy do filtra aktywnego wegla,
regenerowac w piecu

*  Przed rozpoczeciem regeneraciji,
wyczyscic¢ filtr aktywnego wegla
wilgotng Sciereczka

Filtry aktywnego wegla mogg by¢ wyjete

z pieca dopiero po tym jak sie catkowicie

schfodzg. W trakcie tej czynnosci mozliwe

jest, ze w piecu powstang nieprzyjemne

zapachy! Konieczno$c¢ regeneraciji kratek o

strukturze plastra miodu aktywnego wegla

zalezy od intensywnosci, z jakg sie gotuje,

zaleca sie w kazdym razie regeneracje co

2-3 miesigce. Poza tym nalezy czyscic filtr

aktywnego wegla co 2-3 miesigce wilgotng

Sciereczka.

POLSKI
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5. STEROWANIE

Funkcje okapu sg sterowane za pomoca
pilota zdalnego sterowania.
Alternatywnie, okap jest wyposazony

w zintegrowany przetgcznik i do
kontroli podstawowych funkcji (ON/OFF
oswietlenia, ON/OFF predko$c¢ (moc)
zasysania 1) umieszczony w poblizu led
dziatania di odbiornika pilota zdalnego
sterowania.

Nalezy uzywac wiekszej predkos¢ w
przypadku znacznego stezenia pary w
kuchni. Zalecamy wigczenie zasysania
5 minut przed rozpoczeciem gotowania
i pozostawienie go w tej pozycji po

zakonczeniu gotowania przez nastepne 15

minut.

5.1 Funkcje pilota zdalnego sterowania

ON/OFF silnika:

Wcisng¢ ten przycisk aby wigczy¢
okap, zostaje wybrana predko$¢ (moc)
zasysania 1.

Przy wigczonym okapie (przy
jakiejkolwiek predkos¢) wceisngc¢ ten
przycisk aby wytgczy¢ okap.
Zwigkszenie predkosci (mocy)
zasysania: nacisng¢ aby zwigkszy¢
predkos¢ (moc) zasysanie.
Zmniejszenia predkosci (mocy)
zasysania: nacisng¢ aby zmniejszy¢
predkos¢ (moc) zasysania.

B ON/OFF oswietlenia

Uwaga: Aby regulowac¢ intensywnosc¢
oswietlenia (przy wigczonych diodach
LED) nalezy przytrzymac¢ wigczony
przycisk.

& Uwagal! Nie patrze¢ bezposrednio
na swiatto pochodzgce z LED.
Przycisk predkosci (mocy) zasysania
intensywnego: Okap pozostaje przy
tej predkosci przez 5 min nastepnie
ustawia sie na predkos¢ 3.

Przycisk dziatania na czas
ograniczony: okap ustawia predkos¢
(moc) zasysania 3 aby nastepnie
zmniejszac jg stopniowo az do
catkowitego wytgczenia.

Funkcja wentylacji (do wymiany
powietrza w kuchni):

Wcisng¢ przycisk E dtuzej niz przez 10
sekund aby uruchomic te funkcje. Okap
rozpoczyna dziatanie z mocg zasysania
mniejsza niz 1.

LED funkcjonowania odpowiadajgcy
predkosci 1 zaczyna migotac.

Uwaga: wcisngc przycisk ﬂ przez
dtuzej niz 10 sekund aby wytgczy¢ te
funkcje.



Konserwacja pilota zdalnego sterowania

Czyszczenie pilota zdalnego sterowania:
Wyczysci¢ pilot zdalne sterowanie miekkg
Sciereczka i neutralnym roztworem
czyszczgcym pozbawionym substanciji
Sciernych

Wymiana baterii:

«  Otworzy¢ komore baterii
(przymocowang magnetycznie)

*  Wymieni¢ zuzyte baterie na nowe o
mocy 3V typu CR2032
Podczas umieszczania nowej baterii
nalezy przestrzega¢ biegunowosci
wskazanych w komorze baterii!

*  Ponownie zamkng¢ komore baterii.

Likwidacja baterii

Likwidacja baterii powinna by¢ wykonana
zgodnie ze wszystkimi normami i
przepisami krajowymi. Zuzyte baterie nie
powinny by¢ usuwane razem z innymi,
zwyktymi odpadami.

Likwidacja baterii powinna by¢ wykonana w
spos6b bezpieczny.

W celu uzyskania szczegétowych informacji
dotyczacych ochrony $rodowiska,
recyklingu i usuwania baterii nalezy
skontaktowac sie z biurem ds. selektywnej
zbiorki odpaddw.
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5.2 Funkcje przetacznika

Wcisng¢ prawg strone przycisku aby méc
wigczac i wytaczaé oswietlenie.

Wocisng¢ lewg strone predkosci aby moéc
wybra¢ pozgdang predkosc¢.

Wskaznik nasycenia filtra
przeciwtluszczowego

Kiedy dioda LED @ zapala sie,

nalezy wykonaé konserwacje filtra
przeciwttuszczowego.

Reset wskaznika nasycenia filtra
przeciwttuszczowego

Wocisngc¢ zintegrowany przetgcznik 1 przez
dtuzej niz 10 sekund.

5.3 Hob?Hood

Okap jest wyposazony w funkcje potaczenia
bezprzewodowego (wireless) z ptytg

go gotowania w celu automatycznego
regulowania najbardziej odpowiedniej
predkosci. Nalezy zapoznac¢ sie z
instrukcjg obstugi ptyty do gotowania, aby
zweryfikowaé obecnos¢ i kompatybilnos¢
tej funkcji. W przypadku pierwszego
podigczenia do sieci elektrycznej albo
nagtego odtgczenia pradu elektrycznego
(blackout) nalezy odczekac 1 minute,

aby okap mogt powrdci¢ do stanu
poczatkowego potaczenia z plytg do
gotowania.

6. OSWIETLENIE

Okap zaopatrzony jest w system
oswietlenia, ktory bazuje sie na technologii
LED.

LED gwarantujg optymalne oswietlenie,
trwato$¢ 10 razy wigekszg od lamp
tradycyjnych i pozwalajg zaoszczedzi¢ 90%
energii elektrycznej.

& Uwagal! Nie patrze¢ bezposrednio na
Swiatto pochodzgce z LED.

W celu wymiany nalezy zwrdéci¢ sie do
serwisu obstugi techniczne;j.
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MISLIMO NA VAS

Hvala vam $to ste kupili Electrolux uredaj. Izabrali ste proizvod koji sa sobom donosi
desetljeca profesionalnog iskustva i inovacija. Domisljat i elegantan, projektiran je misleci
na vas. Stoga, uvijek kada ga koristite, mozete biti sigurni znajuci da ¢ete svaki put dobiti
izvrsne rezultate. Dobrodosli u Electrolux.

Posjetite nasu internetsku stranicu za:

G Dobivanje savjeta o koristenju, prospekata, rijeSavanju problema, servisnim
@ informacija:

www.electrolux.com

a/ Registriranje vaseg proizvoda za bolji servis:
www.electrolux.com/productregistration

va$ uredaj:

. Kupovinu dodatne opreme, potroSnog materijala i originalnih rezervnih dijelova za
www.electrolux.com/shop

BRIGA ZA OKOLIS

e
Reciklirajte materijale sa simbolom L. Ambalazu za recikliranje odloZite u prikladne
spremnike.
Pomozite u zastiti okolida i ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada od elektricnih

i elektronickih uredaja. Uredaje oznacene simbolom Zne bacajte zajedno s ku¢nim
otpadom. Proizvod odnesite na lokalno reciklazno mjesto ili kontaktiraje nadleznu sluzbu.

BRIGA O KUPCIMA | SERVIS

Preporu€ujemo uporabu originalnih rezervnih dijelova.
Kada se obracate servisu, provjerite da su Vam dostupni sljedeci podaci.
Informacije mozete pronaci na nazivnoj plo€ici. Model, PNC, serijski broj.

AN Upozorenje / Oprez - sigurnosne informacije.
Op¢e informacije i savjeti
Informacije za zastitu okolisa.

Zadrzava se pravo na izmjene bez prethodne najave.



1. & SIGURNOSNE UPUTE
& Pozor! Strogo se pridrzavajte uputstava
koje donosi ovaj priruénik. Otklanjamo
bilo kakvu odgovornost za eventualne
nezgode,smetnje ili pozar na aparatu
koji proizlaze iz nepostivanja uputstava
koje donosi ovaj priru¢nik. Kuhinjska
napa je projektirana iskljucivo za
kuc¢ansku uporabu.
& Upozorenje! Ne priklju€ujte aparat
na elektricnu mrezu sve dok niste
kompletno zavrsili sa instaliranjem.
Prije bilo kakvog €is¢enja ili odrzavanja,
iskop€ajte kuhinjsku napu s elektricne
mreze vadeci utikag ili isklju€ujuci opci
kuéni prekidac/sklopku.
Ovaj aparat nije namijenjen uporabi od
strane djece ili osoba koje imaju smanjene
fizicke,mentale ili osjetne sposobnosti, i
kojima nedostaje iskustva i saznanja osim
ako oni nisu nadgledani i obuc¢eni kako
upotrebljavati aparat od osoba koje su
odgovorne za njihovu sigurnost.
Trebate paziti na djecu da se ne igraju
s aparatom . Na upotrebljavajte nikada
kuhinjsku napu bez da je pregrada ili
mrezica pravilno montirana!
Ne upotrebljavajte NIKADA napu kao
podlogu na koju ¢ete polagati predmete
ukoliko to nije jasno naglaseno.
Prostorija treba imati dovoljno
provjetravanje, kada je kuhinjska napa
upotrebljavana istovremeno s drugim
aparatima na plinski pogon ili na drugo
gorivo. Zrak koji se usisava ne smije
biti proveden u cijev koja se koristi za
izbacivanje dimova koje proizvode ostali
aparati na plinski pogon ili drugo gorivo.
Strogo se zabranjuje pripremanje hrane na
plamenu ispod nape.
Koristenje nekontroliranog plamena je
Stetno za filtre te moze izazvati pozar ,u
svakom slucaju bi ga trebalo izbjegavati.
Drzite pod kontrolom postupak pri przenju
kako biste izbjeglii da se pregrijano ulje
zapali.
Pozor! Neki dijelovi se mogu znatno
zagrijati kada se koriste zajedno sa
aparatima za kuhanje.
Sto se tice tehnickih mjera kojih se treba
pridrzavati s obzirom na dimove, strogo se
pridrzavajte pravilnika nadleznih lokalnih
vlasti .
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Kuhinjska napa se treba Cesto Cistiti i prati

iizvanaiiznutra (BAREM JEDANPUT

NA MJESEC, postivajte sve ono $to je

navedeno u uputstvima za odrzavanje

koje donosi ovaj priru¢nik). Ne postivanje

propisa o ¢iS¢enju nape i zamjene i CiScenja

filtra povec¢ava opasnost od pozara.

Ne upotrebljavajte niti ostavljajte kuhinjsku

napu bez da ste pravilno montirali lampe jer

postoji rizik od elektri€énog udara.

Otklanjamo bilo kakvu odgovornost radi

eventualnih neprilika,Stete ili pozara koje

bi mogao izazvati aparat a koje proizlaze

iz nepostivanja uputstava koje donosi ovaj

prirucnik.

/I\ Upozorenje! Neinstaliranja vijaka i
zakovica u skladu s ovim uputama
moze stvoriti rizik od elektrine
opasnosti.

2. KORISTENJE

Kuhinjska napa sluzi usisu dima i pare koji
su posljedica kuhanja.

U prilozenoj knjizici o instalaciji se navodi
koju verziju mozete koristiti za model koji
imate i to birajuci izmedu usisne verzije sa

izbacivanjem vani @ ili filtracijske verzije

s unutrasnjim kruzenjem .

3. POSTAVLJANJE
Napon mreze treba odgovarati naponu
koji je naveden na etiketi karakteristika koji
se nalazi u unutrasnjosti kuhinjske nape.
Ukoliko ima utika¢, povezite kuhinjsku
napu s jednim utikacem koja je u skladu
s propisima na snazi i koji je postavljen
na pristupacnom mjestu ¢ak i nakon
instalacije. Ako nije opremljen utikacem
(direktno povezivanje s mrezom) ili utika¢
nije postavljen na pristupacnom mjestu,
€ak i nakon instalacije postavite dvopolan
prekidac koji je u skladu s propisima i koji
osigurava kompletno iskop&avanje s mreze
u uvjetima kategorije br.3 o previsokom
naponu , u skladu s pravilima o instalaciji.
& Upozorenje! Prije nego $to ponovno
povezete kruzni put kuhinjske nape
S napajanjem mreze te provjerite
pravilno funkcioniranje , uvijek dobro
kontrolirajte je li kabl mreze bio pravilno
montiran.
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Minimalna udaljenost izmedu podloge za
posude na uredaju za kuhanje i najnizeg
dijela kuhinjske nape ne smije biti niza od
70cmkada se radi o elektri¢nim Stednjacima
,a 80cmu slucaju plinskih Stednjaka ili
mjesovitih.

Ukoliko uputstva za instalaciju aparata na
plin govore da je potrebno odrzavati vecu
udaljenost, trebate ih se pridrzavati.

/\\ Pozor! MontaZu i povezivanje na mrezu
mora obaviti isklju€ivo stru¢no osoblje.

Napomena: kuhinjska napa sadrzi funkciju
bezicne (wireless) povezanosti s ploom
za kuhanje za automatsko podeSavanje
najprikladnije brzine. Pogledajte upute

za uporabu plo¢e za kuhanje kako biste
provjerili prisutnost i kompatibilnost ove
funkcije.

U slu€aju prvog priklju€ivanja na elektricnu
mrezu ili naglog nestanka struje (blackout),
pri¢ekajte 1 minutu kako bi se ponovno
uspostavila veza izmedu kuhinjske nape i
ploce za kuhanje.

4. ODRZAVANJE
Upozorenje! Prije bilo kakvog postupka
CiSc¢enja ili odrzavanja, iskopcajte
kuhinjsku napu od napajanja strujom
na nacin da izvadite uti¢nicu ili iskljucite
op¢i prekidac¢ kuce.

Kuhinjska napa se treba Cesto Cistiti

(' barem isto tako Cesto kao i filtri za

uklanjanje masnoce), u unutrasnjosti i

izvana. Koristite ovlazenu krpu s neutralnim

deterdZentima u teku¢em stanju.

Izbjegavajte uporabu proizvoda koji bi mogli

grebati.

NE KORISTITE ALKOHOL!

& Pozor: Nepostivanje pravila o €iS¢enju
aparata i pravila o zamjeni filtara
povecava rizik od poZara. Stoga se
preporucuje postivanje sugeriranih
uputstava.

Otklanjamo bilo kakvu odgovornost za

eventualne kvarove na motoru, pozar

izazvan neodgovaraju¢im odrzavanjem ili

nepostivanjem navedenih upozorenja.

4.1 Filtar za masnocu

Trebate ga odistiti jedan put na mjesec

(ili kada indikator prepunjavanija filtra to
pokazuje — ukoliko model koji ste kupili
predvida takvu mogucénost), upotrebljavajuéi
blage deterdzente, ru¢no ili u perilici posuda
na niskoj temperaturi i ukljucite kratki ciklus.
Nakon pranja u perilici posuda filtar za
uklanjanje masnoce bii mogao djelovati
isprano i izgubiti boju ali njegove
karakteristike filtriranja se ni u kojem slu¢aju
ne mijenjaju.




4.2 Obnovljivi Aktivni karbonski filtar
Regeneracija se sprovodi u zagrijanoj
pecénici (200°C) i traje ovisno od jacine
mirisa, od jednog do dva sata.
Pozor, postoji opasnost od opekotina!
*  Nemojte regenerirati aktivni karbonski
filtar u mikrovalnoj pec¢nici
»  Nemojte koristiti ni u kom slucaju
funkciju pirolize za aktivni karbonski
filtar koji ¢e se regenerirati u pecnici
*  Prije nego $to po¢nete sa
regeneracijom, ocistite aktivni
karbonski filtar viaznom krpom
Aktivni karbonski filtri se moraju izvaditi iz
pecnice nakon $to su se ohladili. Tijekom
ove procedure je moguce da se u pecnici
stvore neugodni mirisi! Potreba da se
regeneriraju sacaste resetke ovisi o jacini
kuhanja, u svakom sluc¢aju savjetujemo
regeneraciju svako
2-3 mjeseca. Osim toga , ocistite aktivni
karbonski filtar svako 2-3 mjeseca vlaznom
krpom.

HRVATSKI
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5. NAREDBI 5.1 Funkcije daljinskog upravljaca

L3

o *

B v || ¥4

B+ | O3

Funkcijama kuhinjske nape upravlja se ON/OFF motora: ) o
daljinskim upravljagem. Pritisnite ovu tipku da blste.ukljucm
Alternativno, napa je opremljena i kuhinjsku napu, bira se brzina (snaga)
ugradenim prekidacem [fl] za upravijanje usisa 1. .
osnovnim funkcijama (ON/OFF rasvijeta, Kgda Je I.<uh|r.us.,ka napa Uk|jUCGT'na (na
ONJ/OFF brzina (snaga) usisa 1), bilo kojoj brzini) pritisnite ovu tipku da
smjestenog u blizini LED prikaza funkcija iskljucite kuhinjsku napu. -

i prijama naredbi daljinskog upravljaca. Povecavanje brzine(snage) usisa:
Koristite vecu brzinu u slugaju velike pritisnite da biste povecali brzinu
koncentracije pare u kuhinji. Savjetujemo (snagl.J_) usisa. .
vam da ukljucite usis 5 minuta prije nego Smanjivanje brzine (snage) usisa: .
sto pocnete kuhati i ostavite da radi jo§ prlitlsnlte da biste smanili brzinu (snagu)
otprilike 15 minuta nakon $to ste zavrsili s usisa. .

kuhanjem. E ON/OFF rasvjete

Napomena: Da biste prilagodili jacinu
svjetala (kada su ind.svjetla uklju¢ena)
drzite je pritisnutom.

/N Oprez! Ne gledaite izravno u
svjetla LED dioda.

Tipka za intenzivnu brzinu (snagu)
usisa: Kuhinjska napa ostaje na ovoj
brzini u trajanju od 5 min nakon ¢ega
se postavlja na brzinu broj 3.

B Tipka za rad u ograniéenom
vremenu: kuhinjska napa postavlja
brzinu (snagu) usisa 3 da bi je
onda postepeno smanjivala sve do
isklju€ivanja.

Funkcija ventilacije (da bi se provjetrila
kuhinja) :

Pritisnite tipku [B] dulje od 10 sek

da biste aktivirali ovu funkciju. Napa
pocinje raditi sa snagom usisa manjom
od 1.

Ind.svjetlo koje odgovara brzini 1
pocinje treperiti.

Napomene: pritisnite tipku ﬂ dulje

od 10 sekundi da biste deaktivirali ovu
funkciju.



Odrzavanje daljinskog upravljaca

Ciséenje daljinskog upravljaca:

Ocistite daljinski upravlja¢ mekanom krpom
i neutralnim teku¢im deterdzentom bez
abrazivnih tvari.

Zamjena baterije:

»  Otvorite odjeljak za bateriju (magnetski
je priévrscen u polozaj)

e Zamijenite istroSene baterije novom od
3V tipa CR2032
Prilikom umetanja nove baterije postujte
polaritet naveden u odjeljku za baterije!

« Zatvorite odjeljak za baterije.

Uklanjanje baterija

Uklanjanje baterija se treba vrsiti u skladu

s zakonima i pravilima zemlje u kojoj
boravite. Ne uklanjajte potroSene baterije
zajedno s normalnim otpadom.

Trebate ukloniti baterije na siguran nacin.
Da biste dobili sve potrebne informacije $to
se tiCe aspekata zastite okolisa, uklanjanja i
odbacivanja baterija, kontaktirajte urede koji
su zaduzeni za skupljanje diferenciranog
otpada.
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5.2 Funkcije prekidaca

Pritisnite desnu stranu da biste ukljugili i
iskljucili svjetlo.

Pritisnite lijevu stranu za brzine da biste
odabrali onu koju Zelite.

Pokazatelj zasi¢enja filtra za
odstranjivanje masnoce

Kada se ukljuci @ ind.svjetlo, po¢nite se
odrzavanije filtra za odstranjivanje masnoce.
Resetiranje pokazatelja zasi¢enja filtra
za odstranjivanje masnoce

Pritisnite ugradeni prekidac |g§§ dulje od 10
sekundi.

5.3 Hob?Hood

Kuhinjska napa sadrzi funkciju bezi¢ne
(wireless) povezanosti s plo¢om za
kuhanje za automatsko podeSavanje
najprikladnije brzine. Pogledajte upute

za uporabu plo¢e za kuhanje kako biste
provijerili prisutnost i kompatibilnost ove
funkcije.

U slucaju prvog priklju€ivanja na elektricnu
mrezu ili naglog nestanka struje (blackout),
pri¢ekajte 1 minutu kako bi se ponovno
uspostavila veza izmedu kuhinjske nape i
ploce za kuhanje.

6. RASVJETA

Kuhinjska napa je opremljena sustavom
rasvjete koji se bazira na tehnologiji
INDIKACIONIH SVJETALA.
INDIKACIONA SVJETLA garantiraju
optimalnu rasvjetu te trajnost 10 puta vecu
od tradicionalnih lampi a omogucuju i
ustedu od 90% elektrine energije.

& Oprez! Ne gledajte izravno u svjetla
LED dioda.

U svezi sa zamjenom, obratite se tehnickoj
potpori.
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MISLIMO NA VAS

Zahvaljujemo se vam, ker ste kupili Electroluxov aparat. Izbrali ste izdelek, ki s seboj
prinasa desetletja profesionalnih izkuSenj in inovacij. I1znajdljiv in moden, izdelan z
upostevanjem vasih Zelja. To pomeni, da se lahko zanaSate, da boste ob vsaki uporabi
izdelka dobili odli¢ne rezultate. Dobrodosli v Electroluxu.

Obiscite naso spletno stran za:

c@ nasvete glede uporabe, broSure, odpravljanje motenj, servisne informacije:
www.electrolux.com

J Registrirajte vas izdelek za boljsi servis:
a/ www.electrolux.com/productregistration

Kupite dodatke, potro$ni material in originalne nadomestne dele za va$ aparat:
E www.electrolux.com/shop

SKRB ZA VARSTVO OKOLJA

/a%
Reciklirajte materiale, ki jih oznac€uje simbol L. EmbalaZo odloZite v ustrezne zabojnike za
reciklazo.
Pomagaijte zascititi okolje in zdravje ljudi ter reciklirati odpadke elektri¢nih in elektronskih

naprav. Naprav, oznacenih s simbolom 2, ne odstranjujte z gospodinjskimi odpadki.
Izdelek vrnite na krajevno zbiraliS€e za recikliranje ali se obrnite na ob¢inski urad.

POMOC STRANKAM IN SERVIS

Priporo€amo uporabo originalnih nadomestnih delov.
Ko kli¢ete servis, imejte pri roki naslednje podatke.
Podatke najdete na plos¢ici s tehni¢nimi podatki. Model, PNC, serijska Stevilka.

N Opozorilo / Pozor - varnostne informacije.
Splo$ne informacije in nasveti
Okoljske informacije.

Pridrzujemo si pravice do sprememb brez predhodnega obvestila.



1.[SVARNOSTNANAVODKA

& Previdnost! Strogo se drzite navodil iz
tega priro¢nika. Zavratamo vsakrsno
odgovornost za morebitne neprilike,
Skodo ali pozare na napravi, ki bi
izvirali iz neupo$tevanja navodil iz tega
priro€nika. Napa je bila zasnovana
izklju€no za domaco uporabo.

& Opozorilo! Ne priklju€ujte naprave na
elektriéno omrezje, dokler instalacija ni
v celoti zaklju€ena.
Pred vsakrsnim cis€enjem ali
vzdrzevanjem, izklju€ite napo iz
elektri¢nega omrezja, tako da vti¢
izvleCete iz vti¢nice ali izkljuCite glavno
vklopno stikalo.

Naprave naj ne uporabljajo otroci ali osebe

Z nizjimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali umskimi

sposobnostmi in osebe brez ustreznih

izkuSenj in znanja, razen pod nadzorom ali

ob pomoci odgovorne osebe, ki poskrbi za

njihovo varnost.

Otroke je treba imeti pod nadzorom, da se

ne bi igrali z napravo.

Nape nikoli ne uporabljajte, ¢e reSetka ni

pravilno namesc¢ena!

Nape NIKOLI ne uporabljajte kot odlagalne

povrsine, razen Ce je to izrecno dovoljeno.

Ko se kuhinjsko napo uporablja isto¢asno

z drugimi napravami, ki delujejo na plin

ali druga goriva, mora biti prostor dovolj

prezracen.

Vsesani zrak se ne sme usmerjati v

cevovod, ki sluzi kot odvod za pline, katere

proizvajajo naprave, ki delujejo na plin ali

druga goriva.

Pod napo je strogo prepovedana priprava

flambiranih jedi.

Uporaba odprtega ognja je Skodljiva za

filtre in lahko povzroci pozare, zato je

treba uporabo slednjega v vsakem primeru

prepovedati.

Cvrtje zahteva stalen nadzor, da se

pregreto olje ne bi vnelo.

/N Previdnost! Ob isto&asni uporabi
pecice, se lahko dostopni deli mo¢no
segrejejo.

SLOVENSCINA 135

Kar zadeva tehni¢ne in varnostne ukrepe
za odvod dimov, se morate strogo drzati
predpisov pristojnih lokalnih oblasti.
Napo pogosto Cistite tako zunaj kot znotraj
(VSAJ ENKRAT MESECNO, v vsakem
primeru upostevaijte, kar izrecno narekujejo
navodila za vzdrzevanje v tem priro¢niku).
Neupostevanje pravil ¢is¢enja nape ter
zamenjave in CiSCenja filtrov predstavlja
tveganje pozarov.
Nape ne uporabljajte oziroma je ne puscajte
z nepravilno names$c¢enimi Zarnicami, saj
obstaja tveganje elektricnega udara.
Zavracamo vsakrsno odgovornost za
morebitne neprilike, Skodo ali pozare na
napravi, ki bi izvirali iz neupos$tevanja
navodil iz tega priro¢nika.
& Pozor! Ce pri name$&anju vijakov
in pritrdil ne upostevate teh navodil,
obstaja nevarnost poskodbe z
elektricnim tokom.

2. UPORABA

Napa odsesava dimne pline in pare, ki
nastajajo med kuhanjem.

V prilozenem priro¢niku z navodili za
namestitev je navedeno, katero razliico
lahko uporabite pri va§em modelu nape:

odzrac¢evalno @ali obto¢no .
3. INSTALACIJA

Omrezna napetost mora ustrezati
napetosti, navedeni na nalepki z lastnostmi,
names$éeni v notranjosti nape. Ce ima

napa vti¢, slednjega vstavite v vti¢nico,

ki je skladna z veljavnimi predpisi in se

nahaja na takem mestu, ki bo dostopno tudi

po vgradniji naprave. Ce napa nima vtiéa

(neposredna povezava na omrezje) ali se

vti€ nahaja na takem mestu, ki po vgradnji

naprave ne bi bilo dostopno, namestite
dvopolno stikalo, skladno s predpisi,

ki zagotavlja popoln izklop iz omrezja

v pogojih prenapetostnega razreda lIl,

skladno s predpisi o instalaciji.

& Pozor! pred ponovnim priklopom
tokokroga nape na omrezno napajanje
in kontrolo pravilnega delovanja, vselej
preverite, ali je omrezni kabel pravilno
namescen.
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Minimalna razdalja med podporno povrsino
posod na kuhalni povrsini in spodnjim
delom nape za kuhinjske prostore ne

sme biti manjSa od 70cm pri elektri€nih
Stedilnikih in 80cm pri plinskih ali meSanih
Stedilnikih.

Ce je v navodilih za instalacijo plinskega
kuhalnika napisana vecja razdalja, jo je
treba tudi upostevati.

& Pozor! Za namestitev in priklop na
elektricno omrezje mora poskrbeti
usposobljena oseba.

Opomba: Napa ima funkcijo brezziéne
povezave s kuhalno ploS¢o za samodejno
nastavitev najprimernej$e hitrosti. Oglejte
si uporabniska navodila kuhalne plosce,
kjer preverite, ali je funkcija na voljo in ali je
zdruZljiva z vasim aparatom.

V primeru prvega priklopa na elektri¢no
omrezje ali ob nenadnem izpadu elektricne
napetosti po¢akajte eno minuto, tako da
napa lahko ponovno vzpostavi povezavo s
kuhalno plosc¢o.

4. VZDRZEVANJE

Pozor! Pred vsakrSnim ¢iS¢enjem

ali vzdrzevanjem izkljugite elektricno
napajanje nape, tako da vti¢ izvlecete iz
vti¢nice ali izklopite glavno stikalo.

Napa zahteva pogosto ¢is¢enje, tako zunaj

kot znotraj.

Za Cis¢enje uporabljajte krpo, navlazeno s

tekoCimi nevtralnimi detergenti.

Izogibajte se uporabi izdelkov, ki vsebujejo

abrazivne snovi. NE UPOBLJAJTE

ALKOHOLA!

& Pozor! Neupostevanje pravil za
Cis¢enje naprave in zamenjavo filtrov
predstavlja tveganje pozarov. Zato vam
svetujemo, da sledite priporo¢enim
navodilom.

Zavra¢amo vsakr§no odgovornost za

morebitno $kodo na motorju in pozare, ki bi

bili posledica neprimernega vzdrzevanja ali
neupostevanja zgornjih opozoril.

4.1 Mascobni filter - Ocistiti ga je treba
enkrat mesec¢no (ali takrat, ko sistem,

ki zaznava zasicenost filtrov — Ce je

na modelu, ki je v vasi lasti, predviden

— opozori na to potrebo), z ne agresivnimi
detergenti, ro€no ali v pomivalnem stroju pri
nizki temperaturi s kratkim ciklom.

S pranjem v pomivalnem stroju se
mascobni filter lahko razbarva, toda
njegove filtrirne znacilnosti se nikakor ne
spremenijo.




4.2 Filter z aktivnim ogljem z moznostjo

regeneracije

Regeneracija poteka v predogreti pecici

(200°C) in traja od dve do tri ure, odvisno

od zasi¢enosti.

/N Pozor! Nevarnost opeklin!

« Strogo prepovedana je regeneracija
filtra z aktivnim ogljem v mikrovalovni
pecici!

»  Strogo prepovedana je regeneracija
filtra z aktivnim ogljem v pecici s
funkcijo pirolize!

*  Pred regeneracijo ocistite filter z
aktivnim ogljem z vlazno krpo.

Filtre z aktivnim ogljem vzemite iz pecice

Sele, ko so ohlajeni. Med postopkom

regeneracije se v pecici lahko spro$¢ajo

neprijetne vonjave! Regeneracija filtrov z

aktivnim ogljem v obliki satovja je odvisna

od pogostosti kuhanja, kljub temu pa se
priporoca izvedba tega postopka vsaka dva

do tri mesece. Poleg tega ocistite filter z

aktivnim ogljem vsaka dva do tri mesece z

vlazno krpo.

SLOVENSCINA
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5. UPRAVLJALNI GUMBI 5.1 Funkcije daljinskega upravljalnika

ﬂ Vklop/izklop motorja:

S pritiskom te tipke se napa vkljuci na

1. stopniji hitrosti (mo¢i) delovanja.

Ko je napa vklju¢ena (na kateri koli

stopniji hitrosti), pritisnite to tipko, ¢e

Zelite napo izkljuciti.

Povecanje hitrosti (moci) delovanja

nape: to tipko pritisnite, ce zelite

povecati hitrost (mo¢) delovanja nape.

Znizanje hitrosti (mo¢i) delovanja

nape: to tipko pritisnite, Ce zelite znizati

hitrost (moc¢) delovanja nape.

Vklopl/izklop luci

Opomba: pritisnite to tipko in

jo zadrzite pritisnjeno, Ce zelite

nastaviti jakost luci (s prizganimi LED

indikatorji).

& Pozor! ne glejte aravnost v LED

lug.

Tipka za nastavitev intenzivne
stopnje hitrosti (mo¢€i) delovanja:
Napa deluje na tej hitrosti 5 minut,
nato pa se vrne na 3. stopnjo hitrosti
delovanja.

B Tipka za €éasovno omejeno
delovanje: Napa deluje na 3. stopnji
hitrosti (moci), ki se postopoma znizuje
vse do izklopa.

Funkcija odzracevanja (za
prezraCevanje kuhinje):

Pritisnite tipko ﬂ in jo zadrzite
pritisnjeno ve¢ kot 10 sekund, da
vkljucite to funkcijo. Napa zac¢ne
delovati na stopnji modi, nizji od 1.

LED indikator, ki oznaCuje delovanje na
1. stopnji moci, za¢ne utripati.
Opomba: pritisnite tipko ﬁ in jo
zadrzite pritisnjeno vec kot 15 sekund,
da izkljugite to funkcijo.

Napo upravljate z daljinskim upravljalnikom.
Po Zelji jo lahko upravljate tudi z vgrajenim
stikalom, kjer tipka n ki se nahaja poleg
LED diode ﬂ in sprejemnika daljinskega
upravljalnika, ki oznac¢uje delovanje, sluzi
za nadzor temeljnih funkcij (vklop/izklop
luci, vklop izklop hitrosti/moc¢i odsesovanja).
V primeru posebno visoke koncentracije
pare v kuhinji uporabite najvisjo hitrost.
Priporo€amo vam, da napo vkljucite 5 minut
pred zacetkom kuhanja in jo pustite delovati E
Se priblizno 15 minut po zakljuc¢ku kuhanja.



Vzdrzevanje daljinskega upravljalnika

Ciséenje daljinskega upravljalnika:
Daljinski upravljalnik Cistite z mehko krpo
in nevtralno Cistilno raztopino, ki naj ne
vsebuje abrazivnih delcev.

Zamenjava baterije:

»  Odprite pokrov prostora za baterijo (ki
je z magnetnim sistemom pritrjen na
svojem mestu).

*  Zamenjajte izrabljeno baterijo z novo 3
V tip CR2032.

Pri vstavitvi nove baterije upostevajte
polariteto, ki je oznacena v prostoru za
baterijo!

e Znova zaprite pokrov prostora za
baterijo.

Odlaganje baterij

Baterije morate odlagati skladno z vsemi
nacionalnimi dolo€ili in predpisi. Izrabljenih
baterij ne odlagajte med gospodinjske
odpadke.

Baterije odlagajte na varen nacin.

Za podrobnej$e informacije o varovanju
okolja, recikliranju in odlaganju baterij, se
obrnite na sluzbe, zadolZzene za lo¢eno
zbiranje odpadkov.
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5.2 Funkcije stikala

Pritisnite desno stran stikala, da vkljucite ali
izkljucite Iuc.

Pritisnite levo stran stikala, da izberete
Zeleno hitrost.

Indikator zasi¢enosti mascobnega filtra

Ko se LED indikator @ prizge, oCistite
oziroma zamenjajte mascobni filter.
Ponastavitev indikatorja zasi¢enosti
mascobnega filtra

Pritisnite stikalo n ki je vgrajeno na napi in
ga zadrzite pritisnjenega vec kot 15 sekund.

5.3 Hob?Hood

Napa ima funkcijo brezzi¢ne povezave s
kuhalno plo$¢o za samodejno nastavitev
najprimernejSe hitrosti. Oglejte si
uporabniSka navodila kuhalne plosce, kjer
preverite, ali je funkcija na voljo in ali je
zdruZljiva z vaSim aparatom.

V primeru prvega priklopa na elektri¢no
omrezje ali ob nenadnem izpadu elektricne
napetosti po¢akajte eno minuto, tako da
napa lahko ponovno vzpostavi povezavo s
kuhalno plosco.

6. OSVETLJAVA

Napa ima sistem osvetlitve, ki temelji na
LED tehnologiji.

LED lucke zagotavljajo optimalno osvetlitev
in do 10-krat dalj$o Zivljenjsko dobo v
primerjavi s klasi¢nimi Zarnicami ter 90%
prihranek elektri¢ne energije.

& Pozor! ne glejte aravnost v LED Iug.

Za zamenjavo zarnic se obrnite na
poprodajno sluzbo.
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ME 'NQMONA TI1> ANAIKEZ A%

>ag euxaploToUpE TTou ayopdoaTe pia OUOKeur) TnG Electrolux. 'Exete emMA£EEel Eva TTpoidV TO
OTT0i0 CUVOJEUETAI OTTO OEKOETIEG ETTAYYEAMATIKAG EUTTEIPIOG KOl KavoTodiag. EUxpnoTo kai
KOMWO, €xel OXEOIAOTEI HE YVWHOVA TIG AVAYKEG 0AG. ETTOPEVWG, OTTOTE TO XPNOIUOTIOIEITE,
pTTOpPEITE Va aloBdveoTe ao@aAEeig yvwpifovtag 611 Ba €xeTe TEAEIa atToTEAEOUATA KAOE
@opd. KaAwg opicarte otnv Electrolux.

Emioke@Oeite TNV 1I0TOOEAISO pag yia va:

TTANPOPOPIEG OUVTHPNONG:

Bpeite uTTOBEICEIG XPrioNG, PUAAGDIA, CUPBOUAEG yia Tnv eTriAuan TTpoBAnudTwWY,
www.electrolux.com

KOTOXWPACETE TO TIPOIOV Gag, WOTE va £XeTe KAAUTEPO aépPBig:www.electrolux.
com/productregistration

’E AYOPAOETE EEAPTANATA, AVAAWOCIUA KOI YVAGCIA avTAAAGKTIKG YIa T OUCKEUR 00G:
www.electrolux.com/shop

NMEPIBAAAONTIKA ©OEMATA

e
AvakuKAWOTE Ta UAIKG TTOU @€pouV To oUHROAO o, TomroBeTAOTE TO UAIKG CUOKEUATIOG O€
KaTaAAnAa doxeia yia avakUKAwon.

ZUUBAAAETE OTNV TTPOOTOGIA TOU TTEPIBAAAOVTOG KaI TNG AvBPWITIVNG uyEiag
QAVOKUKAWVOVTAG TIG AXPNOTEG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG. Mnv aTTOppITITETE PE

TA OIKIOKA ATTOPPIUPOTA CUOKEUEG TTOU PEPOUV TO GUMBOAO g EmoTpéyTe TO TTPOIdV 0TV
TOTTIK) 0AG HOVAda avaKUKAWGNG A ETTIKOIVWVACTE PE TN SNUOTIKA apxn.

YMNOXTHPI=H NEAATQN KAI ZEPBIX

JuvIoTATal N XpAon YVACIWY avTOAAOKTIKWV.

Ortav emiKoIvwVEiTe e To OEPPRIG, BERaiwBEiTE OTI £xeTe dlaBEoiua Ta akOAouBa oToIXEIA.
Ta oToixeia autd Ba Ta BpeiTe OTNV TIVOKIOA TEXVIKWY XOPAKTNPIOTIKWY. MovTéAo, Kwd.
mpoiévTog (PNC), ApiBudg oeipdg.

AN Mpoeidotroinaon / Mpoacoxr - NMAnpogopieg acPaAgiag.
evikég TTANpPO@OpPIEG Kal CUPPBOUAEG
[MAnpo@opieg OXETIKA PE TO TTEPIBAAAOV.

YTrokemal o€ aAAaYEG Xwpig TTPoEIdoTroinon.



1.£§OAHHEZAZ¢AAHAZ

& Mpoooxn! AkohoubrioTe auoTnpd TIg
odnyieg TTou avagEépovTal o€ aUTO TO
€YXEIPIdIO. Agv avoAauBdvouue kKapia
€UBUVN yIa TUXOV BUOXEPEIEG, {NUIEG
1] TTUPKAYIEG TTOU TTPOKAAOUVTAI KOl
TTPOEPYOVTal OTTO TNV Wn THPNON TwV
0dnNyIWV TTOU aVAQEPOVTAI G€ AUTO
TO eyXEIPidIo. O atroppoPnTHPAg EXEI
OXeBIOOTEI ATTOKAEIOTIKA VIO OIKIOK
xpenon.

/N MNposidomoifoeig! MAiv cuvdéoete
TOV ATTOPPOPNTAPA HE TO PEUPA €AV N
EYKOTAOTAON OEV £XEI TEAEIWOEL.

Mpiv amré kB¢ emépaon kabapiouou
) CUVTAPNONG ATTOCUVOEDTE TOV
ATTOPPOPNTHPA ATTO TO PEUNA
APAIPWVTAG TNV TTPICa 1 SIAKOTITOVTAG
TNV KEVTPIKA TTAPOXH PEUUATOG.

MavToTe va @opdTe yavTia epyaciag yia

OAeg TIG eTTEPPRAOEIG EYKATACTAONG KAl

OuvTAPNONG.

To Trapdv poidv dev gival KATAAANAO

yia xprion atmo Taidid ;i atrd ATopa PE

MEIWPEVEG AITONTAPIEG, CWHOTIKEG N

TIVEUUOTIKEG IKAVOTNTEG ) ME EAAEIYN

KOaTGAANANG EUTTEIPIOG KAI YVWONG, EKTOG Kal

€dv auTd BpiokovTal UTTO eTTIRBAEWN 1) £X0OUV

A&Bel kKat@AANAN ekTTaidEUON WG TTPOG TNV

XPron Tou TTPoIOVTOG aTTO avepwIToUg

UTTEUBUVOUG YIa TNV TIPOCWTTIKA TOUG

ao@AAeIa.

AuUTH n OUCKEUN £XEl OXEDIAOTEI va

XPNOIPOTTOIEITAI aTTO EVAAIKEG, TO

TTaudIG TTPETTEN VA ETTIBAETTOVTAI WOTE

va egaopalioTei 6T v TTaAifouv PE TNV

TTapoUoa CUOKEUR.

AuUT n OUOKeUN £X€l OXEDIAOTEI va

xpnoipoTroleital atmd evAAikeg. Agv Ba

TIPETTEI VO ETMITPETTETAI OTA TTaISIG VO

TreIpddouv 10 oUoTNUa eAEyXoU A va

Traiouv JE TNV CUOKEUR.

Aev TTPETTEI va XPNOIYOTTOIEITAI TTOTE

0 aTTOPPOPNTAPAG AV deV gival 0pBa

EYKATEOTNMEVN N OXAPa/TTAEyal

O atmmoppoentipag dev Tpémel NOTE va

XPNOIPOTIOIEITAI WG ETTIPAVEIQ OTAPIENG

€KTOG Kal €4V gival pnTa evOedeIyPEVO.

O XWpPOoG OTOV OTTOIO €ival EYKATECTNMEVN

N CUOKEUN TTPETTEI VA €XEI IKAVOTTOINTIKO

agpIouo, 6Tav 0 aTToPPOPNTAPAG KOulivag

XPNOIPOTTOEITaI TAUTOXPOVA PE BAAEG
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OUOKEUEG KAUoNG uypagpiou i GAAa

KQUOTIKG UAIKA.

To oluoTnua agpaywyou auTig TNG

OUOKEUNG OV TTPETTEI VO CUVOEETAI UE

Kavéva AAAo UTTapXoV cUCTNUa £€aEPIOUOU

TTOU XPNOIUOTIOIEITAl yIa OTTOIOBATTOTE GAAO

AOYO OTTWG TNV EKKEVWAT TWV KATTVWV

TTOU dNUIOUPYOUVTaI ATTO CUOKEUEG KaUOoNG

uypagpiou A GAAWY KAUGTIKWY UAIKWV.

ATTayopeveTal auaTnpd TO PayeipePa pe

@AOYEG KATW AT TOV aTTOPPOPNTHP

H xprion eAeUBepng GAOYOG TTPOKAAET

{nuIEG aTa @iATpa Kal gival duvaTtodv va

TIPOKOAETEI TTUPKAYIQ, YI'QUTO TTPETTE

va armo@evyeTtal o k&Be TrepimTwon. To

TNYAVIOUQ TTPETTEI VA YIVETAI KATW OTTO

ouvexn EAEYX0 WOTE VA ATTOPEUXOET N

avAagAegn Tou uTTEPBEPEVOPEVOU Aadiou.

& Mpoooxn! O1 TpooRAaciyuEg ETIPAVEIEG
TOU ATTOPPOPNTAPA PTTOPEI VO
uTTEPBEPUAVOOUV ONUAVTIKA €4V
XPNOIUOTTOIOUVTAl TAUTOXPOVA HE
OUOKEUEG POYEIPEUATOG.

‘Ooo avapopd Ta TEXVIKA PETPA KAl TA HETPA

aoPaAEiag TTou TTPETTEI va EQAPHOCTOUV VIO

TNV EKKEVWON TWV KATTVWV TTPETTEl va O0BEi

JeYAaAn TTpoooxn o€ OTI TTPORAETTETAN ATTO

TOUG KAVOVIOUOUG TWV apUOdIWV TOTTIKWY

APXWV.

O atmoppo@nTAPAG TTPETTEI VO KaBapideTal

OUCTNHATIKA, TOOO ECWTEPIKA OCO Kal

eCwtepikad (TOYAAXIZTON MIA ®OPA TO

MHNA). AuTto TrpéTrel va yivetal cUp@wva

JE TIG 0dNyieg GUVTAPNONG TTOU TTAPEXOVTAI

OTO TTApPOV QUAAGDIO).

H pn thpnon Twv kavovwy kabapiopou

TOU ATTOPPOPNTAPA Kal TNG AVTIKATACTAONG

Kal KABaPITHOU TwV QIATPWYV ETTIPEPEI

KIVOUVOUG TTUPKAYIGG.

Mnv XpnOCIMOTIOIEITE 1| AQrVETE TOV

ATTOPPOPNTAPA XWPIG TIG AGUTTEG CWOTA

TOTTOBETNHEVEG YIaTI UTTAPXE! KivOUVOG

NAeKTPOTTANEiaG

Agv avoAauBdavoupe kapia eubuvn yia

evOEXOUEVEG BAGBEG, CNUIEG 1 TTUPKAYIEG

TTOU Ba TTPOKANBOUV 0TV CUOKEUR WG

ATTOTEACHA TNG KN TAPNONG TwV 0dNyIWV

TTOU ava@£PoVTal 0'auTd TO EYXEIPIDIO.

& Mpoooxn! H un eykardataon Twv
Bidwv Kal TWV CUCKEUWYV OTEPEWONG
oUPQWVa PE QUTEG TIG 0dNYieg UTTOPET
va odnynaoel o€ KIvOUVOUG NAEKTPIKAG
popeng.
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2. XPH>H

O atmoppo@nTAPAG gival XpnoiueUel yid Thv
ATTOPPOPNCN TWV KATTIVWV KA TWV ATHWY
TTOU TTPOEPXOVTaI OTTO TO PAYEIPEUA.

2TO GUVNUMEVO EYXEIPIDIO EYKATAOTACNG
evOeIKvUETal TTOI6G TUTTOG €ival duvaTOV

va XpnaoigotroinBei yid To povtéAo

TTOU KATEXETAI HETAEU TOU TUTTOU

aATTOPPOPNONG EEWTEPIKAG EKKEVWONG @
1 QIATPAPICPATOG ECWTEPIKAG AVOKUKAWGONG

3. ETKATAZTAZH

H 1é0N TWV KEVTPIKWY aywywv TTPETTEI VO
QVTIOTOIXEI O€ AQUTAV TTOU avaypAa@eTal oTNV
XOPAKTNPIOTIKN  ETIKETA, TOTTOBETNPEVN
OTO ECWTEPIKO TOU ATTOPPOPNTAPA.

Edv rapéxetar n pida, ouvdEéaTE TOV
aTroppoPnTAPA PE TTapox PEUPATOG

TTOU, CUP@PWVA JE TOUG TTIPORBAETTONEVOUG
KavoVIopOoUG, TTPETTEI VO BPioKeTAl OE
TTPOCITA {WVn, aKOMN Kal JETE TNV
eykardoTtaon. Edv dev mapéxeral n mpida
(TTpoBAeTTOPEVN OUVOEON aTTEUBEIAG PE TO
pevpa) A N TTpiCa dev gival o€ TTPOCRACIYN
dwvn, aKOuN Kal JETA TNV EYKATAOTAON,
£QAPUOOTE €évav DITTOAIKO SIaKATITN

WOTE va TTANPEI TOUG KAVOVEG AOPAAEiag
TTou €§acpaAifouv TNV OAOKANpwEVN
aTtrooUvdeon TOU CUCTAPATOG O€
TTEPITITWON UTTéEPTacNG (katnyopiag I11),
oUP@WVA PE TIG 0BNYIES KAl TOUG KAVOVEG
E£YKATAOTACEWG.

Mpos&idoTtroinon! Tpiv cuvdéoeTe TO
oUoTNUA TOU ATTOPPOPNTAPA PE TNV
NAEKTPIKNA eyKaTAOTAON Kl BeRaiwOeite

YIO TNV OWOTA TOU AEITOUPYIa, VO EAEYXETE
TTAVTOTE €AV TO KAAWDIO oUVOEDNG Eival
0pBOAa povTapIoPEVO.

H gAdxioTn amméoTaon PETALU TNG
EMIPAVEING TNG BAONG ECTIWV KOl TOU
KOATWTEPOU PEPOUG TOU ATTOPPOPNTAPT
Kougivag Bev TTPETTEI va gival JIKPOTEPN TWV
70¢eK. OTNV TTEPITITWON NAEKTPIKWY KOUZIVWV
Kal Twv 80eK OTNV TTEPITITWON KOUJIVWV
UYPOAEPIOU N PIKTWV.

Edv o1 0dnyieg eykatdioTaong yia Baon
€OTIWV PE AEPIO KABOPIZouV I HEYOAUTEPN
atréoTaon, TTPETTEl va TNV AABETE UTTOWN.

/\ Mpocoxi!To poviapioua kai n
ouvdeon aTo BiKTUO TTPETTEN va yivovTal
HOVO aTTé TTPOCWTTIKG PE GdeIa
epyaaciag.

Xnpeiwon:O amoppoPnTApag eivai
£QOBIaOEVOG PE Pia AeiToupyia auvdeong
“Xwpig KaAwdIa” (wireless) pe Tnv em@Avela
HOYEIPEUATOG VIO TNV AUTOUATN PUBJIoN
NG 10aVIKAG TaXUTNTOG. ZUPBOUAEUTEITE

TO EYXEIPIBIO 0ONYIWV TNG ETTIQAVEIAG
HayEIPEUATOG YIa TNV ETTAARBEUCN TNG
TTAPOUCiag Kal TNG oUPPBaATéTNTOG AUTAG TNG
AeiToupyiag.

2TV TTEPITITWON TTPWTNG OUVOEDNG HE TO
NAEKTPIKO BIKTUO 1 TNG OTTOTOUNG SIAKOTING
Tou NAEKTPIKOU peupaTog (blackout)
TrePIPEVETE 1 AETTTO YIa va ETTITPOTIEI OTOV
aTTOPPOPNTAPA VO ATTOKATACTACEI TNV
oUVOEDT PE TNV ETTIPAVEIQ HAYEIPEPATOG.

4. >YNTHPHXH

& MPOZOXH ! MNpiv atrd kG epyaaia
OUVTAPNONG, OTTOOUVOECTE TOV
atroppo@PNTAPA ATTd TO NAEKTPIKO
peUpa KAgivovTag Tov SIAKOTITN TOU KAl
QTTEVEPYOTTOIWVTAG TNV OOPAAEID OTOV
NAEKTPIKO TTiVOKQ.

Edv n ouokeun gival ouvdedepévn e TO

pevUa HEOW TTPICOG TOTE OTTOOUVOECTE

T0 KAAWBIO CUVOECNG OTTO TNV TTPICa

PEUPATOOOTN.

O atmoppo@nTAPAG TTPETTEI VA KaBapideTal

OUOTNUATIKA, ECWTEPIKA KOl ECWTEPIKA

(TouAdxioTO PE TNV id10 CUXVOTNTA PE

TNV OTTOIQ YiVETAI N CUVTAPNOT TWV

@iATpwV yia Ta Aitrn). MNa Tov kaBapiopd

XPNOIUOTIOINOTE £va UypOd TTavi PE oUdETEPQ

uypd atroppuTTavTiKA. ATTOQUYETE TN XPrion

AelavTikwv péowv. MH XPHZIMOTIOIEITE

AAKOOA!

& MPOEIAOIMNOIHZH: H pn cuppépewon
JE TOUG Kavoveg Kabapiopyou Tou
aTTOPPOPNTAPA KAI TNG AVTIKATACTACNG
TWV QIATPWYV PTTOPEI VO TTPOKAAETEI
Kivduvoug TTupKayIdg.

Mo auté 10 Adyo oag GuvIoTOUUE va

aKOAOUBEITE TTIOTA TIG TTAPOUCES 0dNYiEG.

O KaTaOKEUAOTAG aTroTrolgiTal kKaBe eubuvn

yia mlavég BAGREG Tou PoTéP A {NUIWY aTrd

TTUpKay1& TTou ouvdéeTtal he AavBaopévn

OUVTAPNON | TNV PN CUPPOPPWON OTIG

TTapoUoEeG 0dnYieg aoPaAEiag.

4.1 ®iATpo yia Ta Aitrn

Mpémer va kaBapileTal pia opd Tov prva (
1 é1av 10 ocUoTNUA £vOEIENG KOPETUOU TWV
@IATPWYV — €@V TTPOBAETTETAI OTO POVTEAO
TIOU €XETE OTTOKTHOEl — OEIXVEI AQUTA TNV
avaykaidTnTa), JE ATTOPPUTTAVTIKG TTOU BV



xapadouyv, €ite 010 XEPI ) GTO TTAUVTAPIO
TNATWY TO OTTOI0 TTPETTEI VO pUBUICTET O€

XOUNAR Bepuokpaacia Kal o€ GUVTOUO KUKAO.

Me 1o TTAUGIPO OTO TTAUVTAPIO TIATWV
TO QIATPO yIa Ta AiTTN PTTOPET EAAPPWG
va XAoel TO XpwHa Tou aAAd auTo dev
UETABAAAEI TG 1010TNTEG GIATPAPIOUATOG.

4.2 QiATpo evepYWYV avBpaKwV

avadnuIoupynoipo

H avadnpuioupyia TrpayuaToTroIfTal o€

@ouUpvo TTou éxel TTpoBepuavBei (200°C)

Kal dIapKEi, avaAoya PE TO POPTIO TWV

OOHWV,aTTO Mia HEXPI OUO WPEG.

/N Npogoxi! KivVBUVOg EYKAUPATWY!

*  Mnv avadnuioupynTe TTOTE TO GIATPO
EVEPYWV aVOPAKwWY 0€ poUpvo
MIKPOKUMATWV

*  Mnv xpnoIPOTIOIATE TTOTE TNV AgIToupyia

NG TTUPGAUCNG TOU GOUPVOU YIa TNV
avadnuIoupyia Tou PIATPOU EVEPYWV
avOpaKwV.
*  T[lpiv TpoxwpnoTe oTnv avadnuioupyia,
KoBapioTe TO PIATPO vepyou AvBpaka
ME Eva uypo TTavi.
Ta @iATpa evepyou dvBpaka Byaivouv atro
TOV @OUpPVOo apoU TTPWTA KpUWoouv. Katd
Tnv dIdpKeIa auTAg TnG Siadikaagiag eival
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SuvaTtoév va dnuioupynbouv GTov QoUupvo
duodpeoTeg oopég! H avaykaidtnTta TNG
avadnuioupyiag TNG KUYWEAOEIBNG OKAPAG
oTov gvepyd AvBpaka e€apTaTal aTrd TV
ouxVOTNTA POYEIPEPATOG, CUVIOTATAI OUWG
n avadnuioupyia kaBe 2-3 prves. Na
KkaBapieTe 1T TTAEOV TO QIATPO evepyoU
avBpaka KGO 2-3 prveg Pe Eva uypo Travi.
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5. XEIPIZTHPIA

©123%@®
2

O1 AeiToupyieg Tou atroppoPnTrpa
eAEyyovTal aTTO TO TNAEXEIPIOTAPIO.
EvaAAavTikd, o atroppo@pnTipag ivai
€POBIOOUEVOG PE EVA EVOWHUATWHEVO
S1akOTITN ] Y1a TOV €AEYXO TWV KUPIWV
Aeiroupyiwv (ON/OFF @wtiopog, ON/OFF
TayxutnTa (10XUg) atroppdéenong 1), o
0TT0i0G €ival TOTTOBETNUEVOG KOVTA OTI
evOEIKTIKEG Auxvieg (led) Aeitoupyiag P4 kai
oTov OEKTN ToU TNAEXEIPIOTNPIOU
XpnoipoTroIoTe TNV HEyaAUTEPN TaxUTNTA
o€ TIEPITITWON YEYAANG CUYKEVTPWONG
ATPWY OTNV Koudiva. Zag OUPBOUAEUOUNE
Va EVEPYOTTOINCTE TNV amoppo®non 5
AETTTA TTPiV apXiOTE TO payEipEPa Kal va
TNV aQROTE AVappévn a@ou TEAEIWOEI TO
payeipepa yia GAAa 15 AeTTTA TTEPITTOU.

5.1 AaiToupyieg Tou TnAgxEIpIoTNPioU

ON/OFF KivnTipag:
MéoTe autd TO TTANKTPO Yia va
€vePyOTTOINBEI O ATTOPPOPNTAPAG,
Ba emAeyei n TaxutnTa (10X0G)
amroppoéenong 1. Me Tov
aTTOPPOPNTHPA aVaUUEVO (OE

OTTOIadATTOTE TAXUTNTA) TMECTE AUTO TO
TAAKTPO yIO  va oTrevepyoTroinBei o
aTopPOPNTAPAG.

AUgnon tng TaxuTnTag (10X0g)
amoppoéPnong:

MéaTe 10 TTANKTPO QUTS yia va augnOei
n taxutnTa (Ioxug( armoppd@naong.

EAAGTWON TnG TaXUTNTAG (10XUG)
amoppoéPnong:

Mi¢oTe TO TTAAKTPO QUTO yia va
eMaTwOei n TaxuTnTa (10XUG)
amoppoPnong

B ON/OFF ®owriopsg
Xnueiwon: MNa va pubpioTe TNV
€vtaan (UE TIG EVOEIKTIKEG AUXViEG
(led)avappéveg) Tou WG KPATATTETO
TTarnuévo.

& Mpoooxn! Mnv koitaeTe
ATTEUBEING TO QUIG TWV EVOEIKTIKWV
Auxviwv (led)

MAAKTPO TAXUTNTAG (1I0XUG)
amoppopnong evrartikn: O
ATTOPPOPNTAPAG TTAPAUEVEI O'QUTA TNV
TayxUTNTa yia 5 AeTITd KAl HETA €I0AYEL
v TaxoTnTa 3.

ﬂ MAAKTPO yia AgiToupyia
meplopioguévou xpovou: O
aTToPPOPNTAPAG EICAYEI TNV TAXUTNTA
(1ox0G) atmmoppd®nong 3 Kal HETA
eAATTWVEI OTABIOKA PEXPI VA
QATTEVEPYOTTOINBOEI.

AeiToupyia e§agpiouoU (yia aAAayn
aépog oTnV Koudiva):
MéaTe 10 TTANKTPO dﬂSpIGOéTSpO amé
10 SeUTEPOAETTTA yIa VO EVEPYOTTOINCTE
auTr TNV Asitoupyia. O atroppo@nTAPAg
apxicel va Aeitoupyei Ye pia 100G
amoppOPNoNG MIKPOTEPN atrd TNV 1.

H evdeIkTiKr) Auyvia Aeitoupyiag (led)
TTOU avTioToIXEl oTnVv TaxutnTa 1 Ba
apxioel va avaBoofAvel.

Xnueiwon: MéaTe T0 TTANKTPO
TEPIOOOTEPO aTrd 10 SdeuTePOAETITA

YIO VO ATTEVEPYOTTOINATE QUTH TNV
AsiToupyia.

ZuvTAPNON TOU TNAEXEIPICTNPIOU

KaBapiopo6g Tou TnAgxeipioTnpiou:
KaBapioTe 10 TNAEXEIPIOTAPIO PE Eva
MoAaKO Travi Kal Je oudETEPO BIGAUNA
QATTOPPUTTAVTIKOU XWPIG OUTIiEG TTOU
xapadouv.



AvTIKOTACOTOOT TNG UTTATOPIOG:

*  AvoiTe TOV XWPO OTTOU BPIiCKETaI N
pTTaTapia (a0@OANIGPEVO hHayvNTIKA
oTtnv 6¢on)

*  AVTIKOTOOTAOTE TIG EEAVTANUEVEG
pTTaTapieg pe véeg Twv 3V TUTTOU
CR2032

¢ Me Tnv eicaywyn NG véag PTTaTapiog
TTPOCEETE TNV TTOAIKOTNTA TTOU
evOEIKVUETAI OTOV XWPO TNG pTTaTtapiag!

*  ZaVOKAEIOTE TOV XWPO TNG PTTATAPIOG

KaTtaoTpo@pn TwV PIraTapiwv

H KataoTpo@r Twv PTTaTapiwy TTPETTEN VO
YiveTal TTAvToTE GUUQWVA PE TIG VOUIUEG Kal
TTPoRAeTTOEVEG dladikaaieg. Mnv TTeTaTe
TIG GO€IEG PTTaTAPiEG Padi uE GAAa KoIVa
aToppiypaTa.

O1 Gdeieg PTTaTapieg TPETTEN va
AVOKUKAWYOVTAI TTAVTOTE WE EIBIKA
TIPOBAETTOEVO Kal Giyoupo TPOTTO.

Mo pio KaAUTEPN EVNUEPWON avVaPOPIKA
Je TNV TTpoaTaaia Tou TTePIBAAAOVTOG,
TNV aVOKUKAWGT KOl TNV KATOOTPO®H TWV
MTTOTOPIWY, TTOPAKAAOUUE ETTIKOIVWVHOTE
JE TO apubdIo ypageio avaKUKAWGONG
ATTOPPIMHATWY.

5.2 Aertoupyieg Tou S10KOTITN

Méate TNV de€I& TTAEUPG TOU TTAAKTPOU Yia
va avAayel Kal va OBACEI TO QWG.

MéaTe TNV apioTepn TTAEUPAE Twv
TAXUTATWY yia va €TTAEETE TNV ETIOUUNTH.

AgikTng KOpPEGUOU TOU QiATPOU YIa TO
ANitrn

Otav n evOeIKTIKA Auxvia @ avayel, 10T
TIPETTEI VA YIVEI N CUVTAPNON TOU QIATPOU
yia Ta AiTTn

EAAHNIKA 145

Amokardoraon (Reset) Tou de&ikTn
KOpETUOU TOU PiATpOU yIa Ta Aitrn
MéoTe Tov evowpatwpévo diakoTrTn il yia
TEPIOOOTEPO aTTO 10 SeUTEPOAETITA.

5.3 Hob?Hood

O atmoppo@nTAPAG Eival EQODIAOUEVOG PE
Jia Aertoupyia guvoeong “Xwpig kKaAwdia”
(wireless) pe TNV eTMIQAVEIQ HAYEIPEPATOG
yla TNV autépaTtn puBbuion TNG IBAVIKAG
TayxUTNTOG. ZUPPBOUAEUTEITE TO EYXEIPIDIO
0dNYIWV TNG ETTIPAVEING JAYEIPEUATOG VIO
TNV €MAARBEUCN TNG TTOPOUCIag Kal TNG
oupBaTOTNTAG AUTAG TNG AEIToupyiag.
TNV TEPITITWON TTPWTNG OUVOEDNG UE TO
NAEKTPIKO BiKTUO A TNG aTTOTOUNG SIAKOTTAG
TOU NAeKTPIKOU peUpaTog (blackout)
TEPIMEVETE 1 AETTTO yia va ETTITPATIEI OTOV
QATTOPPOPNTAPA VO ATTOKATACTACE TNV
oUVOEDN PE TNV ETTIPAVEIQ JAYEIPEPATOG.

6. PQTIZMOZ

O atmmoppoenTApag diIabéTel cUoTNUA
PWTIOPOU TTOU XPNOIUOTIOIET TNV TEXVOAOYia
LED.

H Ttexvoloyia LED eyyudTai dpioto
PWTIONO, didpkela €wg 10 popég
MEYAAUTEPN TWV KOIVWYV AQUTITAPWY EVW
TTapdAANAa ETTITPETTOUV TNV £E0IKOVOUNON
€wg kal Tou 90% TNG NAEKTPIKNG EVEPYEIAG.

& Mpocoxni! Mnv koITaddeTe amreubeiag To
PWG TWV EVOEIKTIKWV Auxviwv (led)

[a TNV avTikaTdoTaon Toug, aTTeubuveeiTe
OTNnV UTTNPETia TEXVIKAG BorBeiag.
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Bir Electrolux trtuint aldiginiz igin tesekkir ederiz. Size onlarca yillik profesyonel deneyim
ve yenilik sunan bir Urtn tercih ettiniz. Sizi duslinerek tasarlanan yaratici ve sik bir Urin.

Bu uriinl her kullandiginizda, daima en iyi sonuglari alacaginizdan emin olabilirsiniz.
Electrolux’e hos geldiniz.

Web sitemizi agsagidakiler i¢in ziyaret edin:

c@ Kullanim &nerileri, brogurler, sorun giderme bilgileri, servis bilgileri alin:
www.electrolux.com

g Uriintiniizii daha iyi servis igin kaydedin:
a/ www.electrolux.com/productregistration

Cihaziniz igin Aksesuarlar, Sarf Malzemeleri ve Orijinal yedek parcalar satin alin:
E www.electrolux.com/shop

CEVREYLE ILGILI BILGILER

Y
Su sembole sahip malzemeler geri dénistiiriilebilir &. Ambalaji geri déniisiim igin uygun
konteynerlere koyun.
Elektrikli ve elektronik cihaz atiklarinin geri doniistimiine ve gevre ve insan sagliginin

korunmasina yardimci olun. Ev atigi semboli Z bulunan cihazlar atmayin. Uriini yerel
geri donusum tesislerinize gonderin ya da belediye ile irtibata gegin.

MUSTERI HIZMETLERI VE SERVIS

Orijinal yedek parca kullaniimasini tavsiye ederiz.
Servis ile iletisim sirasinda, asagidaki verilerin bulundugunu kontrol edin.
Bilgiler, bilgi etiketinde yazilidir. Model, PNC, Seri Numarasi.

N Uyari / Dikkat-Guvenlik bilgileri.
Genel bilgiler ve tavsiyeler
Cevreyle ilgili bilgiler.

Onceden haber verilmeksizin degisiklik yapma hakki saklidir.



1.&GUVENLIK TALIMATLARI

Dikkat!Bu el kitabinda belirtilen
talimatlara adim adim riayet ediniz.
Uretici, bu el kitabinda yar alan
talimatlara riayet etmemekten
kaynaklanan olasi arizalara, sebep
olunan hasar veya yanginlara iliskin
higbir sorumluluk kabul etmez. Bu
davlumbaz sadece evde kullaniimak
Uzere tasarlanmistir.

&Uyarl!Kurulum islemi tamamlanincaya
kadar cihazi fige takmayin.
Her turld temizlik veya bakim
isleminden énce, davlumbazin figini
cekmek veya evin ana salterine
olan baglantisini kesmek suretiyle
davlumbazin elektrik baglantisini kesin.
Cihaz, gézetim altinda bulunmadiklari
veya guvenliklerinden sorumlu bir sahis
tarafindan cihazin kullanimiyla ilgili egitim
almadiklari slrece, gcocuklar veya yetersiz
fiziksel, duyusal veya akli yetenege
sahip kisiler ya da tecriibe veya teknik
bilgi eksikligi olan sahislar tarafindan
kullanilacak sekilde tasarlanmamistir.
Cocuklar, cihazla oynamadiklarindan emin
olmak icin izlenmelidir.
Rahatsiz edici bir stirtinme sesi
duyulmaksizin takilan davlumbazlari asla
kullanmayin!
Davlumbaz, 6zellikle belirtiimedikge ASLA
destek yuzeyi olarak kullanilmamalidir.
Mutfak davlumbazi, diger yanma gazlari
veya yakitlari kullanan cihazlarla birlikte
kullanildiginda oda yeterli sekilde
havalandiriimalidir.
Emilen hava, gaz veya diger yakitlari yakan
cihazlarin Urettigi dumanlarin atilmasi igin
kullanilan bir boruya verilmemelidir.
Davlumbazin altinda alevli pisirme kesinlikle
yasaktir.
Agida cikan alevlerin filtrelere zarar vermesi
ve yangin riski acisindan acik alevden
sakinin.
Her turld kizartma, yagin asir kizmasini ve
alevlenmesini engelleyecek sekilde dikkatle
yapiimaldir.
Dikkat!Erisilebilir parcalar, pisirme
cihazari ile kullanildiklarinda sicak
olabilirler.
Duman tahliyesi icin kabul edilen teknik ve
guvenlik 6nlemler s6z konusu oldugunda,
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yetkili makamlar tarafindan sunulanlari
yakindan takip etmek énemli bir husustur.
Davlumbaz, hem igten hem distan diizenli
olarak temizlenmelidir (AYDA EN AZ BIR
DEFA, bu el kitabinda sunulan bakim
talimatlari ile uyum icinde ilerlemek igin
gereklidir).

Davlumbaz ve filtre ile ilgili talimatlara
uyulmamasi yangin riskine neden olur.
Olasi elektrik soklarindan kaginmak

icin lamba duizgiin bigimde takilmadan
davlumbazi kullanmayin veya bu durumda
birakmayin.

Uretici, bu el kitabinda yer alan talimatlara
uyulmamasindan kaynaklanan cihaz
arizalari, hasarlari ve yanginlara karsi
sorumluluk kabul etmez.

Dikkat!Bu talimatlara uygun olarak,
montaj icin vida ve diger parcalarin
yerlestiriimemesi elektrik sisteminde

tehlikeye yol agabilir.

2.KULLANIM

Kullanim esnasinda ¢ikan tim duman ve
buhar davlumbaz tarafindan yok edilir.

Ekte verilen kurulum kitapgid elinizdeki
modelin hangi tipini kullanicaginizi isaretler:

dumani digari atan gekme sistemi veya
dumanlari igeride arindiran filtreli sistem

@
3.KURULUM

Ana gug¢ kaynagi davlumbazin icinde
yer alan plakada belirtilen degere uygun
olmalidir. Davlumbazi varsa bir fig ile
mevcut dizenlemelere uygun bir prize
takip erigilebilir bir alana yerlestiriniz.
Kurulumdan sonra da eger cihazin fisi
yok ise (dogrudan sebeke baglantisi)
veya priz erigilebilir bir yerde degilse, asir
akim kategorisi Il ile ilgili kosullar altinda
ana kablonun baglantisinin tamamen
kesilmesini saglayan, standartlara uygun
cift kutuplu bir anahtar kullanin.

Uyari!Davlumbazi ana glg kaynagina
yeniden baglamadan ve etkin sekilde
cahstigini kontrol etmeden 6nce, ana
gl¢ kaynagi kablosunun diizgin takilip
takilmadigini denetleyin.
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Ocagin lzerindeki pisirme kaplari igin
destek yuzeyleri ile ocak davlumbazinin en
algak kismi arasindaki minimum mesafe,
elektrikli 1siticilardan 70 cm, gaz veya gazla-
elektrikle galisan ocaklardan 80 cm’den az
olmamalidir.

Gazli ocaklarin kurulumuyla ilgili olarak
talimatlarda daha fazla mesafe belirtiliyorsa,
buna bagl kalinmahdir.

/N Dikkat! Kurulum ve elektrik baglantisi
islemleri sadece yetkili kisiler tarafindan
yapilimalidir.

Not: En uygun hizi otomatik olarak
ayarlamak uzere davlumbaz ile ocak
arasinda “kablosuz” (wireless) baglanti
mevcuttur. Bu fonksiyonun varligini ve
uyumlulugunu kontrol etmek icin ocagin
kullanim kilavuzuna bakiniz.

ik elektrik baglantisi yapildiginda veya
ani elektrik kesintisi (blackout) halinde
davlumbazin ocak ile baglantiyi yeniden
kurmasi icin 1 dakika bekleyiniz.

4. BAKIM
& DIKKAT! Herhangi bir bakim iglemini
gerceklestirmeden 6nce, davlumbazi
elektrik sebekesinden ayiriniz.
Cihaz bir fis ve soketle badl ise, fis prizden
cekilmelidir. Davlumbazin igi ve disi duzenli
olarak (en az yag filtrelerinin bakimi igin
gerceklestirdiginiz siklikta) temizlenmelidir.
Ihk suya batiriimis bir bez ve nétr sivi
deterjanla temizleyiniz. Asindirici Griinler
kullanmayiniz. ALKOL KULLANMAYINIZ!
/\ Uyan! Davlumbaza iligkin
temel temizleme talimatlarinin
yerine getiriimemesi ve filtrelerin
degistiriimemesi yangina neden olabilir.
Bu nedenle, s6z konusu talimatlara
uymanizi éneririz.
Uretici, uygun olmayan bakimdan veya
yukarida belirtilen gtvenlik tavsiyelerine
uymamaktan kaynaklanan motor veya
yangin hasari konusunda sorumluluk kabul
etmez.

4.1 Yag filtresi - Yag filtresi, ayda bir (veya
filtre dolum gosterge sistemi — satin alinan
modelde varsa — bu zorunlulugu gosterir)
asitsiz deterjanla, elde veya dusuk Isi ve
kisa devreye programlanmis bir bulasik
makinesinde temizlenmelidir.

Bulasik makinesinde yikandiginda, yad
filtresinin rengi hafifce solabilir, ancak bu
filtreleme kapasitesini etkilemez.




4.2 Yenilenebilir aktif karbonlu filtre
Rejenerasyon islemi 6nceden isitiimis
firnda (200°C) yapilir ve kirlilik durumuna
bagli olarak bir ila iki saat arasi surer.

/\ Dikkat! Yanma tehlikesi!

«  Aktif karbonlu filtrenin rejenerasyon
islemini kesinlikle mikrodalga firinda
yapmayiniz

«  Aktif karbonlu filtrenin rejenerasyon
islemi icin kesinlikle firinda piroliz
fonksiyonunu kullanmayiniz.

* Rejenerasyon islemine baglamadan
once aktif karbonlu filtreyi nemli bir
bezle temizleyiniz.

Aktif karbonlu filtrelerini ancak soguduktan

sonra firindan almak mumkundir. Bu sureg

boyunca firindan kotu kokular ¢ikabilir! Aktif
karbonlu 1zgaralarinin rejenerasyon islemi
yemegin hangi yogunlukla yapildigina

bagl olmasina ragmen, yenilemenin her

2-3 ayda yapilmasi onerilir. Ayrica aktif

karbonlu filtreyi 2-3 ayda bir nemli bir bez

ile temizleyiniz.

TURKGE
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5. KONTROLLER

Davlumbazin fonksiyonlari uzaktan
kumanda ile yonetilir.
Ana fonksiyonlari (Aydinlatma ON/OFF,

1inci emme hizi (gtici) ON/OFF) ayarlamak

icin davlumbazin tizerinde bulunan 2 ledin

ve uzaktan kumanda alicisinin yakinlarinda

1 buton bulunur.

Mutfakta ¢ok fazla miktarda buhar
bulundugu durumlarda en yliksek emme
glclinu seciniz. Emme fonksiyonunu
yemek pisirmeye baslamadan 5 dakika
once galistirmaniz ve sonuglandiktan da
15 dakika sonrasina kadar acgik tutmaniz
onerilir.

5.1 Kumanda fonksiyonlari

T

B v || ¥4

B+ | O3

ON/OFF motor tusu:

Davlumbazi galistirmak icin bu tusa
basiniz, 1 nolu emme hizi (guicli)
segcilir. Davlumbaz herhangi bir hizda
cahisiyorken cihazi kapatmak igin bu
tusa yeniden basiniz.

Emme hizini (giiciinii) arttirma tusu:
emme hizini (glictind) arttirmak igin bu
tusa basiniz.

Emme hizini (giiciinii) azaltma tusu:
emme hizini (glicuni) azaltmak igin bu
tusa basiniz.

E ON/OFF aydinlatma tusu:

Not: Isik oranini ayarlamak igin (LEDler
acikken) bu tusu basili tutunuz

/N Dikkat! Led 1si§ina dogrudan
bakmayiniz.

Yogun emme hizi (giicii) tusu:

Davlumbaz bu hizda 5 dakika boyunca
cahistiktan sonra 3incl hiza geger.
Kisith siireli calisma tusu: davlumbaz
3lnct emme hizinda (glctinde)
calistiktan sonra sénene kadar yavas
yavas hizi azaltir.

Havalandirma fonksiyonu
(mutfaktaki havayi yenilemek igin) :
Bu fonksiyonu segmek igin 10 saniyeyi
gecgecek sekilde 8 nolu tusu basih
tutunuz. Davlumbaz 1inci emme
hizindan daha diisuk bir hizda
calismaya baslar.

1Inci hiza bagh olan led yanip sénmeye
baslar.

Not: bu fonksiyonu durdurmak igin

8 bu tusu 10 saniden fazla bir sire
boyunca basili tutunuz.



Kumanda bakimi

Kumanda temizigi:

Kumandayi yumusak bir bez ve nétr,
asindirici madde icermeyen bir deterjan ile
temizleyiniz.

Pila degistirme:

N\

Ofle;
O

*  Pil haznesini aginiz (manyetik sekilde
yerine oturtulmustur)

«  Eskipilleri 3V tip CR2032 yeni pillerle
degistiriniz
Yeni pilleri yerlestirirken arti ve eksi
uglarina dikkat ediniz!

*  Pil haznesini yeniden kapatiniz.

Pillerin imhasi

Biten pillerin imhasi ulusal hukuk ve
yoénetmeliklere uygun bicimde yapiimalidir.
Kullanilmig pilleri gtinlik kullandiginiz ¢op
kutusuna atmayiniz.

Biten pillerin imhasi glvenli bicimde
yapiimaldir.

Cevresel atiklari toplama, geri dontstirme
ve pillerin imhasi ile ilgili diger bilgiler

icin belediyenizin atik madde toplama
yonetimiyle ilgili gorevlileriyle temasa
geginiz.
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5.2 Elektrik diigmesi fonksiyonlari
Is191 yakip sondirmek igin digmenin sag
tarafina basiniz.

istenilen hizi segmek igin digmenin sol
tarafina basiniz.

Antiyag filtresinin doyum noktasi
gostergesi

led yandiginda @ , antiyag filtresinin
bakimini yaptiriniz.

Antiyag filtresinin doyum noktasi
gostergesinin sifirlanmasi g} nolu entegre
tusunu 10 saniyeden fazla bir siire boyunca
basili tutunuz.

5.3 Hob?Hood

En uygun hizi otomatik olarak ayarlamak
lizere davlumbaz ile ocak arasinda
“kablosuz” (wireless) baglanti mevcuttur.
Bu fonksiyonun varligini ve uyumlulugunu
kontrol etmek i¢in ocagin kullanim
kilavuzuna bakiniz.

ik elektrik baglantisi yapildiginda veya
ani elektrik kesintisi (blackout) halinde
davlumbazin ocak ile baglantiyi yeniden
kurmasi icin 1 dakika bekleyiniz.

6. ISIKLANDIRMA

Davlumbaz LED teknolojisine dayali bir
aydinlatma sistemine sahiptir.

LED’ler ideal bir aydinlatma ve normal
lambalarinkine gore 10 defa daha uzun
bir kullanim suresi ve %90 enerji tasarrufu
saglarlar.

& Dikkat! Led i1sigina dogrudan
bakmayiniz.

Bunlarin yenileri ile degistirilmesi icin teknik
servise basvurunuz.
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HWE MNCITM 3A BAC

Bnarogapum Bu, Ye 3akynuxte ypep oT Electrolux. U36paxTe npoaykT, KOMTO HOCK CbC cebe
cu feceTuneTusi npoecnmoHaneH onuT 1 HoBoBbBeAeHW. OpUriHaneH u CTUneH, Ton e
cb3daeH C MMChI 3a Bac. Taka Ye Korato 1 fja ro u3nonasaTe, MOXeTe Aa CTe CUTYpHU, Ye
LLle MoNy4YnTE HEBEPOATHU pesynTaTu no Besiko Bpeme. [lobpe pownum B Electrolux.

MoceteTe Hawara yeGCTpaHMua Ha:

BwxTe nonesHu cbBeTu, GpoLlypu, oTCTpaHsiBaHe Ha HEM3MPaBHOCTU, CepBU3Ha
VMHopMaums:
www.electrolux.com

Peructpuparite cBosi NpoAyKT 3a No-4o6po obcnyxBaHe:
www.electrolux.com/productregistration

ypen:

. KyneTe npvHagnexHoCcTu1, KOHCYMaTVBY 1 OPUTMHAIHM pe3epBHM YacTu 3a Balvst
www.electrolux.com/shop

OlNA3BAHE HA OKOJIHATA CPEJA

Y
Peuvknuparite matepnanute cbC CMMBONa L. MocTaBsiiiTe ONAKOBKUTE B CbOTBETHUTE
KOHTEMHepW 3a peLmKIIMpaHeTo UM.
MomorHeTe 3a ona3BaHeTo Ha OKOMHaTa CpeAa U YOBELLKOTO 3[paBe, KakTo 1 3a
peuvKnupaHeTo Ha OTnaAbLM OT ENEKTPUYECKN U eNeKTPOHHU ypeawn. He naxesbpnsnte

ypeauTte, 03Ha4eHN CbC CUMBOJIA ==, 32€0HO C 6utoBara cmeT. BbpHeTe ypena B MeCTHUA
NYHKT 3a peuuknmpaHe nnu ce o6preTe KbM BalLaTa obLMHCKa cny>K6a.

PN 3A KITMEHTA N OBCITYXXBAHE

MpenopbyBame M3MNoN3BaHETO Ha OPUTMHASIHU PE3EPBHM YacTu.

Korato ce cBbp3aBate ¢ otaen “ObcnyxsaHe”, TpsibBa fa umate nof pbka cnegHata
MHopMaums.

WHdopmauusiTa MmoxeTe Aa HamepuTte Ha Tabenkata ¢ gaHHW. Mogen, PNC (Homep Ha
npoaykT), CepueH Homep.

A Mpepynpexaexue / BunmaHve-BaxHa nHopmaums 3a 6esonacHocT.
O6Lwa nHpopmaLuus 1 CbBeETH
MHdopmaums 3a onasBaHe Ha okonHaTa cpefa.

3anasBame cu npaBoOTO Ha N3MEHEeHUA bes npegunssecTue.



1./ MHCTPYKLINWN 3A
CUIYPHOCT

BHumaHme! MNMpuabpxante ce CTPUKTHO
KbM TYK MOCOYEHUTE UHCTPYKLMN.
dupmaTta He HOCY OTFTOBOPHOCT
3a eBeHTYyarHn Hem3npaBHOCTH,
NnoBpeaun Unu Bb3nnaMeHsiBaHe Ha
ypeaa, Bb3HUKHANM B pe3ynTarT Ha
HecnasBaHe Ha MHCTPyKuuuTe B
HaCTOALLOTO ynbTBaHe. ACNMpaTopbT
€ npefHasHa4yeH camo 3a butoBa
ynotpeba.
/N Mpepynpexaenue! He ekniousaiite
ypeaa KbM efn.Mpexa, ako MOHTUpaHeTo
My He € OKOHYaTeNHO MPUKIYUIIO.
Mpeau kakBaTo 1 Aa e onepauus
Ha NoYMCTBaHe Unv NoaapbXKa,
acnupaTtopbT TPsibBa Aa ce U3KIo4n
OT en.Mpexa, kaTo ce u3Bagu Lencena
WA KaTO Ce U3KIT0YM [MaBHUSA
NpeKbCcBay Ha XUMULLETO.
3a BCUYKM Onepauyu Mo MHCTanmMpaHe u
TexHn4ecko obcnyxeaHe usnonssanTe
paboTHW pbKaBULM.
YpenwT He TpsbBa aa ce ynotpebssa ot
Jela unv xopa ¢ HamarieHa yMCcTBeHa unm
dm3nyecka YyBCTBUTENHOCT U KOUTO HAMAT
OMUT 1 He ca 3ano3HaTu C ypeaa, OCBeH
aKo Te He Ce AbpXaT nog KOHTPON unu
He ca MHCTPYKTMPaHu OT OTroBapsLLo 3a
6e3onacHocTTa UM nuue Kak fa nonssat
ypena. Tpsabsa ga ce BHMMaBa feuaTta aa
He cu urpasitT ¢ acnupaTopa.
He n3nonseanTte Hukora acnupartopa, ako
pelueTkaTta He e NpaBUIIHO MOHTUpaHa!
AcnupaTtopbT He Tpsioea HUKOIA ga ce
n3nonaea kato paboTeH NnoT, OCBEH ako
TOBa He € creumarnHo ykasaHo.
MomeleHneTo TpsibBa fa nma [obpo
npoBeTpsiBaHe, KOraTo KyXHEHCKUST
acnupaTop ce 13nonasa e4HOBPEMEHHO C
APYrv Ypeau ¢ rasoBo Unv Apyr BuA ropuso.
AcnupupaHusiT Bb3ayx He Tpsbea aa
Ce oTBexXga npes3 0TBOA, Npe3 KOWTO ce
oTBeEXAa AMMa OT ypeauTe, paboTtewm ¢ ra3
Unn Opyro ropueo.
CTporo ce 3abpaHsBa roTBEHETO Ha OTKPUT
nnambk nog acnvparopa.
3non3eaHeTo Ha OTKPUT NambK € BpeaHO
3a UNTPUTE 1 MOXE [ia MPUYMHU noxap,
3aToBa abcontoTHO TpsibBa Aa ce n3bsrea.
MbpxeHeTo TpsibBa fa ce n3BbpLLUBA
noa HabnoaeHve, 3a aa ce nsberHe
Bb3MnfaMeHsBaHe Ha OnmoTo.
BHumaHue! [JocTbnHWTE YacTty morat
[a ce HarpesT 3HaYnTEernHo KoraTto ce
13non3eaT 3aeHo C roTBapCKku ypeau.
LLlo ce oTHacs 4O TEXHUYECKUTE MEPKU U
MepkuTe 3a 6esonacHocT, komTo Tpsibea
[a ce npunarart 3a oTBexaaHe Ha auma,
TpsibBa CTPOro Aa ce npuabpxare KbM
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npeaBuAEHOTO B NPaBUITHWKA HA MECTHUTE
KOMMETEHTHU BMNacTu.
AcnvpaTtopbT TpsibBa fia ce nouncTea
YecTo, KakTo OTBbTPE, Taka u oTBbH (MOHE
BEOHBX B MECEUA, Tpabea npu Bcuyku
cryyau fia ce cnasBaT UHCTPyKUMKTE 3a
noaapbXKKa, MOCOYEHN B TE3N yKa3aHus).
Hecna3saHeTo Ha HOpMUTE 3a NOYMCTBaHE
Ha acnupaTopa ¥ 3a noagmsiHa U noymcTeaHe
Ha unTpuUTE, BOAM 4O ONACHOCT OT NoXapwu.
He n3nonssaiTte 1 He ocTassnTe
acnvpatopa 6e3 NpaBUMHO MOHTMPaHU
namnuykm! OnacHocT oT TokoB yaap!
He ce noema HUKakBa OTFOBOPHOCT Mpu
eBeHTyarlHa HeU3npaBHOCT, LieTa unu
noxap, HaHeCceHn Ha ypefa BCreAcTBUE Ha
HecnasBaHe Ha HaCTOSALLUTE UHCTPYKLUM.

BHumaHue! HensebplusaHeTo

Ha MOHTa)a Ha BUHTOBETE U

Ha drKcMpaLLmMTe MexaHu3Mm

B CbOTBETCTBUE C HACTOSILLMTE

MHCTPYKUMK, MOXe [a floBeae A0

PUCKOBE OT ENEKTPUYECKO €CTECTBO.

2. YNIOTPEBA

AcnupaTopbT 3acMyKkBa AvMMa ¥ napara,
KOUTO ce OTAENAT Npu roTBEHE.

B npunoxeHus HAPBYHUK C UHCTPYKLMK

€ NoCOoYEHO KOl e noaxoasLums 3a Bac
BapuaHT B 3aBUCUMOCT OT 3aKyneHusi MoAerl,
KaTo M3BopbLT e Mexay acnupupaliarta

BEPCWSi C BEHTUMNALMOHEH W3X0A, "
hunTpupaLlaTa Bepcusi ¢ peunpkynupaHe

@

3. MOHTUPAHE

HanpexeHueTo B en.mpexarta Tpsiosa
@ OTroBapsi Ha HamnpexeHWeTo, KoeTo e
NOCOYEHO BbPXy €TMKeTa C AaHHUTe 3a
acnvparopa, NocTaBeH OT BbTpeLuHaTa My
cTpaHa. Ako e cHabeH C Lwencen cBbpXeTe
acnvpartopa KbM KOHTaKT, CbOTBETCTBALL
Ha AencTBalLuMTe HOPMU N HaMupaLy ce
Ha NecHO AOCTBLMHO MSICTO JOpU U cnef,
NPUKIOYBaHe Ha MOHTaxa. AKO He e
cHabpieH c Lencen (AMPeKTHO CBbp3BaHe
KbM MpexaTa), Unu WencenbT He e Ha
[OCTBIMHO MSICTO Cref NpuKMioYBaHe Ha
MOHTaxa, W3rnonasanTe OBYMNONOCEH
npekbCBaYy cnopef HopMuTe, Taka Ye aa ce
OCUTrypU MbIHO U3KIMIOYBaHE Ha MpexaTta
npu cBpbxHanpexenue lll, B cboTBeTCTBYE C
npasunaTa 3a MOHTMpaHe.
BHumaHwme! MNpean ga cebpxeTe
OTHOBO acnupaTtopa KbM MpexaTta 1
[Oa npoBepuTte fanv yHKUMOHMPa
npaBuiHo, NpoBepeTe fanv kabensT e
MOHTUpPaH KakTo Tpsibaa.
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MuHVMManHOTO pascTosiHne Mexay
NMOBBPXHOCTTA, Ha KOSITO Ce NOCTaBAT
CbAoBeTe 3a roTBEHEe 1 Hal-HKCKaTa YacT Ha
KyXHEHCKUS acrnpaTop, Tpsibea Aa 6bae He
no-marnko ot 70cm B criy4ai Ha enekTpuyecku
neykun 1 He no-manko ot 80cm, B criyyan

Ha rasoBuW UMM KOMOUHMPaHU NeYkn. AKO B
VHCTPYKLUMUTE Ha ra3oBusi Ypef[, 3a roTBeHe e
MOCOYEHO NO-TOMSAMO Pa3CTosiHME, TO TPsbBa
[a ce Ma npeasua.

/I\ BHumaHue! MOHTaXbT 1 CBLP3BAHETO
KbM en. Mpexara TpsibBa ga ce
M3BBPLUAT CaMO OT OTOPU3MpPaH
nepcoHarn.

Benexka: AcnupaTtopbT pasnonara ¢

B6ezxnyHa dyHKUMS (wireless) 3a Bpb3aka

C roTBapcKus Mot 3a aBTOMaTUYHO

perynupaHe Ha Han-noaxoasiyara CKopocT.

Pasrnepante nHcTpykuunTe 3a ynotpeba

Ha roTBapckvs nnoT, 3a Aa nposepuTe

HanMuneTo U CbBMECTUMOCTTA Ha Tasu

PYHKLMSA.

Mpu NbpBOTO CBLP3BAHE KbM €.

mMpexarta Unu npu BHe3arnHo npekbcBaHe

Ha eneKkTPMYeCKOTO 3axpaHBaHe

(blackout) nsyakante 1 muHyTa, 3a Aa

AafeTte Bb3MOXHOCT Ha acrnvpaTtopa Aa

Bb3CTAHOBW Bpb3KaTa C roTBapCck1s nnor.

4. MOLOPBXKKA

BHumaHue! MNMpean kakBaTo M ga e
onepauusi CBbp3aHa C MoYMcTBaHe Unu
noaapbXKKa U3KkMyeTe acnvpartopa ot
en.mpexara, kaTo u3BaguTe Liencena
VNV U3KMIOYUTE FMaBHUSA NPEKbCBaY Ha
KUnNuULeTo.
AcnupaTtopbT TpsibBa ga ce novmcTea
4YecTo (MNK NOHe TONKOBa Ha YeCTO KOJKOTO
noymcTeate hunTpuTe), KaKTo OTBBLTPE
Taka 1 OTBbH. M3nonseaiiTe HaBnaxHeHa
Kbprna 1 HeyTparnHu TeYHN NoYmcTBaLLm
npenapatu. M3bsareaiite npenapartu, KOUTO
cbabpxaT abpasnBHKU YacTuun. BHumaHue !
He nouncTeawiTe Hukora cbe cnupT !
BHumaHue! HecnassaHeTo Ha HopMuUTe
3a MouncTBaHe Ha acnupaTopa 1 3a
noagmMsiHa Ha punTpuTe BOAU A0 PUCKOBE
OT noxap.
CnasBaiiTe CTPOro NOCOYEHUTE MHCTPYKLMM!
He ce noema HukakBa OTTOBOPHOCT 3a
eBeHTyarHu LWeT! HaHeceHn No MoTopa
1 noxapw, Bb3HWUKHaNM cneacTane Ha
HenpaBuiHa NOAAPBXKKA MW Hecna3sBaHe Ha
HaCTOALLMUTE UHCTPYKLNN.

4.1 dunTbp 32 Ma3HUHU

[la ce noyncTBa BegHBX MECEYHO U
KoraTo MHAMKATOPBT 3a NpeHacuLlaHe Ha
dwmnTpuTe ro nokasea (pasbvpa ce B crnyyan,
Ye MOAeNbT, KOMTO CTe 3aKynunu e cHabaeH
C TaKkbB UHAMKATOP).

M3non3Bainte He MHOrO CUMHW MUSITTHU
npenapaTtu 1 NoYMcTBanTe pbYHO UK

B CbAOMMASIHA MaLUUHA, HO Ha HUCKa
TemnepaTypa 1 KpaTbK PEXUM Ha U3MUBAHE.
Mpu MneHe Ha meTanHua punTbp 3a
MasHVHWUTE B CbAOMUANHATa MallumHa

e Bb3MOXHO Tol fa ce obe3uBeTH, HO

TOBA MO HWKAKbLB Cryvaw He HamansBa
BB3MOXHOCTUTE My 3a ounTprpaHe.




4.2 PereHepupaly pUnTbp C aKTUBEH

BbITEH

PerenepauunsTta Ha unTbpa cTaBa B

npeaBapuTenHo 3artonneHa gypHa Ha

200°C v npogbmkaBa OT €AVH [0 ABa Yaca

B 3aBVICUMOCT OT HACMOEHUTE MUPU3MMU.

/\\ BHuMaHue! onacHocT oT narapsHe!

*  AbBcontoTHO 3abpaHeHo e
pereHepupaHeTo Ha huntbpa ¢
aKTUBEH BBITIEH B MUKPOBBITHOBA
ypHa!

* B HuKakbB cryyain He nsnonssaviTte
dyHKUMATa Nponusa 3a
pereHepupaHe Ha UnTbpa C aKTUBEH
BbINEeH BbB pypHaTa!l

* [lpeav Aa NpucTbNNTE KbM
pereHepupaHe Ha UNTbpa C aKTUBEH
BBbITIEH, MOYMCTETE FO C BNaxHa Kbpna.

PunTprTe C aKTMBEH BbITEH TpsbBa Aa

Ce OTCTpaHAT OT pypHaTa camo crief KaTo

nsctuHar. o Bpeme Ha Tasu onepauus e

BBb3MOXHO BbB (pypHaTa Aa ce obpasysa

HenpusiTHa MMpr3ama. YectoTaTa ¢ KOSTO

TpsibBa Aa ce U3BbPLUBA pereHepupaHeTo

Ha pelueTkaTa Tvn ,n4yenHa nuta” Ha

unTbpa C aKTUBEH BBITIEH 3aBUCK OT TOBa

KOITKO YeCTO roTBMTE, HO BbB BCEKM Cryyan

€ MpenopbYMTENHO Aa pereHepupare

dunTbpa Ha Bcekn 2, 3 meceua. OcBeH

TOBa, Ha Bcekn 2, 3 mecela noYncTeanTe

dunTbpa C BNaxHa Kbpna.

BEBTAPCKN

155




156  www.electrolux.com

5. YIMMPABJIEHNA 5.1 PyHKUUM HA AUCTAaHLIMOHHOTO

ynpaeneHue

dyHKUMWTE Ha acnupaTopa ce ynpasnssaTt

AUCTAHLIMOHHO. ON/OFF Ha moTopa:

Mpu Bce TOBa, acnMpaTopbT € CHaGAEeH ¢ HatucHeTe To3u 6yToH, 3a Aa

BrpazeH npeskntoysates [} 3a KOHTPOs BKJIIOUMTE acnupartopa, KOWTo ce

Ha ocHoBHUTE dbyHKUMKM (ON/OFF 3afeicTBa Ha 1-Ba CKOPOCT (MOLLHOCT)
ocseTneHne, ON/OFF ckopocT (MoLLHOCT) Ha acnupupaHe.

Ha acnupupaHe a KONTO ce Hamupa 6nmnso KaTo HaTucHeTe To3u ByTOH

Ao cBeTognoaa 1 00 NpuemMHuKa Ha acnMpaTopbT Ce U3KIIYBA,
ANCTaHLUNOHHOTO. HEe3aBMCMMO OT TOBa Ha KOS CKOPOCT
|-|pVI Hann4neTo Ha ronsama KoHueHTpauuns paﬁo‘rm_

Ha napa B KyxHsiTa e npenopbyuTesiHo YBenuuyaBaHe Ha CKOpPOCTTa

[a u3nonaeaTte Hal-BUCoKaTa CKOpoCT (MowHOCTTa) Ha acnupupaHe:

Ha paGora. MNpenopbusame Bu aa HaTUCHETe To3n BYTOH, 3a Aa
BKMIOYMTE acnupatopa 5 MUHYTV Npeau aa yBENMUUTE CKOPOCTTa (MOLLHOCTTA) Ha
3ano4yHeTe ga rotBuTe U aa ro octaBute aa acnupupaxe.

paboTy oLe okono15 MUHYTU crief kaTo HamansiBaHe Ha ckopocTTa
NMPUKNIOYNTE C rOTBEHETO. (MowHoCcTTa) Ha acnupupaxe:

HaTuUCHeTe To3n OyTOH, 3a Aa
HamanuTe CKopocTTa (MOLLHOCTTa) Ha
acnvpuvpaHe.

B ON/OFF Ha oceetnenuneto
Benexka: 3agpbxTe OyToHa HaTUCHaT,
3a [Ja perynupaTe MHTEH3MBHOCTTa Ha
OCBETMEHMETO (MPU BeYe BKIHOYEHU
CBETOOMOON).

BHumaHue! He rneparite
[OVPEKTHO cBeTNMHaTa Ha
ceBeToanoaute!

ByTOH 3a MHTEH3UBHa CKOPOCT
(MowHOCT) Ha acnupupaHe:
AcnvpaTtopbT paboTu Ha Ta3u CKOPOCT
B NPOABIKEHNE Ha 5 MUHYTK, cnen
KOEeTO npemuHaBa Ha 3-Ta CKOpoCT.

E ByToH 3a Tanmep: acnvpaTtopbT
ce 3agencTBa Ha 3-Ta CKOpoCT
(MOLHOCT) Ha acnupupaHe, cneg KoeTo
NoCcTeneHHO HamarsiBa CkopocTTa Ha
paboTa, foKaTo U3racHe HambIHO.



BenTtunupaiua yHkums (3a cmsaHa
Ha Bb3ayXxa B KyXHATa):

3a Aa akTvBupaTe Ta3n yHKUuS,
HaTucHeTe OyToH [&] v 3appbxTe

B NpoAbInkeHVe Ha noseye oT 10
cekyHan. AcnupaTopbT ce 3afeicTea
Ha MOLLHOCT Ha acnupupaHe, no-Hucka
OT 1-Ba CKOpPOCT.

CBeToaMoabT, KOWTO CbOTBETCTBA Ha
1-Ba CKOpPOCT 3arnoysa Aa npemMuraea.
Benexka: 3a ga geaktuBuparte Tasu
PYHKUMSA, HaTUCHETE BYTOH ﬂ "
3a4pbXTe B NPOABLINKEHNE Ha NoBeYe
oT 10 cekyHaw.

MopapbkKka HA ANCTAHLMOHHOTO
yrnpaerneHue

MouncTBaHe Ha ANCTaHUMOHHOTO
yrpaBneHue:

[VCcTaHUMOHHOTO ce NoYncTBa C Meka
Kbprna 1 HeyTparieH NoYncTBall npenapar,
KOMTO He CbAbpKa abpasnBHY YacTULN.

CMsiHa Ha baTepusATa:

* OTBopeTe rHe3noTo Ha GaTepusTa
(dbmkcupaHo B NosnLmsa Ypes MarHuT)
» TlogmeHeTe usTtoweHaTa 6aTepus ¢
HoBa 3V Tvn CR2032
Mpwn noctaBaHeTO Ha HoBaTa GaTepus
TpabBa fa cna3uTe NontocuTe, KOMTo

Ca noco4eHun B rHe3goTo 3a 6aTepM$|Ta.

+ 3aTBOpEeTe OTHOBO rHe3A0To 3a
GaTepusita.

PeuuknupaHe Ha 6aTepunTe
PeuuknupaHeTo Ha GaTepumnTe Tpsibea aa
Ce U3BbPLUBA CbIMACHO HaLMOHamNHUTe
HOpPMaTUBM 1 3aKOHWTE B cuna. He
U3XBBLPNANTE U3Non3saHnTe Gatepum
3aeHO C OCTaHanuTe AoMallHM oTnagbLm!
BatepunTe TpsiGea Aa GbaaT N3XBbPEHM
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Ha onpefeneHoTo 3a ToBa MscTo!

3a no-nogpobHa MHopMaLmUsi OTHOCHO
onasBaHeTo Ha OKofHaTa cpefa,
peuvKnupaHeTo 1 NnpepaboTBaHeTo Ha
6aTepunte, MoxeTe Aa ce 06bPHETE KbM
cnyx6ute 3a pasgenHo cbbupaHe Ha
[OMaLLHMTE OTNaabLU.

®DYHKUMM Ha NpeKbcBaya

HaTtucHeTe ByToHa OT AsicHaTa cTpaHa,
3a [a BKITIOYNUTE NN USKITIYUTE
OCBeTeHneTo.

HaTtucHeTe b6yToHa OT nsBaTta cTpaHa, 3a
na n3bepeTe xenaHata CKOpPOCT.

5.2 UngukaTop 3a 3aMbpcsiBaHe Ha
¢unTbpa 3a Ma3HUHU

KoraTo cBeTtoguoaa @ cBeTHe 03Havaea,
ye TpsibBa fa U3BbLPLUMTE NOAAPBLXKKA Ha
dunTbpa 3a MasHUHN.

HynupaHe Ha uHOukamopa 3a
3aMbpcsieaHe Ha hunmbpa 3a Ma3HUHU
HaTucHeTe BrpageHusi npekbcead [jff v
3agpbXTe B NPOAbLIIKEHME Ha NoBeYye oT
10 cekyHam.

5.3 Hob?Hood

AcnupaTtopbT pasnonara ¢ 6es3xuyHa
dyHKUMs (wireless) 3a Bpb3ka € roTBapckums
nnoT 3a aBTOMAaTU4HO perynvpaHe Ha
Han-nogxogsuiarta ckopocT. Pasrnepante
WHCTpYyKUMUTE 3a ynotpeba Ha rotBapckus
nnoT, 3a Aa NPOBEpPUTE HaNN4neTo n
CbBMECTUMOCTTa Ha Ta3n OYHKLMS.

Mpn NbpBOTO CBLP3BAHE KbM €.
mpexara Unu npu BHe3anHo npekbCcBaHe
Ha eneKkTpMYeckoTO 3axpaHBaHe
(blackout) nsvakavite 1 MmyuHyTa, 3a fa
AafeTe Bb3MOXHOCT Ha acnupaTtopa aa
BBH3CTAHOBW Bpb3kaTa C roTBapCkvs noT.

6. OCBETUTEJTH NMPUBOP
AcnupaTtopbT pasnonara ¢ ocBeTuTenHa
cuctema cbc CBETOOMOON.
CBETOONOOWTE rapaHTMpat onTumarnHo
ocseTnenune, Ao 10 NbTW NO-CUIHO OT
TpaguuMoHHUTe namnu u nossonsizat 90%
VMKOHOMUS Ha eneKkTpoeHeprusi.
BHumaHue! He rneparite gupekTHo
cBeTnMHaTa Ha ceeToaunoauTe!
3a nogmsiHa ce o6bpHETE KbM cepBu3a 3a
TEeXHUYeCcko obcnyxBaHe.
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CI3 OVbIMbI3OA BEONAbIHbI3

Electrolux KypbInfFbICbIH caTbin anfaHblHbi3fa paxmeT. Ci3 oHaaraH xbingap 6oifbl kacibn
Toxipube MeH MHHOBaLMsIFA CYNEHIN acarnfaH KypbiFbiHbl TaHAaAbIHbI3. TankbIprbIKTbIH
TybIHAbICHI 6onFaH, ke3 TapTaprblk Gy KypbinFbiHbl )acay 6apbiCbiHAA Ci3 OlbIMbI3Aa
6onabiHbI3. COHAbIKTaH, KonaaHFaH caliblH TaMalla HoTUXKere Kor XeTkide anaTbiHblHbI3Fa
ceHimai 6onbiHpI3. Electrolux snemiHe KoLl kengidis.

Bi3niH Beb6-caliTka 6apbin KeneciHi kKapaHbI3:

Typanbl aknapar:

@ KongaHyra KkaTbICTbl KEHeCTep, KiTanwanap, akaynblkTbl TY3eTy, KbI3MET kepceTy
www.electrolux.com

Cisre GapblHLLA XaKCbl KbIBMET KOPCETY YLUIH BHIMIHi3Ai MbIHa Xepre TipKeHi3:
www.electrolux.com/productregistration

KypbInfFbiHbI3Fa KaXeTTi Kepek-xapakTapabl, WhiFblHAbI MaTepuanaapabl XeHe
’E rpmanblK Kocankbl GerLieKkTepai catbin any yLiH:

www.electrolux.com/shop

KOPLAFAH OPTAFA 31AH KENAIPMEY TYPAIJIbI
MAFJIT¥MATTAP

Y
Benri TP canbiHFaH mMaTtepuangapAbl Kanta eHaeyaeH eTkisyre TancbipbiHpid. Opam
mMaTepuanfapbiH KaviTa eHaeyaeH oTKi3y YLiH TUICTi KOHTeHepnepre canbiHpI3.
ONEeKTPIiK XaHe 3NEeKTPOHMKanbIK KypbinfbinapAbiH KanablFbiH kanTa eHaeyaeH eTkKi3y
apKbinbl, KOpLUAFaH opTara XaHe afaMHbIH AeHCayrbifbiHa 3MbIH KEMTIPETIH Xaraannapra

»on 6epmeyre 63 yneciHi3ai KOCbIHbI3. Benri == canbiHFaH KypbinfFbinapabl TYPMbICTbIK
KangblkTapMeH bipre TacTamaHbl3. ©HiMAj XeprinikTi kakTa eHaey opTanbiFbiHa OTKI3iHI3
HeMece XeprinikTi Mekemere xabapnacbiHpl3.

T¥TbIHYLWbIFA KbISBMET K6PCETY

dupmansblK 3aTTapAbl KONAaHyAbl YCbiIHAMbBI3.

Kbl3meT kepceTy opTanbifbiHa xabapnackanaa Kkeneci Aepektepain AanbiH 60mybiH
KaMTamachi3 eTiHi3.

[epekTepai TexHukanblk aknapaT TakTanwaceiHaH Tabyra 6onagpl. Ynrici, ©HiM HeMmipi,
Cepusnblk

N EckepTy / ABannaHbi3 - Kayincisgik Typanbl ManbI3fibl MafFrymar.
Xannbinama aknapat xoHe keHecTep
KopLuaraH opTara kaTbICTbl aknapar.

AnfbiH ana eckepTyci3 e3repTineai.



1. /\\ KAYINCI3AIK
HYCKAYIIAPbI

CakTaHAbIpy Typanbl eckepTy!
[arbiHgaywbl acnanTbl nanganaxy
GapbicbiHga Oyn Hyckayaa 6enrineHreH
KongaHy wapTTapbliH CakTamaraHHbIH
KecipiHeH 6ornFaH OnKbINbIK 6pT

NeH 3aKbIM YLUIH xayan 6epmengi.
Coprblil TeK kaHa ynge nanganaqyfra
GonatbiHAan eTin )xobanaHfaH.

& HasapbIHbizaa 6oncbkiH! AcnanThbl
KOHAbIPY Oonepaumschl TOMbIK
asikTanmaraHLla 3nekTp xeniciHe
kocnaHbi3! Tasanay MeH kyTy
onepauusicbiHa KipicnecTeH b6ypbIH
BUIKaHbI LLbIFAPbIN HEMECe 3MeKTP
XeniCiHiH, opTak axblpaTKblLUbIHAH
CybIpbIN COPFbILITHI XeMiaeH
aXblpaTblHbI3.

Bapnblk Tasanay MeH KyTy onepauusicbiH

icTey GapbICbIHAA XYMbIC KOMFabbIH KMiHi3!

Bananap meH akbin eci kem agampgapra

HemMece XeTKinikTi 6inMenTiH, Taxipnebeci

KOK aflamaapra, erep bakbinaycei3 6onca,

Hemece erep onapAblH KayincisairiHe

ayanTbl afaMm xafblHaH acnanTbl KongaHy

yvipeTinmece Byn acnanneH kongaHy

Xapamangpl. AcnanneH oiHamay yLUiH

6ananapgpl Kapaycbl3 kanfblpMaHpl3.

Erep Topbl AypbIC KOHALIpbIIMaca

COpFbILTHI NavganaH6aHbI3!

OpeWi eckepTinMereH Xarganaa CopfbILUThI

Tipey >as3bIKTbIfbl peTiHAe KongaHyra

ThibIM canbIHaabl.

Ac yige coprbllThl ra3beH aHaTblH

XoaHe backa kaHapmMali apKbinbl KaHaTblH

Oacka acnantapmeH KOnpaHfFaH kesae

GernmeHiH aya aniHanbIMbIH TUICTi Typae

KaMTamacchl3 eTiHj3.

CopblinFaH aya rasbeH xxaHaTblH HeMece

6acka >xaHapmal apKblbl )KaHaTbIH

acnanTapgaH TYTiH LWblFapyFa apHarnfFaH
ayaeTKi3rill apKbinbl Kepi CbipTKa

LblFapblniMaybl THiC.

«KanblHHbIH acTblHAa» NicipineTiH

Taramaapapbl fanbiHAayFa Myngem ThibiM

canblHagbl, cebebi xanbiH unbTpnepre

3aKblM KENTipin epTTiH Nanga 6onybiHa
oKenyi MyMKiH, COHAbIKTaH Oy agicTeH
aynak 60nbIHbI3.

KaTTbl Kbi3bin KETKEH MalablH TyTaHybl

MYMKiH 6onFaHabIKTaH Mavifia KyblpblnaTbiH

Taramaap apaanbim bakbinayga 6onybl

THic.

& Eckeprty! MNicipyre apHanfaH 6acka
KypangapmeH bipre KongaHraH kesae
acnanTblH xeTimai 6enikTepi kaTTbl
KbI3ybl MYMKIH.

TexHukanblk Wapanap MeH TYTiH LWbiFapyaa

TeXHUKanblK Kayincisgik wapTrapbl

XXOHiHAE BiniKTi XXeprinikTi aKiMLLImiK
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GenrinereH anablH any TepTin epexenepiH
cakTaHbI3gap!
CopfbILWThbI iLWiHEH XaHEe CbIpTbiHaH
mep3imai Tasanan Typy KaxeT (6epinreH
HyckayAa benrineHreH wapTTapFa conkec
AWbIHA BIP PET). Hyckayaafbl COpFbILLTbI
Tasanay MeH unbTpnepai Tasanan
aybICTbIpY epexernepiH caktamay epTTiH,
nanga 6onybliHa akenyi MyMKiH.
OneKTp TOFbl COFYbl MYMKiH BOMnFaHabIKTaH
OYpbIC KOHAbIPbINMarFaH naMnblllacbiMeH
CopFbILTLI NaraanaHbaHbI3 xaHe
KanablpMaHbI3.
Bi3 acnanTel naganaHy 6apbicbiHaa 6yn
Hyckayaa benrineHreH KkongaHy wapTTapbiH
caKTamaraHHbIH, KeCipiHeH 6omFaH OnKbINbIK
©pT MNeH 3akblM YLUiH xayan 6epmeiimia.
& Eckepty! Bypanganapabel Hemece
GeKiTyLUi KypbINFbIHbI OCbl HyCKkaynapfa
CounKec opHaTnay aneKTpiK ToK

COFyAbIH KayniH Tyablpagbl.
2. MAVOANAHY

Coprbil TaMak garbiHaayaaH bynapabl
XoHe TyTiHAEepAi copy YLWiH nanganaHagbl.
Cisgin, ynriHe 6ainaHbIcTa KocaTblH
naviganaHy HyckayblHOE KaXeTTi
COPFbILLTBIH TYPi KOPCETINreH, CbipTKa

LUblFapaTbIH COPFbILL peTiHAe Hemece

iLKi anHanaTbIH unbTp peTiHae .

3. OPHATY
YKeniHiH kepHeyi acnanTblH iWiHAe
opHanackaH TakTtanwaaa oenrineHreH
TEeXHUKanbIK JepekTepaen kepHeyre calikec
Kenyi kepek. Erep copfbill BUNIKamMeH
*abablkTanfaH 6onca, opHaTbIFaHHaH
KeliH ge icteyre 6onaTbiH, KON XeTeprik
xeppe 6onysbl Tuic, icten TypraH
epexenepre caikec anMarbl-canvansbl
LUTencernbre CopfbiLLThI KOCbIHbI3. Erep
COpFhbILL BUITKaMeH xabablkTanmaraH 6ornca
(kenire Typa Kocbliny), HEeMece anmMarbi-
canmvarnsl WTencenb OpHaTbIFAHHAH KeWiH
e Kon xeTepnik xxepae bonmaca, oHaa
OpHaTy HyckayblHa cavikec 3-aapexeseri
ackblH kepHeyai 6onabipManThIH XaHe
KEMNiHiH TONbIK alblybiH KAMTaMacchl3
€TEeTiH TUICTi eKiNnoNIOCTIK aXblpaTKbILLTbI
nanaanaHbiHpI3.
EckepTy! Kkopek xeniciHe COpFbILLTbIH,
3MEeKTPMiK XYNeCiH Kocy anapiHaa
Kopek kabeni aypbIC MOHTaXaarnfaHbIHa
KO3 XKETKI3iHi3.
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CopFbILWTbIH TOMEHTi Kblpbl MEH bIAbIC
acTblHAAFbI Tipeyill Xa3sbIKTbIFbIHBIH apa
KaLUbIKTbIFbI 3MEKTP nnuTack! ywiH 70cm,
an ra3 Hemece GipiKTipinreH NnMTanap yLiH
80cm aeH kem Gonmaybl THic.
Erep Hyckayaa ra3 nnurtacblH opHaTyFa
apTbifbipak apa KallbIKTblK GenrineHreH
6ornca, OHbl eCKepiHi3.
& Eckepty! XKeninik po3eTkaHbl
OpHaTy XoHe KOCy TeK eKineTTi
Kbl3MeTKeprnepaiH TapanbiHaH
OpbIHAANYbI KEPEK.
Eckeptne: Copfbill eH xapamabl
XblnAamabIKTel aBTOMaTTbl TYPAE peTTey
YLWiH NAMTameH CbiMCbI3 banaHbIicy
yHKUMSACBIMEH xababikTanFaH. Ocbl
PYHKUMSAHBIH, 6ap-XOfbl MEH YINeciMAiniriH
TeKCcepy YLUiH NNUTaHbIH NanganaHy
HyCKayrbIfblH KapaHbI3.
>Kenire anfal peT KockaH xarganga
HeMece KyaT Ke3iHeH KeHeTTeH
axblpaTbInFaH Xxarganaa (aneTpnik KyaTTbiH,
COHyi), CopfbILL NIUTaMeH GannaHbICTbI
KannblHa KenTipMereHwe 1 MUHyT KyTe
TYPbIHbI3.

4. TEXHUKAJBIK KYTIM
KOPCETY

& Eckepty! Kes kenreH Tazanay Hemece
TEXHUKarbIK KbI3MET eTy onepauusicbiH
XacayaaH 6ypbiH, BUMKaHbI
LbIFapbin HeMece 6enMeHiH 6acTbl
aXbIPATKbILLBIH CybIPbIN COPFbILLTHI
ANEKTP XENICIHEH aXblpaTbIHbI3.

CopfblLl iLiIHEH XoHe CbIPTbIHAH XWi

TasanaHbin Typybl KaXeT (kem aereHae

LamamMeH mangpl ycran kanatbiH GunbTpAi

Tasanay mepsimiHe celikec). Tasanay yLuiH

GeriTapan Xyfblll 3aTMEH CynaHFaH apHambl

wybepekTi NnanganaHbiHpi3. ABpasuanbik

Kocnacbkl 6ap 3aTTbl NaviganaHbaHbI3.

CMUPTTI NANOANAHBAHbI3!

Eckepty! ®unbTpai aybICThIPY XoHe
acnanTbl Tasanay epexenepiHiy
cakTanblHbaybl epTTiH nanaa 6onybiHa
oaKenyi MymkyH. CoHabIkTaH 6epinreH
HyCkayMeH naviganaHyfra keHec
bepemis.

>Korapbiga kepceTinreH eckepTynepai

cakTamaraHAbIKTaH Hemece AypbIC eMec

XeHaey canpapbliHaH bonFaH epT Hemece

KO3faybILLTbIH OyniHyiHe 6annaHbICTbI

Gapnbik >xayankepLuinik ansiHagbl.

4.1 Manpgbl yctan Kany punbTpi
PunbTpAi an camblH XyFbIL 3aTTapMeH
KONIMEH HemMece TeMeH TemnepaTtypaja
XOHe yHemAi XYy UMKNIHAET biAbIC XYFbILL
MallVMHacbiHAa Tasanan Typy Kepek
(Hemece UNbTPAI KaHBIKTBIPY XYWNeCi, erep
ci3piH ynrige 6onca, 6epinreH KaxeTTiniKTi
KepCeTKeH xaraanaa).

Mangbl Tazanay punbTpi bIABIC XYFbILL
MaLUVMHACbIMEH XXyFaHAa eHCi3AeHyi MYMKIH.
Bipak oHbIH Tasanay cunatbl mynge
esrepmengi.




4.2 KanTa KypbinmMarnbl 6enceHgipinrex

KeMmip cya3rici

Perenepauuns angblH ana XbinbITbiNFaH

newTe (200°C) icke acbipblnagpl KeHe

MICTiH, XXYKTEMeCiHe GarinaHbICTbl, Bip-eki

cafaTka co3blnagpl.

& Eckepty! byaaH kynin kany kayni!

*  EwkawaH MMKpOTONKbIHAbI NeLTeri
6enceHpipinreH kemip cyariciH eHaen,
BacTankbl kannbiHa KeNTipMeHi3

»  EwkawaH 6enceHgipinreH kemip
CY3TiCi YLUiH MMPOnM3 yHKUMACLIH
KongaHbaHbI3, OHbI New iWwinae eHaen,
BacTankbl kannbiHa KenTipiHi3

» bacTankbl KannblHa KenTipmMec 6ypbiH,
6enceHpipinreH kemip cy3ariciH cynbl
MaTameH TasanaHpl3

BenceHpipinreH kemip cysrinepi Tek

cankblHAaTbINFaHHaH KeliH newuTeH

anblHybl kepek. [Npouenypa 6apbicbiHaa
neLuTe XafbIMCbI3 Mic Nanga 6onybl MyMKiH!

BenceHpipinreH kemipaeri yanbl KypbinbiM

ToprapblH 6acTankel KannbiHa KenTipy

KaXXeTTiniri Tamak ganbiHaay xuiniriHe

BavinaHbICTbl; AereHMeH, pereHepaums

opeKeTiH ap 2-3 aii caWiblH opbiHAAY

yCbiHbINaael. bencenaipinreH kemip

CY3riCiH, coHaaw-ak, ap 2-3 avi cavibiH Cyrbl

MaTameH Tasanay Kepek.

KASAK
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5. BACKAPY 3JIEMEHTTEPI

Coprbll yHKUUsinapbl KallbiKTaH
Hackapy nynbTimeH 6ackapbinagpi.
[ereHmeH, 6anama peTiHAe COpFbILL HETi3ri
yHKUMsnapabl (kapblktel KOCY/OLWIPY, I
ﬁ-mi copy xbingamaplifbiH (kyat) KOCY/
OLWIPY) 6ackapy yLuiH Wi KbI3MEeTTIK
XapblK AnoaTapbl MeH KalublikTaH 6ackapy
nynbTi kKabbiNAarbILWbIHBIK XXaHblHAA
opHanackaH KipicTipinreH 1-Li KOCKbILLNeH
»)abablKTanfaH.
Ac yngeri 6enrini 6y KOHUeHTpauuscol
naviga 6onfaH xargannapaa xorapblpak
COpY XblNaaMAblFbiH NaiaanaHbiHbI3.
Tamak ganbiHgayaaH 5 MUHYT GypbiH
COpyAbl KOCY XHe OHbl TaMak
favibiHgayAaH KeviH WwamameH 15 MUHyTka
XKYMbIC KyiiiHAE Kanablpy YCbIHbINaabI.

5.1 KawbikTaH 6ackapy nynbTiHiH
cyHKUMaAnapbl

MoTtopab! KOCY/OLLIPY:

Ocbl TYIMEHi COpFbILLTHI KOCY YLUiH
BacblHbI3, COpY XbiNgamabiFbl (KyaT) 1
TaHganagpl.

Copfbll KOCbINFaHAa (Ke3 KenreH
XblngamablKTa), OHbl 6LUipY YLUiH OChbl
TYMeHi 6acblHbI3

Copy XKblnaaMmabiFbiH (KyaTTbl)
apTTbIPy — OCbl TYMMEHI copy
XKblngamablFblH (KyaTTbl) apTThipy YLUiH
DacbIHbI3.

Copy XKblnaamabIiFbiH (KyaTTbl)
asanTy: Ccopy XblnaamabiFbiH (KyaTTbl)
a3anTy YLUiH OCbl TyIMeHi 6acbIHbI3.

B Xapbiktsi KOCY/OLIPY
EckepTne: XKapblk KyLUiH ()kapblK
OnoaTapbl KOCyrbl) peTTey YLUiH OCbl
TYMeHi 6acbin TypbIHbI3.

Cak 6onblisbI3! XKAPbik AVObIHLIS
CJYMNECIHE TIKENEN KAPAMASBI3.

KapkbiHAbI copy KblnaamabiFbi
(kyaT): CopfbilL OCbl XbINAaMAbIKNEH
5 MUHYT iWiHae XymbIC icTenai, cogaH
KeniH 3-XblnaamabiKTbl Kocaabl.

ﬂ LLlekTeyni yakbIT XKyMbICbIHa
apHanfaH TyMme: copfbill 3-copy
XbINgamabiFbIH (KyaTTbl) Kocaabl Aa,
COAaH KeWiH XblnaaMablKTbl GipTiHaen
asanTbIn, ewipinesi.

BeHTunsuus dyHkumscbl (ac ynae
aya anmacyfa apHanfaH): Ocbl
YHKLMSHBI iCKe KOCY YLLIH ﬂ TYMMECIH
10 cekyHaTaH apTblk 6aCbIHbI3.
Coprbilw 1-4€H TOMEH COpy KyaTbIMeH
XyMbIC icTen 6acTangbl.
1-XblngamMmablkka can KeneTiH KbI3MeTTiK
KapblK Anoabl XbINbINbIKTak 6actangpl.
EckepTne: ocbl (hyHKUMSHBI OLLipy

yuwiH g3 TyvimeciH 10 cekyHATaH apTblk
DacbIHbI3.



KawbikraH 6ackapy nynbTiHe
TeXHUKanbIK KbI3MeT KepceTy

KawbikraH 6ackapy nynbTiH Tasanay:
KawbikraH 6ackapy nynbTiH )XyMcak
LyGepekneH xaHe KypamblHAa abpasumBTi
mMaTtepuangap ok XXeHin Tasanarbi
epiTiHgiMeH TaszanaHbl3

BartapesiHbl aybICThIpY:

» Bbatapes 6enimiH alubiHbI3 (OpHbIHAA
MarHuTrneH GekiTinreH)

» [MapanaHbinFaH 6aTapesiHbl xaHa 3 B
CR2032 ynricimeH aybICTbIpbIHbI3
Batapes GenimiHae kepceTinreH
Keperapnblk BovbIHLLIA TypaKTbl XXaHa
GaTtapesiHbl carnbiHbI3!

» Bbatapes 6enimiH xabblHbI3.

BaTtapesnapabl Tactay
BatapesinapabiH eH aypbic TacTanybl
Gapnblk YNTThIK 3aHAap MeH epexenepre
can opblHganybl Tmic. KongaHbinfaH
Gatapesinapapbl ynaeri KokbicneH bipre
TactaMmaHpl3.

BatapesinapabiH eH AypbIic TacTanybl
Kayincia opblHAaNybl TUiC.
Bartapesnapabl kopLiaraH opTa YLUiH
Kayincia >xmHay,eHaey xaHe Tactay
GovibiHIWA Gacka aknapart any YLUiH
XKeprinikTi KokblC 6ackapMachIHbIH
ekingepiHe xabapnacblHpI3.
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5.2 Kockbiw dyHKLMANapbI

XKapbIKTbl KOCY X8He eLuipy YLUiH TYMMeHiH
OH XarFblH 6acbIHpI3.

KanaraH xbingaMapikTel TaHAay YLUiH
XbINAaMAbIKTapAblH COM >afblH 6acbIHbI3.
Mai cys3riciHiH KaHbIKTbIK UHOUKaTOPbI

apblK AvoAbl XaHbIn TypFaHaa, Man
CY3riCiHe TexHuKanblK KbI3aMeT kepceTyai
KanfacTblpbIHbI3.
Malii cy3eiciHiH KaHbIKMbIK
uHOuKamopbIH 6acmankb! KannbiHa
Kenmipy
KipicTipinreH 1 KkockplwwbiH 10 cekyHATaH
apTblk 6acbliHbI3.

5.3 Hob?Hood

Copfbill eH Xapamabl XblgamabiKTbl
aBTOMaTThl TypAe PeTTey YLUiH NnMTaMeH
CbIMCbI3 HanaHbicy PyHKUMACBIMEH
»abablikranFaH. Ocbl pyHKUMAHBIH 6ap-
XKOFbl MEH YMneciMAiniriH Tekcepy YLUiH
NnWTaHblH NanganaHy HyckaynbifbiH
KapaHbI3.

YKenire anfaw peT KOCKaH xaraanaa
HemMece KyaT Ke3iHEH KEHETTEH
axblpaTbliFaH xarganaa (3NeTpnik KyaTTbiH
CeHyi), copfFbiLl NNMTaMeH 6annaHbICTbI
KannblHa KenTipMereHwle 1 MUHYT KyTe
TYPbIHbI3.

6. XKAPbIKTAHObLIPY KYPAJIbI
Kopnyc >apblk A1Mo4 TEXHONOrMscbiHa
Heri3genreH xapblk XXynecimeH
)abablKkTanfaH.

YKapblk guoatapbl OHTanmbl XapbIKTbl,
apetTeri wamaapaaH 10 ece apTblK
y3aKTbIKTbl kaMTamachkl3 etegi xoHe 90%
3MEKTP 3HEPTUSACHIH CaKTayFa MyMKIHAIK
Gepegi.

/I\ Cak 60onbisbI3! YAPLIK ANONLIHbIS
CIYNECIHE TIKENEV KAPAMASI3.

AybICTbIPY YLUIH TEXHUKANbIK KbI3MET
KepceTy 6enimiHe xabapnacbiHbI3.
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HVE MNCITMME HA BAC

Bwu 6narogapume wto cte kynune Electrolux anapat. Og6pasTe npon3Bos KOjLTO HOCK
co cebe feLieHnn Ha NPodeCMOoHaNHO UCKYCTBO M MHOBALIMW. YHUKATEH U CTUncku, belue
Ou3ajHupaH cneunjanHo 3a Bac. Cekoralu kora ke ro Kopuctute, MoxeTe Aa buaete
CUrypHU feka ke umaTe Jobpu pesynTtaTti Bo cekoe Bpeme. [obpoaojaoste Bo Electrolux.

MoceTeTe ja HawaTa Be6 cTpaHuua 3a Aa:
[o6ueTe kOpUCHM COBETU, BPOLLYpPU, BOAMY 3a pellaBare Ha npobremu,

MHdOpMaLUn 3a cepBUCHpar-e:
www.electrolux.com

a/ Peructpupate BawwvoT npoussog 3a nogobpu ycnyru:
www.electrolux.com/productregistration

E KynysaTe Jogatouu, NonosHu n OpurnHanHu genosu 3a BawwvoTt anapar:
www.electrolux.com/shop

EKONOLWKW MPALLAHA

2%
PeuvknvpajTe rv MatepujanuTe co cumbonor L. CTaseTe ja ambanaxara BO COOBETHN
KOHTEjHepW 3a Aa ja peumknupare.

MomMorHeTe BO 3awITUTaTa Ha XUBTHaTa CpeanHa 1 HOBEKOBOTO 3ApaBje U peuuknvpajte ro
0TNaAoT of eNEeKTPUYHN U eNeKTPOHCKK anapaTu. He dpnajte rv anapatute o3aHYeHu co

CUMOOINOT == BO OTNAAOT O OMAKUHCTBOTO. BpaTeTe ro npon3BoAoT BO BALUMOT NOKaneH
KanauuTeT 3a peunknupare Unm KOHTaKTUpajTe ja Bawara OnwTUHCKa kaHuenapuja.

FPVOKA N YCITYTA 3A KOPUCHULUN

Bw npenopavyBame fa kopuctute opurmHanHu Aenosu.

Kora ke koHTakTMpaTe co CepBuCOT, buaeTe cuUrypHu eka ru umaTe Ha pacrnonarame
crnegHuBe nofaTouu.

MHdopmaumute Moxe Aa rv HajaeTe Ha nno4vkata co nogatoun. Mogen, bpoj Ha
npowussofoT, Cepucku 6poj.

N MpenynpenyBane / BHumaHue - CUrypHOCHU MHGOpMaLum.
OnwTn nHpopmaLmmn 1 coBeTn
MHdopmauum 3a okonuHaTa.

MoxHoCTa 3a NpoMeHun e 3agpxaHa.



1. /"\ BE3BEQHOCHY MHCTPYKLIMK

& BHumanue! MNpuapxysajte ce cTporo
[0 ynaTcTBaTta AafeHun BO OBOj
npupadHuk.. Hne ogbusame Gunokakea
OAroBOPHOCT 3a Gunokakos npobnem,
LITeTa UMM Noxap NpeamnsBuUKaH Ha
anapaTtoT Kako pesynTaTt Ha Hecrnefere
Ha ynaTcTBaTa BKIly4YeHU BO OBOj
npupayHuK. ACnmpaTopoT € HaMeHeT
MCKINy4MBO 3a JoMallHa ynoTpeba.

/N Mpenynpenysatse! [la He ro
rnoBp3yBaTe anapaToT CO eNeKTPUYHOTO
HanojyBake ce fofeka MoHTaxaTa
He 6upae uenocHo komnneTHa. Mpen
6unokaksa onepaLmja 3a YuCTeHE
UV OAPXYBake, UCKIyYeTe ro
acnupaTopoT of eneKkTpuyHaTa Mpexa
CO Bafiere Ha CTPYjHUOT NPUKITYYHMK
WIN CO UCKITyYyBak€ Ha JOMAaLLUHNOT
MpEXeH NpeknHyBay.

3a cuTe onepaummn 3a MoHTaxa u

oapXyBahe fa ce kopuctat paboTHu

pakaBuum OBOj anapat He e HameHeT 3a

KOpUCTeHe 0 CTpaHa Ha Aela unu nuua

CO HaManeHn U3nYK1, CEH30PHU UNn

MEHTarHN CNocoBHOCTU, UNN ako HeMaaT

WCKYCTBO WK 3HaeHe, [OKONKY He ce

non Haf3op unv ce umaat obyyyBaHo

3a ynorpeba Ha anapaToT of nvue

0OroBOPHO 3a HMBHaTa 6e36eaHocT. Tpeba

[a ce BHMMaBa, AeliaTa Aa He cu urpaat

CO ypepnoT. Hukorawl He kopucTeTe ro

acnupaTopoT ako ja HemaTe npaBuUiHO

MOHTMpPaHO pelueTkaTa!

AcnupaTopoT HYKOIALL He cmee pa ce

KOPUCTM KaKo NOBpLUMHA 3a NoAApLUKa

[OOKOMKY He € NpeLn3HO HaBeaeHo.

MpocTopujaTta Mmopa Aa 6uae AOBOMHO

npoBeTpeHa Kora KyjHCKMOT acnupaTop

ce KOpWCTW 3aefHo COo anapaTti Kou

coropyBaar rac unu gpyru ropusa.

M3nyBHMOT BO3ayX He cMmee aa ce

npefasa BO aKTVMBEH OLlaK 3a Yaj CTBOpEH

o[ anapaTtu Kou coropysaaT rac unm

apyru ropusa. Ctporo ce 3abpaHyBsa

hnambupane Ha xpaHaTa nog cammoT

acnupartop. Ynotpebarta Ha OTBOpPEHMU
nnaMeHu e LWTeTHa 3a PUNTpUTe 1 MOXe

[0a npeansBuKa py3nk of noxap v nopagu

Toa Mopa Aa ce usberHysa Bo cute

okonHocTu. Cekoe npxeHe Mopa rpuikIvBo

[a ce Hanpasu COo Len fa ce cnpeyn aa

He [0jae 4o npesarpeBakse Ha MacroTo U1

nnaMHyBah-e.

BHumanwue! MNpucrtanHute genosu og
acnmpaTopoT MoXaT 3Ha4YMTeNHo Aa ce
3arpear Kora ce KOpUCTU 3aefHo ypes,
3a roTBeHE.

LLITo ce oaHecyBa 10 TEXHUYKUTE 1

6e36egHOCHUTE MepKy 3a NMpYMeHa 3a

ncppnare Ha napea BaXKHO € BHUMATENHO

[a ce crneaart npasunaTa AageHv of
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KOMMNeTeHTHWTe Bnact. AcnupaTtopoT
MOpa pefoBHO a Ce YMCTU KaKo of
BHaTPELUHOCTa Taka ¥ 0f HaABOPEeLLHOCTa
(HAJMATKY EOHALL MECEYHO, Bo cekoj
cnyyaj notTpebHo e Aa ce nocTanysa BO
COrnacHoOCT CO ynaTcTBaTa 3a ofpXyBahe
[afieHy BO OBOj NpMpayHuK). AKO He

ce crniejat ynaTtcTearta BO OHOC Ha
acnmpaTopoT U YNCTEHETO Ha unTpuTte ke
f[oBefe [0 PU3VK of, noxapwu.

[la He ro kopucTuTe Unn octasaTe
acnupaTopoT 6e3 NpaBWUITHO MOHTVPaHU
cujanuum nopagm MOXHUOT PU3MK Of
enekTpuyeH yaap. Hvue onbusame
Grnokaksa 04roBOPHOCT 3a B1nokakos
npobnem, WwreTa Unn noxap npeanaBukaH
Ha anapaToT Kako pe3ynTaT Ha Hecrepaere
Ha ynaTcTBaTa BKIy4YeHW BO OBOj

NMpUPaYHUK.

& MpepynpenyBsawe! Heycnexot ga ce
MOHTMpaaT WwpadoBUTE UM YpeaoT
3a hmKcupare BO COrfacHoOCT CO
OBUWE UHCTPYKLMM MOXe Aa fAoBefe A0
eneKTPUYHM ONacHOCTY.

2. YINOTPEBA

AcCnunpaTopoT CyXMK 3a BLUMYKYBaHe Ha
vcnapyBsamaTta 1 napevTe of roTBeHeTo.
Bo npunoxeHoTo ynaTcTBO 3a MOHTVpake
€ MNpuKaXxaHo Koja Bep3unja Moxe fa ce
KOPWCTM 3a MOAENNOT KOj ro umaTe nomery
BapujaHTa co HaABOPELLHO ucdpnaxe Ha

n3ayBHUOT Bo3ayx (@ unm BapumjaHTa co
hUNTEP CO KPYXKHO CTPyeHe Ha BO3AYXOT

3. MOHTAXA
["MaBHOTO CTPYjHO HanojyBakwe mMopa
[a ofjroBapa CO ONTEeroT rnokaxaH Ha
eTukeTaTa 3a KapakTepucTUKUTe cTaBeHa
BHaTpe BO acnupaTtopoT. AKO acnupaTopoT
OAN CO NMPUKITYYHUK NOBP3€ETE 0 BO
LUTEKEPOT BO COrMacHOCT CO CTPYjHUTE
NpPONMUCK 1 MO3NLIMOHNPAH Ha NPUCTanHoO
MeCTO Aypu 1 N0 MOHTaxara. AKo He e
CHabaeH Co NPUKNYYHUK (AUPEKTHA BpCKa
CO eNneKTPUYHOTO HamnojyBake) Unun ako
NPUKMYYHUKOT HE € NouMpaH Ha NpucTanHo
MECTO, ypU 1 MO MOHTaxaTa, NpuMmeHeTe
6u-nonapeH NpeknHyBay BO COrNacHOCT CO
cTaHgapauTe koj 0b6e3benyBa KOMNETHO
VCKMyYyBaH€e Ha eNeKTPUYHOTO HamojyBaHe
NoA YCroBM MOBP3aHy CO NPeonToBapyBaH-e
Ha MpexaTa kaTteropwuja lll, Bo cornacHocT
CO ynaTCTBOTO 32 MOHTaxa.
MpepynpenyBsamse! MNpen
(NoBTOPHO) NOBP3yBak-€ Ha KONoTO
0f, acnnpaTopoT CO eNEKTPUYHOTO
HanojyBare 1 NPoBEpPYBaH€TO Ha
dyHKLMOHaNHoCcTa, cekorall npoeepeTte
Aanv cTpyjHvoT kaben e npaBumHo
MOHTUPaH.
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HajmanoTto pacrtojaHue nomery nnovara
o[l LUINOPEeTOT 3a CafjoBUTE 3a FOTBEHE

1 fonHuoT pab Ha acnmMpaTtopoT Aa He
6vae nomarno of 70cm 3a enekTpu4HUTE
anapatu 3a roteewse 1 80cm 3a racHuTe
U1 KOMBMHUPaHUTE anapaTy 3a roTBEH-E.
AKO ynaTCTBOTO 3@ MOHTaXa 3a NIMHCKUTE
MMoYn oA LWNOPETOT NpeuunsupaaTt
noronemo pacTojaHue, Mopare Ja ce
npuapxysare fo Toa.

& Mpeaynpenysawe! MoHTUpakeTo

1 NpUKNy4yBaH€TO Ha acnupaTopoT

Ha enekTpuyHaTta mpexa Tpeba ga

ro U3BpLLYBa MUCKIY4YMBO OBMacTeH

nepcoHar.
3abeneluka: AcnmpaTtopoT nma dyHKumja
3a 6e3XMYHO NoBp3yBaH-e CO nrovara 3a
roTBer-e 3a aBTOMaTCKO perynmpame Ha
HajcooABeTHaTa 6panHa. lNornegHeTe ro
ynaTcTBOTO 3a ynotpeba Ha nnoyara 3a
roTBer-e 3a fa ro NpoBepuTe NPUCYCTBOTO
1 KoMNaTMbmnnHocTa Ha oBaa (hyHKuUMja.
Mpn NpBOTO NOBP3yBak-€ Ha eneKkTpuyHaTa
Mpexa Wnv Npu HeHaAeeH NpPekuH Ha
erneKkTpuyHaTa eHepruja novekajte 1
MWHYTa 3a [a MOXe acnupaTopoT NOBTOPHO
[a ja BOCNOCTaBW BpckaTta co nroyaTa 3a
roTBeH:E.

4. OP>XXYBAHE
Mpepynpenysamse! MNpeq
6unokakea onepauuja 3a YACTEHE
U1 oapKyBakse, UCKMy4YeTe ro
acnMpaTopoT Of eNeKTpuYHaTa Mpexa
CO BafeHe Ha CTPYjHMOT NPUKITYYHUK
UM CO MCKINyYyBake Ha JOMALLHNOT
MPEXEH MPEKVHYBaY.
AcnupaTopoT Mopa peoBHO Aja Ce YNCTU
(Hajmanky co uctata pekBeHuUmja co Koja
ce BPLUM OAPXKYBaHETO Ha puntepuTe 3a
MacTU) KaKko of, BHaTpeLLHOCTa Taka 1 o
HaJBOpeLUHOCTa. 3a YNCTEHETO KOpUCTETE
Kprna HaBraXKHeTa CO TEYHU HeyTpariHu
netepreHTu. [a He KopuCTUTE Npoun3Boau
Kou coppxat abpasusu. HE KOPUCTETE
/N\ ANIKOXON! Mpeaynpenysarse! Ako
He ce crefat ynaTcTBaTa BO 04HOC
Ha YNCTEHETO Ha acnMpaTopoT 1
3ameHaTa Ha ounTpute Ke goseae Ao
puauk o noxapu. Ce npenopavysa
[0 NpuapXyBake Ha NpeanoxeHnTe
ynaTtcTBa.
Hve opnbuBame Gunokaksa 04roBOPHOCT
3a EBEHTYyarnHu oLWTeTyBaka Ha MOTOPOT
UV Noxap NpeaunsBuKaH kako pesynTaT Ha
HenpaBUIHO OOPXYyBak-e UMW Hecreaere
Ha HaBeAeHWTe ynaTcTeaTa.

4.1 dunTtep 3a MacTu

Tpeba ga ce uicTu egHall Bo MeceLoT
(Mnn kora cMCTEMOT 3a NoKaXkyBare

Ha 3acuTeHocTa Ha hunTpuTe — ako e
npeaByaeH Co MOAENOT LITO ro umate- ja
rokaxxysa oBaa notpeba), co HearpecvBHU
[OEeTepreHTn, payHo Uy BO MallMHa 3a
MUeHe cafoBU Ha HKCKka TemnepaTypa v BO
KpaTOK LMKITYC.

Co neper-eTo BO MallMHa 3a MUEHE Ha
CafloBM METanHUoT hunTep 3a MacTn Moxe
Aa ja ns3rybu manky 6ojata Ho HeroBute
KapaKTepUCTUKMN 3a hunTprpare BOOMLLTO
He ce MeHyBaar.




4.2 dunTtep co aKTUBEH jarmneH LWTO MoXe

[a ce pereHepupa

PereHepauujaTta ce BpLUM BO NPETXOOHO

3arpeaHa ¢ypHa (200°C) n Tpae, BO

3aBWCHOCT 0 TEXMHATa Ha MUpUCUTE, Of,

1 po 2 vaca.

& MNpenynpeayBsawe! onacHocT of
naropeHunm!

* Hvkako aa He ce BpLUM pereHepaumja
Ha puNTEepoT CO aKTUBEH jarneH BO
MUKpoGpaHoBa rneuvka.

* Hwukako ga He ja kopucTuTe dyHKUMjaTa
3a nNMponu3a, 3a unNTepoT Co akTUBEH
jarneH pereHepauuja Bo ypHa

* [lpen pereHepauuja, ucumcrteTe ro
hMNTEPOT CO aKTMBEH jarneH co
BraxHa kpna PuntpuTte co aKkTUBEH
jarneH ce BagaT of pypHaTa camo
OTKaKo NpBoO Ke ce u3nagart.

3a BpeMe Ha oBaa npoLeaypa MOXHO

e [la ce pa3BwujaT BHaTpe BO hypHaTa

HenpujaTtHy mupucu! MNoTtpebata o

pereHepauuja Ha peLLeTKUTe BO BUA,

Ha cake ofi aKTUBEH jarneH 3aBucu of

WHTEH3WUTETOT Ha roTBEHE, HO Cenak ce

npenopavyBa pereHepauuja Ha cekou 2-3

meceun. OcBeH Toa, YncTeTe ro hunTepoT

CO aKTUBEH jarneH cekou 2-3 Mmeceum co

BraxHa kpna.

MAKELJOHCKW

167




168  www.electrolux.com

5. KOHTPOJIN

©123%@®
2

DyHKUMUTE Ha acnupaTopoT ce
KOHTpOMMpaaT COo AaneyYMHCKN ynpaByBay.
AnTepHaTMBHO, acnnpaTopoT cenak e
onpeMeH CO UHTerpupaH npeknHysay

3a KOHTPOMa Ha OCHOBHUTE (OYHKLMN
(BKNYYYBAHE/MCKITYYYBAHSE Ha
cseTnoTo, BKITYYU/UCKNYYU 1-Ba 6p3nHa
(MOKHOCT) Ha BCMyKyBaHe€), NOCTaBeH

BO 6nu3vHa Ha nep cvjanuukarta 3a
DYHKLMOHNPaHETO d 1 Ha npumaTenoT 3a
AanevynHck1oT ynpasyBay.

KopucTeTe ja Hajronemata 6p3uHa Bo
cryyaj Ha HeBoobuyaeHa KOHLEeHTpauwja
Ha napewu BO KyjHaTa. Bu npenopadyBame
[a ro BKIy4uTe N3yByBameT0 5 MUHYTU
npea Aa 3ano4yHeTe CO roTBEHETO U Aa ro
ocTaBuTe aa paboTtun okony 15 MUHYTK No
3aBpLUyBae Ha rOTBEHETO.

5.1 ®yHKUUM Ha Jane4ynHCKUOT
ynpaByBa4

BKNYYYBAHE/MCKITYYYBAHKE Ha

MOTOpPOT:
MpuTncHeTe ro oBa konye 3a fa ro
BKIy4MTE acnupaTopoT, ce oabvpa
Op3vHaTa (MOKHOCTa) Ha BCMyKyBah-e
1.
Mpwu BkNyYeH acnupartop (6uno koja
Op3vHa) NpuTHUCHETE ro oBa Konye 3a
[a ro UckIny4uTe acnmpaTopor.
3ronemyBate Ha 6p3uHaTa
(MOKHOCTa) Ha BCMYKyBaH-€:
npuTUCHeTe 3a Aa ja 3ronemuTe
6p3uHaTa (MOKHOCTa) Ha BCMYKyBahs€.

HamanyBawe Ha 6p3uHaTa
(MOKHOCTa) Ha BCMYKyBaH-€:
npuTUCHeTe 3a Aa ja HamanuTe
6p3uHaTa (MOKHOCTa) Ha BCMYKyBah-€.

B BKNY4YYBAHE/MCKNYYYBAHE Ha
ocBeTNyBatkeTO
3abeneluka: 3a perynupame
Ha jaunHaTa Ha CBeTnoTO (Co
3ananenu LED cujanuuku) gpxete ro
npuTUCHaToO.

/N  Buumanue! He rnepajte
avpekTHo Bo LED cBeTnoTo.

Konue 3a uHTeH3nBHa Op3nHa
(MOKHOCT) Ha BCMyKyBaHs€:
AcnupaTtopoT ocTaHyBa BO O0Baa
Op3vHa 5 MMHYTK a noToa ce
nocrtasyBsa 3-Ta 6p3uHa.

B Konue 3a BpemeHcku orpannueHo
byHKLMOHMpawe: ACnvpaToporT ja
nocraByBa 3-Ta 6p3nHa (MOKHOCT) Ha
BCMyKyBah€ 3a 15 MUHYTH a notoa
noneka ce Hamarnysa ce JofeKa He ce
NCKIYYK.
®dyHKUMja 3a BeHTUNauuja (3a cMeHa
Ha BO3AyXOT BO KyjHaTa)



MpuTUCHETE ro KonyeTo E noseke of
10 cekyHau 3a Oa ja akTuBMparte oBaa
dyHKUMja. ACMpaTopoT 3anoYHyBa
Aa PyHKUMOHMPa CO MOKHOCT Ha
BCMYyKyBah€e nomana of 1-sa 6paviHa.
Ilep cujanuykaTa 3a PyHKLMOHMPaHETO
Koja ogroBapa Ha 1-Ba 6p3vHa
3anoyHyBa a CBeTu.

3abeneLuka: NPUTUCHETE ro KOMYeTo
B noseke o 10 cekyHau 3a da ja
[eakTuBupaTe oBaa yHKuuja.

OppxKyBake Ha Aane4ynHCKMOT
ynpaByBay

Yuctere Ha [anevyMHCKUOT ynpaByBay
YuncTeTe ro AaneyvHCKMoT ynpasyBay co
MeKa Kprna v HeyTpasieH 4eTepreHTCKu
pacTtBop 6e3 abpasnBHU CyncTaHLuM.

3ameHa Ha G6aTtepujaTta:

» OrtBopeTe ro ogaenort 3a 6atepujata
(dmKecHpaH marHeTCku BO nosvuuja)

*  3ameHeTe v uctpoLueHuTe 6atepum co
HoBu o 3 BonTtn Tin CR2032
[Mpn BMeTHyBakeTO Ha HoBaTa
H6aTtepuja 3anaseTe ru nonapuTeTuTe
BO ofAenoT 3a 6atepujaral

» 3artBopeTe ro oggenot 3a b6aTtepwjaTa.

OTcTpaHyBake Ha 6aTepuute
OTcTpaHyBaweTO Ha baTepunTe Tpeba aa
ce BPLUW COrMacHO CUTE HOPMU U 3aKOHMU.
WckopucteHute 6atepum He Tpeba aa ce
uccpnaat 3aegHO CO 0BMYHUOT KOMyHarneH
otnag.

BatepunTe Tpeba fa ce oTcTpaHyBaaT Ha
6e36eaeH HaunH.
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3a noseke MHMOPMaLuM BO Bpcka Co
3alTUTaTa Ha XMBOTHaTa CpeaunHa,
PeLVKNUpaHeTo U OTCTPaHyBaHETO Ha
GaTepuuTe, KOHTaAKTMPajTEe CO OBNacTeHuTe
cnyx6u 3a cenapuparbe Ha oTnagoT.

5.2 dyHKUMM Ha NPEKUHYBavyoT
[MpuTncHeTe ja fecHaTa cTpaHa o

KOMYeTo 3a Aa ro 3ananute Unm UCKnyyuTe
CBETNOTO.

[MputncHeTe ja neearta cTpaHa of 6p3nHUTE
3a fa ja ogbepeTe cakaHaTa 6p3nHa.

MHaukaTop 3a 3acUTEHOCT Ha huntepoT
3a macTu

Kora ke ce 3ananu neg @ cujanuykara,
rnocraneTe Co OApXKyBake Ha PUNTepoT 3a
MacTu.

Pecemupahse Ha uHOukamopom 3a
3acumeHocm Ha ¢hunmepom 3a Mmacmu
[MpUTUCHETE rO MHTErPUPaHNOT NPEKMHYBaY
npnoael'(e on 10 cekyHaW.

5.3 Hob?Hood

AcnvpaTtopoT uma dyHkumja 3a

6e3kMYHO NoBp3yBaH-e Co nrovara 3a
roTBeH-€e 3a aBTOMAaTCKO perynupame Ha
HajcooaBeTHaTa 6pavHa. lMornegHeTe ro
ynaTcTBOTO 3a ynotpeba Ha nroyara 3a
roTBee 3a a ro NpoBepuTe NPUCYCTBOTO
1 KOMNaTMbmnnHocTa Ha oBaa (hyHKUMja.
Mpwn NpBOTO NOBP3yBak-€ Ha enekTpuyHaTa
Mpexa Unv nNpu HeHafeeH NPeKVH Ha
eneKkTpuyHaTa eHepruja novekajte 1
MWHYTa 3a ja MOXe acrnmpaTopoT NMOBTOPHO
[a ja BocnocTaBK BpckaTta co nroyaTa 3a
roTBeme.

6. EOJMHNLIA 3A
OCBETI/TYBAHE

AcnnpaTopoT e onpemMeH Co CUCTEM 3a
ocBeTnyBawe 6a3vpaH Ha TexHonorujaTa
Ha LED amopa.
LED ceTtunkute rapaHtupaat onTumarsnHo
ocBeTryBawe, maat okony 10 natu
NnoJonr Bek of, TpaauLMoHanHUTe CBETUITKM
1 OBO3MOXYyBaaT 3aluTea Ha eneKkTpuyHa
eHepruja 1 8o 90%.
BHumaHue! He rnegajte AmpekTHo BO
LED cBeTnoTo.
3a HyBHaTa 3ameHa obpaTteTe ce Ha
cnyxb6aTa 3a TexHu4Kka nogapLuka.
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ME JU NE MENDJE

Faleminderit gé bleté njé produkt Electrolux. Ju keni zgjedhur njé produkt i cili sjell me vete
dekada té téra me pérvojé dhe risi nga profesionisté. Gjenial dhe elegant, ky produkt éshté
projektuar duke ju pasur ju né mendje. Pra, sa heré gé ta pérdorni mund té ndjeheni té
sigurt se ¢do heré do té merrni prej tij rezultate té shkélgyera. Miré se vini né Electrolux.

Vizitoni fagen toné té internetit né adresén:

& Merrni késhilla pérdorimi, broshura, informacion pér ndregjen e problemeve si dhe
@ pér shérbimin:

www.electrolux.com

a/ Regjistroni produktin tuaj pér shérbim mé té miré:
www.electrolux.com/productregistration

Blini aksesoré, pjesé konsumi, pjesé kémbimi origjinale pér pajisjen tuaj:
% www.electrolux.com/shop

PROBLEME QE LIDHEN ME MJEDISIN

2"
Ricikloni materialet me simbolin &O. Vendoseni ambalazhin te kontejnerét e riciklimit nése
ka.

Ndihmoni né mbrojtjen e mjedisit dhe shéndetit té& njerézve dhe né riciklimin e mbetjeve

X

té pajisjeve elektrike dhe elektronike. Mos hidhni pajisjet e shénuara me simbolin Ze
mbeturinés shtépiake. Ktheni produktin né pikén lokale té riciklimit ose kontaktoni me zyrén
komunale.

KUJDESI DHE SHERBIMI PER KLIENTET

Rekomandojmé pérdorimin e pjeséve origjinale t€ kémbimit.
Kur kontaktoni me Shérbimin, sigurohuni qé té dispononi té dhénat e méposhtme.
Informacioni mund té gjendet né pllakén e specifikimeve. Modeli, PNC, Numri i serisé.

N Paralajmérim / Té dhéna pér siguriné dhe kujdesin.
Té dhéna té pérgjithshme dhe késhilla
Té dhéna pér ambientin.

Rezervohet mundésia e ndryshimeve.



1. /Y\ UDHEZIME PER SIGURINE
/N Kujdes! Zbatoni me pérpikméri
udhézimet e pérshkruara né kété
manual. Shoqéria nuk mban pérgjegjési
pér pakujdesi, déme apo zjarre té
shkaktuara nga moszbatimi i rregullave
té pérshkruara né kété manual. Oxhaku
éshté projektuar vetém pér pérdorim
shtépiak.
& Paralajmérim! Mos e lidhni pajisjen
me rrymén elektrike pa kryer plotésisht
instalimin.
Pérpara ¢do veprimi pastrimi ose
mirémbajtjeje, shképuteni oxhakun nga
rryma elektrike duke hequr spinén ose
duke ulur siguresés e pérgjithshme té
banesés.
Gjaté é gjitha veprimeve montuese apo té
mirémbajtjes pérdorni dorashka pune.
Pajisja nuk duhet té pérdoret nga fémijé ose
nga persona gé nuk jané né gjendje nga
piképamija fizike, shqgisore apo mendore,
dhe gé nuk kané njohje dhe eksperiencé
pér pérdorimin e pajisjes, né té kundért
duhet té mbikqyren ose t€ mésohen pér
pérdorimin e saj nga njé njeri i pérgjegjshém
pér siguriné e tyre.
Fémijét duhet t&é mbahen nén vézhgim me
géllim gé té mos luajné me pajisjen.
Mos e pérdorni KURRE oxhakun nése rrjeti
i filtrave nuk éshté montuar si¢ duhet!
Oxhaku nuk duhet té pérdoret KURRE si
mbéshtetése pér té vendosur sende, veg né
rast se jané té késhilluara posageérisht.
Kur oxhaku pérdoret njékohésisht me
pajisje té tjera me gaz apo |1éndé té tjera
djegése, ambjenti duhet té ajroset né
ményré té mjaftueshme.
Ajri i thithur nuk duhet t& dérgohet kurré
né njé tubacion qé pérdoret pér nxjerrjen e
tymit té pajisjeve me djegje gazi apo I1éndé
té tjera djegése. Eshté e ndaluar rreptésisht
té gatuani me flaké poshté oxhakut thithés.
Lénia e zjarrit té liré mund té démtojé filtrat
dhe mund té shkaktojé zjarr, prandaj duhet
té ménjanohet patjetér.
Skugjet e produkteve ushgimore duhet té
béhen nén vézhgim pér té parandaluar
zjarrin né rast tejnxehjeje té vaijit.
& Kujdes! Kur suprina éshté duke punuar
pjesét e oxhakut mund té nxehen.
Pér sa i pérket masave teknike dhe
té sigurisé gé duhet té zbatohen pér
nxjerrjen e tymit, duhet t€ zbatohen me
pérpikmeéri rregulloret e ndérmarrjeve lokale
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kompetente.

Oxhaku duhet té pastrohet rregullisht si

brenda ashtu edhe jashté (TE PAKTEN

NJE HERE NE MUAJ, duke respektuar

rregullat e pérshkruara né kété manual)

Moszbatimi i kétyre rregullave té pastértisé

sé oxhakut dhe té ndérrimit e pastrimit té

filtrave t€ yndyrés pérbén rrezik zjarri.

Mos e pérdorni oxhakun nése llambat

nuk jané té vendosura si¢ duhet pér té

ménjanuar késhtu rrezikun e dridhjeve nga

rryma elektrike.

Shogéria nuk mban pérgjegjési pér

pakujdesi, déme apo zjarre té shkaktuara

nga moszbatimi i rregullave té pérshkruara
né kété manual.

& Kujdes! Mungesa e instalimit te vidave
dhe te pajisjeve te fiksimit sipas ketyre
udhezimeve mund te sjelle rrezige te
natyres elektrike.

2. PERDORIMI

Oxhaku shérben pér té thithur tymrat dhe
avujt gé vijné nga gatimi.

Né manualin e instalimit bashkéngjitur
tregohet se cili €shté versioni i mundshém
qé mund té pérdoret pér modelin gé keni
né dispozicion mes variantit thithés me

nxjerrje jashté té tymrave @ ose filtrues

me riciklim té brendshém .
3. MONTIMI

Tensioni i rrymés duhet té pérkojé me
tensionin e treguar né etiketén e vendosur
nga ana e brendshme e oxhakut. Nése
ka njé spiné atéheré lidheni oxhakun me
prizén né mur sipas rregullave né fuqi, té
vendosur né njé zoné té arritshme edhe
pas instalimit. Nése nuk ka asnjé spiné
(me lidhje direkte ose me qark elektrik),
ose nése spina nuk gjendet né njé zoné té
arritshme, edhe pas instalimit, pérdorni njé
celés sigurese qé garanton shképutjen e
ploté té oxhakut nga rryma elektrike né rast
mbingarkese té kategorisé I, né zbatim té
rregullave t& montimit.
& Kujdes! Pérpara se té rilidhni garkun
e oxhakut me rrymén elektrike dhe
té verifikoni funksionimin e drejté,
kontrolloni gjithnjé qé kablloja ushqyese
té jeté montuar si duhet.
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Largésia minimale midis sipérfages
mbéshtetése té eneve mbi pllakén e gatimit
dhe pjesés mé té poshtme té oxhakut
thithés duhet té jeté jo mé pak se 70cm né
rastin e kuzhinave elekrike dhe jo mé pak
se 80cm né rastin e kuzhinave me gaz apo
té pérziera. Nése udhézimet e instalimit
té pllakave té gatimit me gaz pércaktojné
njé largési mé té madhe, duhet t&¢ mbahet
gjithnjé parasysh.
Kujdes! Montimi dhe lidhjen ne rriete
duhen bere vetem nga persona te
autorizuar.
Shenim: Aspiratori eshte i pajisur me
nje funksion “pa fije” ( wireless) ge lidhet
me soben me vatra per te rregulluar
automatikisht shpejtesine e duhur. Lexoni
librin e udhezimeve te sobes me vatra
per te verifikuar se ky funksion eshte i
pranishem dhe i duhur.
Ne rast te lidhjes per here o te nderprerjes
te papritur te rrjetit elektrik pritet 1 minut per
ti dhene mundesi aspiratorit te rivendosi
lidhjen me soben me vatra.

4. MIREMBAJTJA

& Kujdes! Pérpara ¢do veprimi pastrimi
ose mirémbajtjeje, shképuteni oxhakun
nga rryma elektrike duke hequr spinén
ose duke ulur siguresés e pérgjithshme
té banesés.

Oxhaku duhet té pastrohet heré pas here

(té paktén me té njéjtén kohézgjatje qé

kryehet mirémbaijtja e filtrave t€ yndyrés),

si nga brenda ashtu edhe nga jashté. Pér

pastrimin pérdorni njé lecké t& njomé me

ilag larés té Iéngét jogérryes.

Mos pérdorni produkte qé pérmbajné

gérryese. MOS PERDORNI ALKOL!
Kujdes! Mosrespektimi i rregullave
té pastértisé sé pajisjes dhe té
zévendésimit té filtrave pérbén rrezik
zjarri. Béni kujdes gé té zbatoni
udhézimet e dhéna.

Shogéria nuk mban pérgjegjési pér déme

té mundshme tek motorri, pér zjarre té

shkaktuara nga mosmirémbaijtja apo nga

moszbatimi i vérejtjeve t€ mésipérme.

4.1 Filtri antiyndyré

Duhet té pastrohet njé heré né muaj (ose
kur sistemi i treguesit té bllokimit té filtrave-
nése éshté parashikuar né modelin né
zotérim- tregon kété nevojé), me ilag larés jo

agresivé, me doré ose né makiné larése me
temperaturé té ulét dhe me cikle té shkurtér.
Me larjen né makiné larése filtri antiyndyré
mund té ¢ngjyroset por karakteristikat e tij t&
filtrimit nuk ndryshojné aspak.




4.2 Filtri prej karboni aktiv gqe

rigjenerohet

Rigjenerimi behet ne furre te ndezur me

pare (200°C) e zgjat 1 0 2 ore se varet nga

ngarkesa e ererave.

/N Kujdes! Rrezik djegije

*  Mos rigjenero per asnje lloj motivi filtrin
prej karboni ne furren me mikro vale

*  Mos perdor per asnje lloj motivi
funksionin e pirolisit per filtrin prej
carboni.

« Perpara se te rigjenerosh , pastro filtrin
prej karboni me nje lecke te lagur pak.

Filtrat prej karboni aktiv duhen hequr nga

furra vetem mbasi te jene te ftohte.

Gjate kesaj progedure eshte e mundur qe

ne furre te ndihet nje ere e keqe.

Rigjenerimi i griljave me formen e folese se

bletes prej karboni aktiv varet nga intensiteti

i gatimit, por keshillohet te behet ¢do 2-3

muaj.Pastrohet edhe filtri prej karboni ¢do

2-3 muaj me nje lecke te njomur.

SHQIP
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5. KOMANDIMET

Funksionet e aspiratorit jane kontrolluar
nepermjet telekomandes.

Megjithate, aspiratori eshte i pajisur me
nje celes )} ge controllon funksionet
kryesore(ON/OFF ndricimi, ON/OFF
shpejtesia(fugia) e thithjes se aspiratorit

1),i vendosur afer led te funksionit 4 e afer

marresit te telekomandes.

Perdor shpejtesine me te larte ne raste
te vecanta te pergendrimit te avujve ne
kuzhine.Keshillojme te ndizni aspiratorin
5 minuta para se te gatuani e ta lini
funksionim edhe 15 minuta mbasi te keni
mbaruar.

5.1 Funksionimet e telekomandes

&

T

B v || ¥4

B+ | O3

ON/OFF Motori: Shtyp kete buton per
te ndezur aspiratorin, selecionohet
shpejtesia 1.

Kur eshte i ndezur aspiratori shtyp kete
buton per ta fikur.

Ngritja e shpejtesise: shtyp kete buton
per te ngritur shpejtesine.

Ulja e shpejtesise : shtyp kete buton per
te ulur shpejtesine.

ON/OFF Ndrigimi

Shiko: Per te rregulluar intensitetin e
drites ( me Led te ndezur) mbaje te
shtypur.

& Kujdes: Mos shiko drejt ne sy
driten LED.

Butoni i shpejtesise intensive: aspiratori
mban kete shpejtesi per 5 minuta
pastaj ven shpejtesine 3.

Butoni per funksionim per nje kohe te
shkurter: aspiratori ven shpejtesine 3
dhe pastaj e ul ne menyre graduale deri
ne fikje.

Funksioni ventilato(per te nderruar ajrin
ne kuzhine)

Shtyp butonin E per me shume se 10
minuta per te aktivizuar kete funksion.
Aspiratori fillon te funksionoje me nje
fugi me pak se 1.

Il led i funksionimit ge korrispondon
shpejtesise 1 fillon te lampexhoje.
Shiko: shtyp butonin E per me shume
se 10 minuta per mos aktivizuar kete
funksionim.



Mirembajtja e telekomandes

Pastrimi i telekomandes

Pastroni telekomanden me nje lecke te bute
e me nje solucion neutro.

Nderrimi i baterise

* Hape kapakun e baterise(eshte e
fiksuar ne menyre manjetike)

* Hiqg baterite e vjetra dhe ver te rejat 3V
tipi CR2032
Respekto polaritetin si¢ ta tregon ne
vendin e baterise.

*  Mbyll kapakun e baterise.

Seleksionimi i baterive

Seleksionimi i baterive duhet bere duke
respektuar te gjitha normat dhe ligjet
nazionale.

Nuk behet seleksionimi i baterive te
perdorura se bashku me plehrat normale.
Baterite duhen seleksionuar ne menyre te
sigurte.

Per me shume informazione mbi aspektet
e mbrojtjes se ambientit, te rigiklimit dhe te
seleksionimit te baterive , kontaktoni zyrat
perkatese te seleksionimit te plehrave.
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5.2 Funksionet e celsit

Shtyp krahun e djathte te butonit per te
ndezur o per te fikur driten.

Shtyp krahun e maijte te shpejtesive per te
zgjethur ate qge do.

Treguesi i limitit maksimal te filtrit
kunder yndyres

Kur led @ ndizet , duhet pastruar filtri
Rivenija e treguesit te limitit maksimal te
filtrit kunder yndyres

Shtyp celsin Jgi}] per me shume se 10
sekonda.

5.3 Hob?Hood

Aspiratori eshte i pajisur me nje funksion
“pa fije” ( wireless) ge lidhet me soben

me vatra per te rregulluar automatikisht
shpejtesine e duhur. Lexoni librin e
udhezimeve te sobes me vatra per te
verifikuar se ky funksion eshte i pranishem
dhe i duhur.

Ne rast te lidhjes per here o te nderprerjes
te papritur te rrjetit elektrik pritet 1 minut per
ti dhene mundesi aspiratorit te rivendosi
lidhjen me soben me vatra.

6. NDRICIMI

Aspiratori ka nje sistem ndrigimi qe bazohet
ne teknologjine LED.

LED garantojne nje ndricim optimal,qge zgjat
deri 10 here me shume se te llambave
tradizionale dhe japin mundesine te
kursehet 90% i energjise elektrike.

& Kujdes: Mos shiko drejt ne sy driten
LED.

Per ndrrimin e aspiratorit kontaktoni
assistenzen teknike.
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M MUCITMMO HA BAC

XBana Bam wTo cte kynunu Electrolux ypehaj. Opnabpanu cte npon3soz koju ca cobom
HOCW BuLLe AdeleHunja npodecnoHanHor CKycTea u nHosauwmja. 'eHnjanaH u moagepan,

ansajHupaH je umajyhu y Bugy Bac. lNpema Tome, CBaku NyT kaga ra KOpUCTUTE MoxeTe
6uTn curypHu ga hete nobuTtn oanuuHe pesynrate . Jo6po gownu y Electrolux.

MoceTuTe Haw Beb cajT Ha agpecu:

© O6e3beauTe caBeTe y Be3un ca kopuliherem, 6poLuype, pellera 3a npobneme,
@ MHopMaLmje 0 cepBucupary:
www.electrolux.com

PerunctpyjTte cBoj npoussog pagu 6orbe ycnyre:
www.electrolux.com/productregistration

Y

Kynute nopgatHy npubop, NOTPOLLHM MaTepwjan 1 OpurMHarHe pe3epBHe AernoBe
@ 3a cBOj ypeha;j:
www.electrolux.com/shop

EKONOLIKA TMNTAHA

Y
Peuuknupajte maTtepujane ca cumbonom L. MakoBatbe oanoxuTe y ogrosapajyhe
KOHTejHepe paaun peunknupama.

Momo3uTe y 3aLlTUTV XKMBOTHE CPEAMHE W JbyACKOT 34paBrba Kao 1y peumknnparby
oTnafgHor matepujana of eneKkTPOHCKUX 1 enekTpuyHux ypehaja. Ypehaje obenexeHe

CMMBOSIOM == HeMojTe BauaTty 3ajeaHo ca cmeheM. Mponseoa BpaTUTe y NOKanHU LieHTap
33 peuvknvpame Unm ce obpaTtuTe ONLWTUHCKO] KaHLenapuju.

BEPUT'A O KOPNCHUKY U CEPBUNCUPAHE

[Mpenopy4yjeMo BamM 4a KOPUCTUTE OpUTMHANHE pe3epBHe AenoBe.

Mpunukom obpahara cepBUCHOj cryx6un, NpoBepuTe Aa N noceayjete crnegehe nogatke.
MHdopmaumje ce mory Hahu Ha NnoYMumM ca TEXHUYKMM KapakTepucTukama. Mogen, 6poj
npoussoga (PNC), cepujcku 6poj.

& Ynosopere/onpes - ynytcTea o 6e3begHoCTu.
OnwTe nHdopmauuje n caseTn
MHdopmaumje o 3alTUTK XXUBOTHE CPEAMHE.

MognoxHe Cy npomeHama 6e3 npeTtxoaHe HajaBe.



1. /\ YNyTCTBA O BESSEAHOCTY

& Maxwsa! CTporo ce npuapxasajte
objalnena koje AOHOCK OBaj
npupyyHuk. OTknawamo 6uno
KaKBY OArOBOPHOCT 3a eBeHTyarnHe
Henpunvike, WTETy UNK NoXxap n3assaH
Ha anaparTy Koju je nocneauua
HeMoLUTOBaHa ynyTcTaBa Koje AOHOCH
oBaj npupy4Huk. OBaj acnuparop je
NpOojeKTOBaH NCKIbY4YnBO 3a KyhaHcky
ynoTtpeoy.

& Yno3opewe! He npukrby4yjte anapat
Ha eneKkTPUYHY MpexXy CBe AOK HUCTE
MONTYHO 3aBPLUMIIN Ca MHCTanauujom.
[Mpe 6uno kakaBor NocTynka
ofpxaBara uUnu ynwhera nckonyajte
ancupaTop ca efnieKTpuyHe Mpexe Ha
HauvH fa n3BaauTe yTuKay unm Tako
[a vickonyare onwTh NpeknaaYy Koju
nmarte y Kyhu unu ctany.

Jeua nnu reyamn ca CMakeHUM MEeHTanH1M,

PU3NYKUM U CEH30PHUM CMOCOBHOCTUMA

1 OHW KOjU HEeMajy UCKYCTBa UIn JOBOSbHO

3HaHa He CMejy Aa KopucTe oBaj anapat

CeM aKo HUCY Mo KOHTPOSOM rbyamn

O[roBOPHWX 3a HnxoBy 6e3begHoCT nnm

Cy 04 TUX UCTUX Jbyan 0ByYEeHM O HauYMHY

kopuwhena oor anapaTta. O6aBe3Ho

KOHTponuwnTe fely Aa ce He 6y urpana

ca anapatoMm. Hukaga He kopuctute

acnupatop 6e3 ga cTe npaBUHO

MOHTMpanu pelweTky! Acnupartop ce He

cme HUKALA KopuCTUTU Kao NoBpLUMHa 3a

Hacnaware Uu nonarake npeameTa cem

aKo Tako HEeLUTO HUje jeCHO HaBeaeHo.

MpocTopuja y kojy Tpeba Aa noctaBuTe

acnupaTop Mopa Aa uma gobpy

BEHTMNauujy kafga ce acnupaTop

KOpPUCTW 3ajeaHo ca Apyrum anapaTtuma y

NPOCTOPUjU KOjU CY Ha racHO caropeBahe

WM HEKO [pYro ropmeo. YcucaBaHu Ba3ayx

Ce He CMe MPOBOAUTU Y LIEBU KOje ce

KOpUCTe 3a MCnyLUTake ArMa Koju cTBapajy

anapaTyv Ha racHO caropeBane Unm Ha Heky

Aapyry BpcTy ropusa. CTporo ce 3abpatbyje

npunpemMa xpaHe Ha nrnaMeHy Ucnos

acnupaTopa. YnoTtpeba HeKoHTponucaHor
nrnamMeHa je WTeTHa 3a unTepe N Moxe Aa

AoBeje [0 HacTajaka noxapa na je 3ato

Tpeba n3beraBaTn y CBaKOM cryyajy.

TokoMm npxeHa XpaHe KOHTponuLLInTE Ja ce

npesarpejaHo yrbe He 3ananu.

Maxwa! [lenosu Kojuma je moryh
npuCTyn ce MOory NpUNUYHO 3arpejatu
Kaja ce KopucTe 3ajeHo ca
anapaTtumMa 3a KyBahe€.

LLITo ce TMye TexHUYKux n 6e36eaHOCHUX

Mepa Koje ce Mopajy MPOBOAUTUN @ OfHOCe

ce Ha nsbaumsare guma, CTporo ce

npuapxasajTe NpaBUIHUKA HALMEXHNX
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nokanHux Bnactu. Acnupartop ce Mopa
4eCTO YUCTUTM BUno cnorba 6uno nsHyTpa
(BAPEM JEOAH MYT MECEYHO),
MOLUTMBAjTE OHO LUTO Ce HaBoaM y
ynyTCTBMMA O Ofjp)aBakby Koje AOHOCK
0Baj NpUPYy4HKK. HenolwiToBare npasuna
0 ynwheky acnupaTopa v 3ameHe unu
ynwhena puntepa nosehasa MoryhHoCT
n3bujarwa noxapa. He kopuctute u He
oCTaBrbajTe acnupartop 6e3 npaBunHo
MOHTUpaHe namne jep NocToju pUsnKk
of enekTpuyHor ygapa. OTknakamo
6uno kakBy 0OAroBOPHOCT 3a eBEHTyarnHe
Henpunuke, WTETY UK NoXap naassaH
Ha anaparty a Koju je nocneguua
HenoLuTOBakka ynyTcTaBa Koje JOHOCH OBaj
NPUPYYHUK.
Maxma! YKonvKo He MHCTanupaTe oBe
LwpadoBe 1 3aBpTH-EBE Y Cknaagy ca
OBMM YMyTCTBMMA, TO MOXeE [OBECTU
[0 eneKkTpUYyHe OnacHOCTU.

2. KOPUIWUREHE

BuTspkka cnyxutb Ans BCMOKTYBaHHS
KiNTSBM Ta napy, L0 YyTBOPKOOTLCA Nif,
yac npuroTyBaHHs xi. B iHCTpyKuil, Wo
[0[aeTbCs BKA3YEThCS, B SIKOMY BUKOHAHHI
MOXHa BUKOPVCTOBYBATH Bally MoAesb - siK

BUTAXKY 3 BUBEEHHAM Ha30BHI , abo
AK BUTAXKY 3 BHyTpiLLIHbOI'O peLlVIpKyJ'IﬂLI,iCIO

noBiTps .
3. MHCTAJTALUNJA

HanoH mpexe Tpeba ga ogrosapa
HamnoHy Koju ce HaBOAMW Ha eTUKETH
ca kapakTepucTukama a ucta je y
YHYTpaLUH0CTU acnmpaTopa. YKOnm1Ko
NoCTOjY yTMKaY NoBexXuTe acnupaTop
ca YTUYHMLOM Koja je y ckragy ca
nponucrMa Ha CHasu 1 Koja je nocTaBrbeHa
Ha NpucTynayYHoM MeCTy Yak U nocre
VHCTanauuje.
Ykonuko je acnupatop 6e3 yTukaua,
(AMpeKTHO NoBe3MBakEe Ha MPEXY)
WY yTUYHULA HUje NocTaBIbeHa Ha
NpuCTyNnayHoM MecCTy, Yak ¥ nocre
VHCTanauuje noctaBuTe ABOMOMNapHU
yTukau koju 06e3behyje komnneTHo
1CcKoMYaBaHje ca Mpexe y ycrosuma
KaTeropuje npesucokor HarnoHa 6p. I, y
ckrnagy ca npaBunvMma O UHCTanaumju.
& Yno3sopewe! Npe Hero WTo NOHOBO
noBeXeTe acrnmpaTop Ha enekTpuyHy
MPEXY ¥ KOHTpOnuLieTe npasunaH
paga, yBepuTe ce aa je kabn mpexe
MOHTVPaH Ha NpaBuIaH Ha4uH.
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MuvHuManHa yaarbeHocT n3mehy noepLunHe
KOja CInyu 3a nocTaBrbake nocyae Ha
ypehaj 3a kyBare He cme Ja byae mara
op 70 uM Kaga ce paau 0 eneKTPUYHUM
KyBanuwma n 80 um kaga ce pagu o
KyBanuma Ha rac Ui OHMM MeLIOBUTUM.
YKonuko ynyTcTaea 3a UHcTanauujy
ypehaja 3a kyBawe Ha rac HaBoge Behy
yparoeHocT Tpeba aa ce npugpxasarte TUX
ynyTtcrasa.

/\ Ynosopere! MoHTaxy 1 nosesnBarse
Ha Mpexy mMopa aa 06aBu NCKIbY4MBO
KBanugunkoBaHo ocobrbe.

HanomeHa: acnupatop je onpemrbeH
dyHKUMjom 6exmnyHe (Bupenecc) Bese ca
NMOBPLLUMHOM 32 KyBaHje 3a ayToMaTCKo
nofellaBake HajnoroaHuje 6pavHe.
Mornepajte ynytctBa 3a ynotpebdy
NoBpLUMHE 3a KyBake Aja bucTe npoBepunun
KOMMNaTUOUMHOCT U OyHKLUjY.

Y cny4ajy nHULmMjanHor Npukrbyyera Ha
eneKTPUYHY MpeXy UIN Harnor HecTaHka
ctpyje (bnaukoyT), cadekajte 1 MUHYT
Kako 61 acnvpaTop noBpaTno Be3y ca
NMOBPLLMHOM 3a KyBaHje.

4. OOP>XABAHE
Yno3opemse! lNpe 6uno kakee
onepauuje uiwherba UnNn oapxKaBama,
McKoMnyajTe ancmpaTtop ca Hanajaka
CTPYjOM Ha Ha4vH Aa nuckonyate yTukay
13 YTULYHULE U [a UCKIbYYMUTE ONWTH
npekvaad kyhe unu craxa.

Acnupatop ce Tpeba 4ecto npatu (bapem

OHOJIMKO YeCTO KOJSMKO YeCTO ofpKaBaTe

dunTep 3a yknakake MacHohe), 6uno

n3HyTpa buno cnosea. 3a uiwheme

KOPUCTUTE MeKy OBMaXeHy Kpny n Te4yHe

HeyTpanHe aeTepaxeHTte. V3berasajte

ynoTpeby npounssoaa koju rpedy. HE

KOPUCTUTE ANKOXON !

/\\ Ynoszopemse! HenowroBare npasuna
0 yvwheky anapaTa 1 Npasuna o
3ameHu punTtepa nosehasa pusnk
of noxapa. 3arto caBeTyjemo Aa ce
npuapxaBaTe HaBeAeHVX ynyTcTasa.

OTknarwamo 6uno kakesy 0AroBOPHOCT

3a eBeHTyanHa owTehera n3a3aHa

Ha MOTOpY, Noxap Koju je nocneavua

HenpaBuWIIHOT oapXKaBaka unu

HenoLITOBaka HaBeAEHUX YNo30opeH-a.

4.1 dunTep 3a yknawawe macHohe
Tpeba ga ce ouncTM jegaH nNyT Ha Mecel,

(vnn Kapa cucTtem 3a npvikasviBaHje
3acuhera counTtepa- ykonvko je npeasuheH
Ha moJeny Kojer noceayjeTe- rosopu o

TOj NoTpebu), y3 nomoh HearpecmBHUX
AeTeplieHaTa, py4YHoO Unu y MalluvHu 3a
npake CyAoBa Ha HUCKMM Temrnepatypama
1 ykIbydyjyhn Kkpatak umknyc npama.
Mocne npawa y MalvHu 3a npake
cypoBa MeTanHu unrep 3a yknamwahe
MaHohe Moxe fa n3bneam anv ce werose
KapakTepucTuke duntpauumje yonwTte Hehe
NPOMEHUTY.




4.2 AKTUBHU KapOOHCKM hunTep Koju ce
obHaBIba

PereHepauuja ce obaBrba y 3arpejaHoj
pepHu (200°L) n Tpaje 3aBUCHO O jaunHe
Mupuca, Of jeaHor Ao ABa caTta.

/N Ynosopetse! MocToju onacHocT of
onekoTuHal

* HewmojTe pereHepucatn akTMuBHu
KapbOHCKN hmnTep y MUKpOTanacHoj
nehHnum.

* HemojTe HM y KOM cryyajy KOpucTuTH
YHKLMjy NMponn3e 3a akTUBHA
kapboHcku cmnTep koju he ce
pereHepucaTti y pepHu.

* [lpe Hero WTO NoYHeTe ca
pereHepaumjoM, OYUCTUTE aKTUBHU
KapOOHCKN hmnTep BNaxKHOM KProM.

AKTUBHW KapbOoHCKu untepum ce Mopajy

N3BaAMTU U3 pepPHE HaKOoH LUTO Cy ce

oxnagunu. TokoM oBe npoueaype je

moryhe fa ce y pepHu CTBOpe HenpujaTHA
mupucu! MNMotpeba fa ce pereHepuLy
cahacTe pelueTKe 3aBUCU 0f jaunHe

KyBaH-a, y CBakoM cryyajy caBeTyjeMo

pereHepauujy ceako 2-3 meceua. Cem

TOra, O4YMCTUTE aKTUBHU KapboHCku dounTep

CBako 2-3 Mecela BNaXHOM KProMm.

CPIMCKM
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5. KOMAHOE 5.1 ®yHKuMje AarbMHCKOr ynpaBrbaya

1y

B v || ¥4

B+ | O3

OH/O®d®P moTopa:
MpuTUCHUTE OBaj TacTep Aa yKIbyunTe
acnupaTtop, 6upa ce 6p3unHa (cHara)
ycuca 1.

DyHKUMje acnmpaTopa KOHTPOMULLY ce ca
[arbMHCKMM ynpasrbayem.
AnTepHaTUBHO, acnMpaTop je onpemMrbeH
1 ca nnterpucanum npexnaadem [l sa !
KOHTPOMNy rnaBHUX dyHKUMja (OCBETIbEH-E Kana je acnupatop ykrbyder (Ha 6uno
OH/O®® , GpauHa (cHara) ycncasara K0joj BP3nHM) NPUTUCHWTE OBaj TacTep
OH/Od® 1), Koju je cMeLuTeH Y BRN3UHM Aa VCKIby4nTe acnmparop.

NEL npvkasa onepauvja B v npujemhmka MoBehawe 6p3uHe (CHare) ycuca:
Hapeady AarbUHCKOr ynpasrbada. npuTucHUTe Aa 6ucte nosehanmn
KopucTtute Behy 6paunHy y cnydajy Benuke GpanHy(cHary) ycuca.

KOHLIEHTpaLje nape y Kyxukiu. CaBeTyjemo Cmarbetbe GpauHe (cHare) ycuca:
BaM Aa yKIbyuuTe yCuUc 5 MUHyTa npe Hero npUTMCHUTE Aa BUCTe CMakbNnn

LUTO MOYHETE KyBaTW 1 OCTaBUTe Aa paau BpauHy(cHary) ycuca.

jow oTnpunuke 10 MUHYTa HAKOH LITO CTe B oH/0o® pacsere
3aBPLLUNMAN Ca KyBarbeM HanomeHa: [1a 6ucte npunarogunm

jaunHy ceeTana (kaga cy WHA.cBeTna

YKIby4YeHa) ApXKuTe ra NpUTUCHYTUM.

& Yno3opewe! He rmepajte

aunpekTtHo y ceetna JIE[ anoaa.
TacTep 3a UHTEH3UBHY GP3UHY

(cHary) ycuca: AcnvpaTtop ocTaje Ha

0BOj O6p3unHKM y Tpajakby 04 5 MUH HaKOH

yera ce nocTaerba Ha 6p3uHy 6poj 3.
ﬂ TacTep 3a paf y orpaHM4eHOM

BpeMeHy: acnvpaTtop noctaerba

Op3vHy (cHary) ycuca 3 ga 6u je

OHAa NoCTeNeHo CMakKo CBe [0

UCKIbyYerba.

dPyHKUWja BeHTUnaumje( aa 6u ce

npoBeTpuna Kyxuta) :

MputucHute Tactep é ayxe op 10 cek

na byucte akTMBMpanu oBy yHKUUjY.

AcnvpaTtop nouvke Aa pagu ca cHarom

ycuca mawom og 1.

MHp.cBeTno koje ogroeapa 6p3nHn 1

nounke fa GnewTu.

HanomeHa: npuTucHUTE Tactep

B ayxe on 15 cekyHpa aa Gucte

[eakTusmpanu oBy yHKLMjy.



O.qp)KaBarbe AaJbUHCKOT ynpaBrba4a

Ynwhere garbMHCKOr ynpaBrbava:
OunctnTe AarbMHCky yrnpasrbay
MEKOM KPMOM U HeyTpanHUM TEeYHUM
aeTepaxeHTom 6e3 abpasnBHMX
cyncranum.

3ameHa baTtepuje:

»  OtBopuTe ogerbak 3a batepujy
(marHeTHo je npuyBpLuheH y no3uuujy)

»  3ameHuTe noTpolleHe baTepuje HOBOM
og 3 B tTuna LIP2032
Mpunukom noctaereamwa HoBe baTepuje
noLUTYjTe MoNnapuTeT HaBedeH y
opnerbky 3a batepuije!

» 3atBopuTe oferbak 3a baTtepuje.

Opnarake 6aTepuja

Opnarane H6atepuja ce Mopa 06aBuUTU

y ckrnagy ca CBUM Ap>XaBHWM 3aKoHVMMa

1 nponucuma. He ognaxute kopuiheHe
6aTtepuje 3ajeHoO ca 06MYHUM OTNaZOoOM.
Bartepwje ce mopajy oanoxuTn Ha
6e36enaH HauYnH.

Y Be3n ca getarbHujum nHdopmaumjama
Koje ce T4y acnekaTta 3allTUTe OKOMUHeE,
peuuknupana u ognarawa 6atepuja,
obpaTuTe ce kaHuenapujama koje cy
3agyxeHe 3a audepeHumjanHo cakynbarba
oTnaga.
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5.2 dyHKuMje npekmaaya

MpuTucHUTE AecHy cTpaHy aa bucte
YKIBYYUIY Y UCKIBYYUITN CBETIO.
MpuTucHUTe neBy cTpaHy 3a 6p3uHe aAa
6ucte n3asbpanu oHy Kojy xenuTe.

MHpukaTop 3acuhewa cpunTepa 3a
yKknawake macHohe

Kapa ce ykrbyum WHA.CBETIO, NMOYHUTE
ca ofpxaBareM untepa 3a yknamare
mMacHohe.

Pecemoean-e uHOukamopa 3acuhema
¢hunmepa 3a yknaw-ah-e MmacHohe
MputncHute yrpahenn npeknaad [} nyxe
op 10 cekyHaa.

5.3 Hob?Hood

acnupaTop je onpemrbeH PyHKLMjOM
6exunyHe (Bupenecc) Be3e ca NOBPLUMHOM
3a KyBaHje 3a ayToMaTcko nojeluaBare
HajnorogHuje 6p3uHe. MNornepajte ynytcTea
3a ynoTpeby noBpLUMHE 3a KyBame Aa
61cTe NpPoBEpPUN KOMNATUBUIHOCT U
yHKUMjY.

Y cnyyajy HuumjanHor npukibyyera Ha
eneKTPUYHY MpeXy UKW Harnor HecTaHka
ctpyje (bnaukoyT), cavekajte 1 MUHYT
Kako 61 acnvpaTop noBpaTho Be3y ca
NMOBPLUMHOM 3a KyBaHje.

6. PACBETA

Acnupatop je onpeMrbeH CUCTEMOM
pacBeTe koja ce 6a3upa Ha JIE[]
TexHonoruju.

JIE[ rapaHTyje onTumarHy pacserty,
TpajHocT 3a 10 nyTta Behy of
TpaguumoHanHux namna n omoryhyje
ywteay eHepruje 3a 90% .

/I\ Ynosopemse! He rneaajte AnpekTHo y
ceetna JIE[l anoga.

Y Be3n ca HMXOBOM 3aMEHOM, O6paTVITe ce
TEXHUYKOM CcepBUCy.
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User manual: English
Gebrauchsanleitung: Deutsch
Manuel d'utilisation: Francais
Gebruiksaanwijzing: Nederlands
Manual de uso: Espariol

Livro de instrugdes para utilizacdo: Portugués

Libretto di uso: Italiano
Anvandningshandbok: Svenska
Bruksveiledning: Norsk

kayttdohjeet: Suomi

Brugsvejledning: Dansk

PykoBogcTBo Mo akcnnyatauuun: Pycckun
Kasutusjuhend: Eesti

LietoSanas pamaciba: LatvieSu
Naudotojo vadovas: Lietuviskai
[HCTpyKUia 3 ekcnnyaTauil: YkpaiHcbka
Hasznalati utmutato: Magyar

Navod k pouziti: Cestina

Navod na pouzivanie: Slovencina
Manual de folosire: Romana

Instrukcja uzytkowania: Polski

Knjizica s uputama: Hrvatski

Navodilo za uporabo: Slovens¢€ina
Odnyiec xprong: EAANVIKAG

Kullanim kitapgigi: Turkge
PbKoBOACTBO Ha noTpebutens: bbnrapcku
ManganaHywbl Hyckaynbifbl: Kasak
YnaTcTBO 3a KOPUCHMYKO: MakegoHCKM
Udhézues pér pérdorimin: Shqip
KopucHuyko ynyTtctBo: Cpricku

Jlaxiy) Jada :z\*ﬁ

LIB0109723 Ed 01/15

C€




<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000500044004600206587686353ef901a8fc7684c976262535370673a548c002000700072006f006f00660065007200208fdb884c9ad88d2891cf62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef653ef5728684c9762537088686a5f548c002000700072006f006f00660065007200204e0a73725f979ad854c18cea7684521753706548679c300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /ITA <>
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020b370c2a4d06cd0d10020d504b9b0d1300020bc0f0020ad50c815ae30c5d0c11c0020ace0d488c9c8b85c0020c778c1c4d560002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken voor kwaliteitsafdrukken op desktopprinters en proofers. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /PTB <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents for quality printing on desktop printers and proofers.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /NA
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure true
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /NA
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


